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NMPOrPAMMA KYPCA

A3bikoBas cuctema, GyHKLUMOHANbHbIE CTUN U MHOMBUOYaANbHAsS PeYb.

OCHOBHbIE NPOTUBOMOCTAB/IEHUS HA YPOBHE HOPMbI.

CTnnb XypDoXXeCTBEHHOM NMNTEPATypbI.

Hay4HbIin, ra3eTHbIN, Pa3roBOPHbIN CTUSIb.

Ctnnb opmupmanbHbiX JOKYMEHTOB.

Mcnonb3oBaHue QYHKUMOHANBLHO OrpaHUYEHHOW NEeKCUKN B
Xy[0OXECTBEHHON nuTepaTtype.

Mcnonb3oBaHne NpocTopeyns 1 guanekra.
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HAYYHbIX OB30P*

1. 13bIKOBAAA CUCTEMA, ®YHKLUMOHAJIbHbIE CTUJIN
N HONBUAYAJIbHASA PEYDb'

MpousBeneHnsa xXyooXECTBEHHOW nUTepaTypbl U APyrme TeKCThl,
cnyxatupe mMatepuanom s CTUAMCTUYECKOro aHanm3aa, Bngi0TCa npuMepamMm
VHOMBUAYaNbHOM PeYu, AaHHOW B HENOCPEeACTBEHHOM HabnoaeHn. ns Toro
4yTOOLI ONMCaTb TEKCT M BbISIBUTb €r0 0COOEHHOCTU MO CPaBHEHUIO C OPYrMMU
CYLLLECTBYIOLLMMWN TEKCTAaMWU B OAHHOM S3blke, HE0OXOOMMO YCTaHOBUTb
TEPMUHBI A1 CpaBHEHUS!. HEBO3MOXHO yCTaHOBUTL CBOeobpasme yero 6bl To
HW ObLIO, HE 3Has!, YTO ABNSETCS OObIYHBIM N U3 KaKMX BO3MOXHbLIX BapUaHTOB
BblOpaHO TO, YTO BKJIIOYEHO B TEKCT. Yem Bonee 4eTKo o4epyeHo OObIYHOE,
TEM 3aMeTHee MHAMBUAOYyaNbHble 0COBEHHOCTU. [N Toro 4To6bl YCTAHOBUTL
XapaKTepHble 1 MOBTOPSIOLLMECS NMPUHUMNLI BbiOOpa, Mbl JOKHBI 3HATb BCE
Te PpopMbl, U3 KOTOPbIX NMPON3BOAUTCS OTOOP. TEPMUHAMKN CPaBHEHUS CyXaT
CUCTEMA JAHHOro s3blka B LENIOM U ero Hopma. [log HopMoi noHMMaeTcs
HE TONbKO HENTPASIbHLIA NMNTEPATYPHbIV CTaHOAPT, HO 1 PYHKUMOHANIbHbIE CTUU
1 amnanekTbl. Cuctema s3blka 1 ero HopMa He AaHbl HaM B HENOCPEACTBEHHOM
HabNIOAEHUN 1 BbISBASIOTCS NMyTeM abcTpakumn,

Monb3ysicb TEpMUHAMN MOZENMPOBAHMS, MOXHO MNpeacTaBuTb cebe
CUCcTeMy 93blka kak Mopenb abCTpakTHYlO, HOPMY — KakK MOAesb
CTaTUCTUYECKYIO U MHONBUAYAJIbHYIO peYb — Kak 3MNMpUYeckn Habntogaemeiil
marepvan.

73blk Kak cucTemMa npepgcrasnsgetT coboii MHOXECTBO pas3fiMyHO
peann3yemMbix B PEYM INIEMEHTOB B UX OTHOLLIEHUSX, MPOTUBOMOCTABNEHNSAX U
CBA3SIX.

Cuctema s13blKa, KOTOpasi COCTOUT N3 HGOHETUYECKON, NEKCUYECKON U
rpaMmMaTuyeckor noaCcuUCcTEM, MOXET pacCMaTpmBaTbCHd Kak CTPYKTypa,
MOCKOJIbKY Ha MHOXECTBE 3JIEMEHTOB 93blka OnpeaeneHbl 3aKOHOMEPHbIE
OTHOLUEHMS1. TN OTHOLLEHUS COCTOST B TOM, YTO UCMOJIb30BaHWe egunHunL, 6onee
HU3KMX YPOBHEW OJ1 MOCTPOEHUS eauHuL, 6osiee BbICOKUX YPOBHEN UMeeT
OorpaHu4yeHHyto cBobofy — COYETAaEeMOCTb 3JIEMEHTOB OrpaHuyeHa, yYTto u
obecneunBaeT HeOOXOAMMYIO A1 KOAa U3ObITOYHOCTb.

Cuctema a3bika onpegenseT obLiye BO3MOXHOCTU yroTpebneHus ero
3J/IEMEHTOB, @ HOpMa — TO, YTO peasibHO YNoTPeONseTcs, NPUHATO U MOHATHO
B JAHHOI A3bIKOBOM OOLLHOCTM B 3aBMCUMOCTU OT KOHKPETHbLIX YC/OBUIA
obLeHud.

Onsa Toro 4toObl Ha NpUMepe MOSICHUTL PasfiniMe Mexay CUCTEMONA,
HOPMOW U MHAMBUOYANIbHOW peybio, 00paTUMCS K MECTOMMEHUSIM.

* XX1pHbIM WPUGTOM BblAENEHbI HOBbIE MOHATUS, KOTOPbLIE HEOOXOANUMO YCBOWTh, 3HaHWE
9TUX MOHATMI ByaeT NPOBEPSATLCA NPU TECTUPOBAHUN.
" ApHonba U. B. CTunuctmnka coBpeMeHHOro aHrnminckoro aasika. M., 1990.
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B cucteme aHrNMMCKOro 93blka MECTOMMEHME MEPBOro nuua
€OWHCTBEHHOr0 4YMcna O3HavyaeT roBOPSLULErO U MPOTUBOMNOCTABIEHO
MECTOMMEHMIO MEPBOro LA MHOXECTBEHHOrO ymcna, obosHavarolemy
rOBOPSILLErO N eLle O4HO WM HECKONBbKO Nn,

B HOpMe aHrnnMincKoro si3bika, HanprMep B Hay4HOM CTUe peyn, BMECTO
| BOBMOXHO We UM Tak Ha3blBaeMOE MHOXECTBEHHOE CKPOMHOCTM: As an
illustration let us take the language of Euclidian geometry and algebra. (A. Einstein)

B nHOMBMAyanbHOM peyun we MOXeT OblTb NTAaCKOBO WM HACMELLSIMBO
ynotpebneHo BMECTO MEeCTOMMEHUS BTOPOro nuua. Bpad moxeT ckasaTb
naumeHty: Come, come, we mustn't get ourself all worked up, must we?
(J. Thurber. The White Deer)

JNlutepaTtypHasa Hopma A3blka, kKak nuweT E.C. VicTpuHa, «onpeaenseTcs
CTeneHblo ynotpebrieHns Npu yCloBUM aBTOPUTETHOCTU UCTOYHUKOB».'
CocTtaButenu rpaMmatik 1 CrioBaper npu onucaHnm IUTepaTypHO HOPMbI
onupatrTca Ha maTtepuan NPomM3BeAeHUN XyO0XECTBEHHOW, HAy4YHON U
nyénnuncTnyeckon nposbl. NpaBUALHOCTbL peyYn OoNpenenseTcsd He
NOTMYECKNMU UM 3TUMOJNIOTUYECKUMU  KPUTEPUSIMU, a TOJbKO
yrnoTpebuTensHOCTbIO B pedyn obpasoBaHHbIX HOcUTeneln a3bika. Peub
obycnoBneHa noTpebHOCTAMU U cuUTyalLMein obWeHUsd, NodToOMY U
NMpPaBWIIbHOCTb €€ OTHOCUTENbHA. BaXkHO OTMETUTb, YTO OTCTYMJIEHMS OT MPaBu
rpaMMaTmMkKu B pedn NepcoHaxer He MPOCTO CBUAETENbCTBYIOT O HU3KOM
obpa3oBaTesIbHOM YPOBHE NMePCoHaxa, Kak 06 3TOM roBOPAT MallOUCKYLLIEHHbIE
B CTUIMCTUYECKOM aHann3e YnmTatenu, a 4acTo HecyT B cebe 3HaunTesbHYyo
MHpopmaunio 06 obcToaTenbcTBax 0OLLEHUS, HACTPOEHUM U COCTOAHUN
rOBOPSILLErO.

O6wenutepaTypHbIi CTaHAAPT Ha3blBAlOT HOPMOW B Y3KOM CMbICIE
cnoea.

N3yyeHnem HOpM «NpaBUIbHOM» peYyn 3aHuMMaeTcs chneuunanbHas
oTpacsb CTUWIUCTUKN — HOPMAaTUBHAA CTUWINCTUKA, UM OPTOJIOTUS.
CyLLEeCTBEHHBLIM OT/IMYMEM OPTONIOTMN OT JIMHFBOCTUIMCTUKU SIBASIETCA TO, YTO
OHa He TOJIbKO OTMeYaeT BapuaHTbl GYHKUMOHMPOBAHUI A3blka, HO N OaeT
OUEHKY aHanmnanmpyembix GOPM Kak «MpPaBUSIbHbIX» UAN «HEMNPAaBUJIbHbIX>.
OpTonorns nsyyaeT Takke xapakTep 1 06beM CO3HaATENIbHOro BO3AENCTBUS HA
pa3Butne N GYHKUMOHNPOBAHME F3blka CO CTOPOHbI €ro HOCUTENen N Co
CTOPOHbI 06pa3oBaTeNbHOM CUCTEMbI, MOCKOJIbKY HOpMa B 3TOM CMbICIE
MCKYCCTBEHHO noaaepXnBaeTcs wkonor. Camo coboi pasymMeeTcs, YTo STUMM
npobnemamm KynbTypbl U Pa3BUTUS PeYM MOIYT 3aHMMATbCS TOMbKO Te, KTO
BMNOJSIHE BflageeT AAaHHbIM NNTEPATYPHbIM SI3bIKOM U MMEET HYXHYIO
obLedunonormyeckyto NoaroToeky. Hanbonee n3aBeCTHOM U3 MHOMOYMUCTIEHHbIX
aHrInRcKMX paboT No HOPMAaTMBHOWM CTUNMCTUKE SBNSIETCS crioBapb X. Maynepa?.
B 3apauu opTonornm BXoAUT He TONIbKO PAaCCMOTPEHUE U yCTpaHeHue

"UcTtpuHa E. C. Hopma pycckoro nntepatypHOro si3bika 1 KynbTypa peun. M.-J1., 1948. C.19.
2 Fowler H. A Dictionary of Modern English Usage. Oxford, 1929.
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CEeMaHTUYEeCKUX U CTUIIMCTUYECKNUX HECOOTBETCTBUA B PEYU, HO U U3YYeHue
yCnoBuii ee Hanbonbllel BbipasnuTenbHOCTU'. OCHOBHOM OPTOIOrMYECKOWM
KaTeropmen sBnseTcs Kateropus BApMaHTHOCTM, CBA3aHHAs C TeM, YTO SA3bIK
HaxXoOUTCS B COCTOSIHUW HEMPEPLIBHOIO Pa3BUTUS U U3MEHEHUS, BCNeACTBME
4yero B HEM BCeraa COCYLLECTBYIOT 3/IEMEHTbl CTaporo U HOBOro?.

Hopma q3blka oTpaxaeT TUMNUYHOE MCMNOJIb30BaHME BO3MOXHOCTEWN,
npeacTaBisseMbIX CUCTEMOM, B 3aBUCMMOCTU OT YH4aCTHUKOB, Chepbl, yCN0BUMN
M uenn obLueHus.

Camoe cyulecTBOBaHME HOPMbI Mpeanonaraet BO3MOXHOCTb Takmx
onno3nuun, Kak:

CTPYKTypa : : HOpMa : : UHAMBUAYaIbHasA PeYb;

obLeHapogHas Hopma : : AnanekT;

HENTPAsbHbIN CTUAb : : PA3rOBOPHbIN CTUIb : : KHVKHbBIV CTUSb;

NUTepPaTypHO npaBuiibHas pedb : : NpocTopeynes.

Hopma, Takum 06pasoMm, BKIIOYAET pasHble MOACUCTEMBI peanvsaumm

CTPYKTYpbl. OHa yKa3biBaeT TPaAULIMOHHbIE, HO HEe 00A3aTeNIbHO «MNPaBUSIbHbIE>
®OpPMbI, MOCKONLKY MOMUMO JINTEPATYPHOM HOPMbI A3blka CYLLECTBYET PSL,
Opyrvx HOpM: auanekT, NpocTopeyne U T.4.

AdnddepeHumanbHblie NPU3Hakym NepeyvncsieHHbIX Bbille Ornno3vuuin u
OpYyrux UM nofo6HbIX MOryT OblTb reorpaduyeckumn (Ans AnanekToB w
HauVOHasNbHbIX BapUaHTOB), COUMUANIbHbIMU, MOCKOJIbKY peyb UMeeT CBOU
0COBEHHOCTM B pas3/iMyHbIX OOLLECTBEHHbLIX YCNOBUAX U Y PasfINYHbIX
0OLLECTBEHHbIX rpynmn, BGMONOrMYECKNUMU, YYUTLIBAIOLMMU pasnnyne B pedn
MYXXUYUH U XEHLUVH, OeTeir, NoapOCTKOB U B3POCIIOr0 HaCEeNeHs.

«Hopma COOTBETCTBYET HE TOMY, YTO MOXHO CkasaTb, a TOMY, YTO yXe
CKa3aHO M 4YTO MO TpaguuMmn roBOPUTCS B paccMaTpvBaeMoM oO6LiecTBe.
Cuctema oxsatbIBaeT naeasbHble GOpPMbl peanmsaumm onpeaeneHHoro g3bika,
T. €. TEXHNKY M 3TaNOHbI [J151 COOTBETCTBYIOLLEN A3bIKOBOM OEATENBHOCTN; HOpMa
Xe BKJIOHaAeT MOOEeNn, UCTOPUYECKU YXe peasin30BaHHbIe C NMOMOLLBIO 3TOM
TEXHUKWN U MO 3TUM 3TaNloHaM»*,

AHrnunckne mnccnenosBaTtenn, COXpPaHdad MOHATUE «CTUMb» ONgd
XYLOXECTBEHHbLIX TEKCTOB, Ons Apyrux cdep obuweHns BBOOAT TEPMUH

Cm.: AxmaHoBa O.C., Bensies B.®., Becenutckuii B.B. O6 0CHOBHbIX MOHATUSIX «<HOPMbI PEYM»
// ®unon. Haykn. 1965. Ne 4; AxmaHoa O.C., Becenutckuii B. B. Cnosapu npaBunibHoON peyn //
Nekcukorpadpuyecknin céopHuk. 1959. Ne 4; CkpebHer KO.M. K Bonpocy 06 optonorum // Bonp.
A3blko3HaHMsa. 1960. Ne 2.

2CMm.: Quirk R., Greenbaum S., Leech G. Svartvik J. A Grammar of Contemporary English. Ldn,
1972; Robinson P. Using English. Oxford, 1983.

3 Mop onnosunupmel NOHMMAETCS OTHOLLEHME YACTUHHOIO PA3INYMS MEXY YHACTUYHO CXOAHbIMU
3/IEMEHTaMN MM MHOXECTBaMWN 3N1EMEHTOB 513blka, CMOCOOHOE BbINOHATL CEMUONOMMYECKYIO
dyHKUMIO. PasnuuntenbHble NpuU3HakyM NpyM 3TOM HOCHAT Ha3BaHue AnddepeHunanbHblX
NPU3HaKoB. 3HaK OMMNO3ULNN : :.

4 Kocepuy 3. CUHXPOHUS, AnaxpoHust u uctopust. // Hosoe B nuHrauctuke. Bein. 3. M., 1963.
C.175.
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«perncTp». PermcTp coyetaeT B cebe CUTyaTMBHbIE YCNOBUS OBLLEHNS, YCTHYIO
WM NMUCbMEHHYI0 HOPMY U POJIEBYIO CTPYKTYPY KOMMYHMKauuu. Pasnuyaior,
HaNpuMep, PerncTp YCTHOro HeoduUManbHOro pasroBopa, PErMCTP Hay4HOWN
NeKkunmn, UepkoBHON cnyXObl, IOPUANYECKUX OOKYMEHTOB, pekiambl,
KOMMEPYECKOM KOPPECMOHAEHLMN, METEOPOOMMHYECKUX CBOAOK, TENEMOHHbIX
pa3roBOpoB U T. A. YCTaAaHOBUBLUENCS Knaccudukaunm pPernctpoB He
cywecTtByeT. OnpepenatioT ux no cpepe, GopMe U OTHOLIEHUAM
KOMMYHMKaHTOB. Tak, Hanpumep, peknama moxepa: And we've got the Mohair
yarn blends in the most luscious colours you've ever seen rno cpepe obLLIeHNs
onpenenseTca kak Kommepyeckas ObiToBas peknama, no dopMe Kak
MUCbMEHHbIN TEKCT, MO TOHY Kak obpalleHne HeoduumanbHOE, SKOObI XOPOLLIO
3HaKOMBbIX NtoAeN, U, CrnegoBaTesibHO, OTHOCUTCS K PErMCTPY pekyiambl.

Pernctpbl MOXHO paccMaTpmBaTb Kak BapuMaHTbl 93blka 1 OHW MPUMEPHO
COOTBETCTBYIOT NMPUHATLIM B COBETCKOM JIMHIBUCTUKE U HE O4YEeHb B1aro3ByyHbIM
TEPMUHAM «CYObA3bIK» UNN «MNOOBA3bLIK».

0. M. CkpebHeB paccmaTtpuBaeT CyOba3bIK Kak MOACUCTEMY A3bIKa,
MOJIHOCTLIO YAOBNETBOPSIOLLYIO LIensiM OOLLEeHNs B TON Unu nHon cdepe. OH
noa4yepkmMBaEeT, YTO €OMHCTBO S3blka Kak CMCTEMbl U €ro Y1eHMMOCTb Ha
CcyObA3bIKM HE UCKIIOYAKOT APYr APpYra, 4To A3blK HE SBNSIETCS FOMOreHHOW
CUCTEMO, a pacnafaeTcs Ha psg, pa3HOBUOHOCTEN, 0OCTYXMBAIOLMX pa3Hble
chepbl 0b6weHna. 0. M. CkpebHeB cHuTaeT HEOOXOAMMbIM OTAMYaTb
CcyObA3bIKN, KaK YCNOBHO 3aMKHYTble U YCJIOBHO OWUCKPETHbIE MOACUCTEMBI
A3blka, OT OYHKLUMOHANbHbLIX CTUEN, KOTOPbIE SBNSAIOTCSA XapaKTepUcTUKaMm
3TUX CUCTEM.

DYHKUMOHANbHbLIN CTUMb CKNaabIBAETCS U3 CNEUMPUYHBIX KOHCTUTYEHTOB
TeX WU MHbIX CyOba3bikoB. NMOMMMO 3TUX CMEUUNPUYHBLIX SNIEMEHTOB B
cybbA3bIke MPUCYTCTBYIOT elle 3N1eMeHTbl OTHOCUTENbHO cneuuduyHbie U
HecneunduyHbie.

MopoBHO pernctpam aTmn cyobs3bIKM BbIOENAIOTCS NOKa NPOU3BOJIBHO B
3aBMCUMOCTU OT TOYKM 3PEHUS UCcnenoBaTens, U YNCO0 NX HeonpeneneHHo
BEJIMKO.

dDyHKUMOHANbHbIE CTUM U3Y4YeHbl Ny4ylle, U PacXOXAEHUS B UX
BblOENIEHNN KacaloTCs TOJIbKO CTUMS XYAOXECTBEHHOM MPO3bl U €QMHOro
raseTHoro ctung. Noatomy nogpobHee HaM NPEACTOUT OCTAHOBUTLCS UMEHHO
Ha HUX.

DyHKUMOHAJNIbHbIE CTUJIN — Hay4HblA, Pa3roBOPHbLIA, OENOBOWM,
MO3TUYECKNI, OPATOPCKUIA N NMYBNNLIMCTUYECKUIA — ABNSAOTCS noacucTteMamm
a3blka, Kaxagasd M3 KOTopbix obnagaeT cBOMMU chneynduyeckumm
0COBEHHOCTAMMU B NlEKCUKE U pPaseosiornm, B CUHTaKCUYECKNX KOHCTPYKLMSIX,
a nHorga v B poHeTrke. BO3HMKHOBEHME 1 CYLLIECTBOBAHNE (DYHKLIMOHAbHbBIX
cTunen obycnoBfeHo crneundukon ycnoeuin obLLieHns B pa3Hbix cdepax
YyenoBeyeckon aesTensHocTU. CneayeT UMETb B BUAY, YTO CTUIM Pas3nivyaloTcs
KaK BO3MOXHOCTbIO MM HEBO3MOXHOCTbIO YNOTPEBNEHNS TeX WU UHbIX
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3/1IEMEHTOB U KOHCTPYKLUMUM, TaKk U UX YACTOTHbIMU COOTHOLUEHUSMMU.
CneumanbHbIli TEXHUYECKUIA TEPMUH, HaANpuUMep, MOXET BCTPETUTLCH B
pPa3roBOPHOM CTUJIE, HO BEPOSITHOCTb NOSIB/IEHUS €r0 30€eChb COBEPLLEHHO MHas,
YyeM B TEXHMYECKOM TEeKCTe MO AaHHOW CneuuanbHOCTU, MO0 TEPMUHBLI ONg
pPa3roBOPHOrO CTUIIS HEXapakTepHbI. Lienblii psaf, yHeHbIX yXKe 3aHAT Moy4eHNeM
CTaTUCTUYECKMX OaHHbIX, OLEHNBAKOLIMX BEPOATHOCTb KaXAOro 3JIEMEHTA
A3bIKOBOW CTPYKTYypbl B MiaHe ero pyHKUMOHUPOBAHUS B pasHbIX
GYHKUMOHaASbHBIX CTUNSAX'. BbIIBNAIOTCA CTAaTUCTUYECKME 3aKOHOMEPHOCTU B
OTHOWEHUN ANIMHbI, MOPPEMHOIro U 3TUMONOIMYECKOro cocTaBa CJOB,
pacnpeneneHnsa Yacten pedun, NpeacTaBfieHHbIX B TEKCTAX CEMAHTUYECKUX
nonen, ANvHbl NPEeanoXeHNn 1 T. A.

HasBaHue «OYHKUMOHANbHbIA CTWU/b» NPEACTABNAETCA OYEHb YAAYHbIM,
MOTOMY 4TO cneundurka Kaxaoro CTus BbiTeEKaeT U3 0COBeHHOCTen PyHKUWIA
a3blka B AaHHOW chepe obLueHus. Tak, Hanpumep, Ny6nuUnCTUYECKUIA CTUNb
MMEET CBOEWN OCHOBHOW (pyHKLIMEN BO3AENCTBUE HA BOIIO, CO3HAHME N YyBCTBA
cnywartensa unam 4utaTend, a CTUb Hay4YHbll — TOJIbKO Nepepadvy
VMHTENNEKTYaNbHOro COAepXaHus.

CTpykTypa 1 HOpMa fA3blka ABNAOTCA abcTpakuuen. Ha ypoBHe
HabnoaeHns CcywecTByeT TONIbKO MHOMBUAOyanbHas peyb, KoTopasa ang
CTUINCTUKM NpPeACcTaBiieHa peyeBbiM NMPOU3BEAEHUEM — TEKCTOM. TEeKCT,
Takum obpa3om, ABNAeTcs eOAUMHCTBEHHbIM 3MMUPUYECKUM MaTepuanom
CTUIINCTUKN.

Mpn paccMoOTpeHN UHOVBUAOYANbHON PeYUn JIMHIBUCTY MPUXOOUTCS
MMeTb Oeno ¢ 6onblWwM pasHoobpasnemM acnekToB, T. €. C SBJIEHUSAMU
aKyCTUY4ECKNMM, OBLLLECTBEHHBLIMM, MCUXOPU3NONOTMYECKMMU, MCUXNYECKUMMU.
Coo0bLieHre Npu 3TOM pacCcMaTpPUBAETCH B CBA3U C KOHTEKCTOM U CUTYaLMEN.

CTunucTuyecknii aHann3 okasbiBaeTCs B HEKOTOPOM CMbicne Gonee
OrpaHNYeHHbIM, OH YYUTBIBAET KOHTEKCT U CUTyaumio, HO UMEET AEN0 TOJIbKO C
MUCbMEHHbLIM OTPaXEHNEM 3BYKOBOM peydn. 3TO M NPOLLE, U CNOXHeEE, MOTOMY
4yTO, KaKk ykasbiean J1. B. LLlepba, TekcT ansa cBoero noHMMaHus TpeodbyeTt
MbICJIEHHOIO MEPEBOAA HA MPOU3HOCUMbIN S3bIK.

PaccmatpuBas aHanma B TepMUHax Teopun nHdopmMaumm, MOXHO
ckasaTb, YTO Ueflb ero COCTOUT B TOM, YTOObI BOSMOXHO Onmxe nogonTn K
anropuTMy AeKOAMPOBaHUS CO0OLLEHMS, T.€. NokadaTb, Kak noay4daTesb peyn
MOHMMaeT cooObLLeHMe, a Takke nokasaTb, Kak BO3pacTaeT KOJIMYeCTBO
MHPOPMaLMK B C/IOBE WKW KOHOUrypauum CBA3HOrO BbiCKa3blBaHUS B
3aBUCUMOCTUN OT UX HEOXMOAHHOCTWU, O YEM YXE rOBOPWSIOCH BbIlLE MNpPU
0OBACHEHUM NMPUHLIMNA 0OMaHYTOro oxmaanus. Kaxaplii anemMeHT coobLLeHns
coaepXnT TemM 0onblie MHPOopMaLMK, Yem BonbLLe 0bLLEe YNCTO BOSMOXHbIX
3N1EMEHTOB, U3 KOTOPbIX AaHHbI aneMeHT BbliOpaH. ObpalleHne K TepMUHam

"CMm., Hanp.: MonoewuH B. . M3 kypca nekuuii no MHrBUCTUYECKOM cTaTucTuke. Mopbkuin, 1966;
LankeBmny A. 9. OnbIT CTAaTUCTUYECKOrO BblaeneHns GyHKUNMOHaNbHbIX cTunen // Bonp.
A3blko3HaHMsA. 1968. Ne 1.

CoBpeMeHHblit MyMaHUTapHblii YHMBEpCUTET

10



Teopun MHbOPMaLMK, KaK yXXe FOBOPUIOCh, MOXET OKal3aTbCs Mofe3HbIM B
paccMOTPEHUN NpPOBNEM CTUNNCTUKU, MOCKOJNbKY 9TO MNO3BONdeT
paccMaTtpuBaTtb X B Hanbonee 0606LLEHHOM BUAE.

NTak, nHamBmayanbHas peyb CYLIeCTBYET B OTAE/bHbIX peasbHbIX
BblCKa3biBaHMAX. OObeaMHEHNE B COCTaBE XYO0XECTBEHHO-PEYEBOr0 LEoro
pa3HbIX CTUMEN JaHHOI O S3blka U KOHTPACTMPOBaHWE 3NIEMEHTOB OHOrO CTUNS
C aneMeHTaMu [APYroro BbINOJIHAOT PasfinyHble 3KCMPECCUBHbIE (DYHKLIMN,
Ha KOTOPbIX Mbl NoapobHee OCTaHOBMMCS B AalfibHelleM. 30ecCb Mbl
HaNOMHMM TOJIbKO, YTO ClleayeT pPasnmyaTb CTUINCTUYECKYIO OKPACKY, KOTOPYHO
CJIOBO MOJly4aeT Ha YPOBHE HOPMbl, U CTUINMCTUYECKYID (bYHKLIMIO, KOTOPYIO
C/IOBO MOJlydaeT Ha YpPOBHE MHAMBUAYaANbHOW pPeYn U BbINOJNHAET B
paccMaTpuBaeMOM KOHTEKCTE.

2. OCHOBHbIE NMPOTUBOIMNOCTABJIEHUA HA YPOBHE
HOPMbI

CTpykTypa g3blka U ero crtaHgapTHas obuwienuTtepaTypHas Hopma
M3y4aloTCs B Kypcax rpaMmmaTtunkin, nekcukonorum n doHetukn. B aTon rnaese
Mbl OCTAHOBMMCS Ha B3aUMOOENCTBMM HOPMbI U CTPYKTYPbI, Ha Bapuauusix Ha
YPOBHE HOPMbI N UX OFPaHUYEHUSIX, 3aBUCSLLIMX OT CTPYKTYPbl, COCPEOOTOUMNB
CBOE BHMMaHWe npexae Bcero Ha YHKUMOHANbHbLIX CTUNSX, KakK r1aBHOM
npeamMeTe NUHIBOCTUNUCTUKN. Tlocne 3Toro MoXHo OyaeT paccMOTpeTb
B3aMMOOENCTBNE HOPMblI N UHAMBUAYANILHOM PeYn N OrpaHUyeHusi, KOTopble
HakMaablBaeT HOPMa Ha BapuvaumMn B UHOVBUOYAIbHOW peyun.

Ctunnesasa CTpyKTypa A3blka TECHO CBS3aHa C KOHKPETHOW UCTOpUeENn n
YCNIOBUSIMWN XXN3HW FOBOPSILLErO HA HEM Hapoda M NMO3TOMY OKa3blBaeTcs
PasnIMYHOM Ha PasHbIX aTanax NCTopun.

MpaHuLUbl Mexay CTUNSMU HE MOTYT, pa3yMeeTCs, ObITb O4EHb XXECTKUMN.
Tak, opaTopCKMin CTUSIb MOXET MMETb MHOIO OOLLIEro ¢ NyGAULMCTUYECKUM, a
K nocnegHemMy o4eHb OGNM30K CTUJIb FYMaHUTAPHbIX Hay4YHbIX TEKCTOB.
My6AMuUMCTNYECKMIA ra3eTHbIN CTUNb MHoraa coOnmMXxaeTcs ¢ pasroBopHbIM. Ho
€C/IN Mbl YCTQHOBUM CTaTUCTUYECKNE XapaKTEPUCTUKM ISTUX CTUNENn, TO
yKa3aHHble CONMMXEHNS MOXHO paccMaTpuBaTb Kak COYeTaHMs padHbIX CTUNEN
B MHauBuayanbHoOn peudn. Kaxabll CTUMb 93blka XapakTepualyeTcs
onpeneneHHbIM1 CTaTUCTUYECKUMI NapamMeTpaMn B OTHOLUEHUW NIEKCUKN W
CUHTakcuca (OJIMHbI CNOB U NPeaioXeHnin, cnoBoobpasoBaTesibHbIX Moaenemn
N CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLINIA).

TepMUH «HenTpanbHbI CTUNb» HeydayYeH, Tak Kak B CYLHOCTU
noapasymeBaeT mMaTepuan, rae CTUeBble YepTbl OTCYTCTBYIOT. HO Ham
NPUOETCS COXPaHUTb ero o 0603HaYeHNSA A0MNONHUTESNBHOMO MO OTHOLLIEHMIO
K PYHKUMOHANTbHBIM CTUMSIM MHOXECTBA 9JIEMEHTOB HOPMbI.

HeiTpanbHbIi CTUNIb €CTb HEMAPKMPOBAHHLIN YNEH CTUIMCTUYECKUNX
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onnosnumMin 1 oKasbIBaeTCsl kak Obl GOHOM O/1S1 BOCAPUATUS BbIPAKEHHbIX
CTUNINCTUYECKNX ocobeHHocTel. OCHOBHbIM CBOICTBOM €ro sBNsieTcs
OTCYTCTBUE MONOXUTENBHOM CTUIIMCTUYECKON XapakKTEPUCTUKU 1 BO3MOXHOCTb
MCNONb30BaHNS Ero 3N1EMEHTOB B OO0 cuTyaummn. Kak Bce Ha ypOBHE HOPMb,
HENTPanbHbIN CTUb ABNSAETCA abCTpakuMen 1 B MHOANBUAYANbHOW peyn, B
TEKCTe OTCYTCTBUE CTUIINCTUHECKM OKPALLEHHBIX 3/1IEMEHTOB MOXET CO3aBaTb
npegHamMepeHHyo NPOCTOTY, KOTOpas MOXET UCMO/b30BaTbCS CO CrneLmaibHbIM
XyOOXECTBEHHbIM 33aHMEM, KaK 3TO MMEeT MECTO, Hanpumep, B TBOPYECTBE
3. XemuHryasa nnm P. ®pocta. Ecnn ctunuctuyeckas HelTpanbHOCTb
BbIOPAHHOM NEKCUKN COYeTaeTCcsd C ynoTpebneHnemM CNoB B UX MPSAMbIX
3Ha4YeHusax, NpMeM Has3blBaeTCsd aBTonormen. lNpmnem He uckovyaeT
06pa3HOCTN, HO MOCNIEOHSI B 3TOM CJlydae ONMpPaeTCsd Ha TeMaTUKy U CIOXET
BCEro npouseeneHns B Lenom. Tak, BO MHOIMMx npomssedeHunsx P. dpocta
CUEHbl N3 HEePMEPCKON XM3HU U HABNOAEHWS NPUPOAbLI OAOT YMTaTEenNo
BO3MOXHOCTb LLUMPOKUX PUNOCOPCKUX NYMaAHUCTUHECKMX 000BLLEHUIA,

HenTtpanbHOMYy CTUAIO, T. €. CTU/IID, BOSMOXHOMY B PEYEBOW CUTyaLMn
noboro xapakrepa, NPOTVUBOMNOCTABAAIOTCS ABE OCHOBHbIE IPYMMbl: NepBas n3
HUX COOTBETCTBYET HEMOArOTOBJIEHHON 3apaHee peyn ObITOBOro obLleHus, a
BTOpas — 3apaHee 06ayMaHHOM peyn 0BLLEHUS C LUMPOKUM KPYyrom nuL (public
speech). PasnuyHble cTunm nepBON rpynnbl O0ObIYHO Ha3bIBAOT
Pa3roBOPHbIMU, 2 BTOPO — KHWXKHbIMW. B aHrNIMCKOM CTUANCTUKE NpUHATa
HECKOJIbKO MHas TEPMUHOJIONMS, @ UMEHHO Pa3fiMyaloT CMOHTaHHbIA casual
(non-formal): HecnoHTaHHbIW non-casual (formal); 3T TEPMUHbLI TOYHEE
oTpaxatoT CyTb Aena. HaseaHus «pa3roBOPHbIN» N «<KHMXKHbIN» COOTBETCTBYIOT
MPOUCXOXAEHNIO 3TUX CTUNEN: B CBOeW cneuuduke neppas rpynna
obycnoBneHa xapakTepHbIMWU OCOOEHHOCTAMU ObLITOBOro Auanora, a BTopas
rpynna — ycrnoBUSMU NMUCbMEHHOro obueHns. OgHako B HaCTOsILLEE BPEMS
3TO AeneHne Heoba3aTeNlbHO COOTBETCTBYET AEJIEHMIO PEYM NO TUMam peyveBon
0edaTeNnbHOCTU Ha MUCbMEHHYIO N YCTHYIO GOopMbl. Tak Ha3biBaeMbli
PasroBOPHbIM CTUJIb LUMPOKO UCMONb3YETCS B XYAOXECTBEHHOM NUTEPATYPE, a
o6pa3Lbl BTOPOW rpynmnbl, MOryT (XOTS U C HEKOTOPbIMU MOoAUPUKALIMAMMN)
MCMNOb30BaTbCA B YCTHbIX popmax o6 eHus, a angd ogHOro M3 HUX —
0opaTopcKoro — ycTtHas ¢popma 9BngeTcs Aaxe OCHOBHOWN.

Henb3s, BnpoyeMm, cumTaTth, 4TO Pa3roBOpHasi peyb B TOM BUAOE, Kak OHa
npencraBneHa B XyO0XeCTBEHHON nuTepaTtype, TOXAECTBEHHA YCTHOM
pPa3roBOPHOW peyn, NOCKOJIbKy Hanuume crneundunyeckux 3agady UaenHo-
XyO0XEeCTBEHHOro nopsiaka (Heobxogmmasi CXaToCTb, CLEHWUYHOCTb — B
apamMaTyprum, nokas xapakTepoB, COLMaNIbHO-3CTETUYECKMNE MPUHLUMMbI
INTEPaTypPHOro HanpaBleHNsa 1 MHOroe Apyroe) BNngeT Ha 06paboTky yCTHO-
pPa3roBOpHOro martepuana. To4yHoe, Kak Ha MarHMTopOHHON NeHTe,
BOCMpPOMN3BEOEHNE PA3rOBOPa MOXET NONacTb B INTepaTypHOE Npon3BeaeHmne
TONbKO B NOpsiake uckiovyeHusa. MIHpopmauus OokKHaA NOOBEPrHyTbCS
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KOMMNpeccuun: nucatenb oTOMpaeT TONMIbKO TUMWUYECKOE W CYLLECTBEHHOE,
ocBobOOXOaa CBOWM MaTepuan OT BCEro ciy4aiHoro'.

XapakTepHble 0COOEHHOCTM Pa3roBOPHON peyn, Kak yxke Oblsio cka3aHo
BbllLe, MPOUCTEKAIOT N3 YCNIOBUI YCTHOro ObITOBOro obuieHus. Peub He
obaoymaHa npeaBapuTesibHO, HaMYECTBYET MPSIMOM OBYCTOPOHHUIA KOHTaKT,
npeobnagaeTt auanor. Micnonb3yTcs AOMNOSHUTENbHbIE Bbipa3nTEsbHbIE
CpeacTBa (KecT, MUMKKa, NoKas, MHTOHauMs). Cutyaums CNy>XUT KOHTEKCTOM.
Hanunune obpaTHO CBA3M NO3BOJIAET FOBOPALLEMY HE CTPEMUTHLCS K OObLLON
TOYHOCTM U MNOJSIHOTE BbIPAXEHUS, OH 3HAET, YTO, €CAMN ero HenpasBUbHO
MOMMYT, OH Cpa3dy 3TO 3aMETUT U MOXET JOMOMHUTb UK NOSICHUTL CKa3aHHOE.
OT0o 06CTOATENLCTBO, @ TakXe CTEepeoTUNHOCTb CUTyauuin nossonser
06Xx0aUTbCA MEHbLUMM Mo 00beMy CnoBapeM, yrnoTpedbnsaTb MHOrO3Ha4YHble
CnoBa M CnoBa WMPOKOM CEMAHTUKM, a TakXe MoJSib30BaTbCs KauWe, a B
CUHTaKCMCe LLUMPOKO WUCNOMb30BaTh HEMOJIHbIE MPEaSIOXEHNS.

B pa3roBopHoOM cTune MNpuHATO pasnmyatb TPU Pa3HOBUAHOCTWU:
JINTEPATYPHO-PAa3roBOPHbINA, pamMunibsipPHO-Pa3roBOPHLIN v npocTopeyve. [ge
rnocriegHne MMeIoT eLle pPervoHasnibHble 0COBEHHOCTU, a Takke 0COOEHHOCTH,
3aBUCSLLME OT NoJsia U Bo3pacTa roBopsiliero?. Hekotopble aBTOpbI Nonaratot,
4YTO MPOCTOPEYME HE MOXET pacCMaTpMBaTLCS KakK (PYHKLMOHANbHbIA CTUb,
MOCKOJIbKY CTWU/b MpepanonaraeT BbiOoOp, a NONb3YIOLWNIACS NPOCTOPEYNEM
BblGOpa HE MUMEET N rOBOPUT Tak MOTOMY, YTO MHA4Ye roBOpUTb He ymeeT. B
0EeNCTBUTENbHOCTM Oeno oB6CTOUT MHaA4vye: Hepenko JIIoAUM C OAHUMMN
cobecegHMKaMM MOJb3YIOTCA MPOCTOPEYNEM, A NIUTEPATYPHO-PA3rOBOPHbLIM
cTunem ¢ apyrmmmn. Takum obpal3om, nNpocTopedHble dopmbl ain't, he don't
OHM yNoTPeOAAIOT HE MOTOMY, YTO HE 3HAIOT APYruX, a MOTOMY, YTO 3TN GOPMbI
ynoTpebnsaioT nx ToBapulim no paborte mnm ToBapuwm ux urp. B gpyron
obCcTaHOBKE OHWM COBEPLLEHHO MPaBUIIbHO MOMb3ytloTcs dopmMamu isn't, aren't,
doesn't®. Bonee TOro, B COBPEMEHHOMN AHIMMK Hepeaku ciyyau, Koraa
roBOpPSILLME HAMEPEHHO YNOTPEDBNSIOT NPOCTOPEYHbIE (POPMbI KaK HAPOOHbIE,
nogyepkmBasa TakMM 00pasoM CBOKO OEMOKPATUYHOCTb, MPUHAOIEXHOCTb K
Hapoay, a He K NpaBsLLMM kraccam. 'naBHOM 0COOEHHOCTLIO PYHKLMOHANbHbIX
CTUNEen SBNSIETCS BCe-Taku He BbIGOP, a cneumdpuiHocTb cdepbl ynoTpebneHus.
Takmm 06pa3om, OCHOBaHUS OTpULLATb CYLLEECTBOBAHME NPOCTOPEYUMS KaK CTUIIS
y HaC HeT.

pynna KHUXXHbIX CTUNEen BKJOYAET Hay4YHbl, OEN0BOW, UNKn
opuLIMaNBHO-A0KYMEHTasbHbIM, MyONANUNCTUHECKUIA, NN FA3ETHbIN, OPaTOPCKUIA
1 BO3BbILLEHHO-NO3TUYECKWNIA. MocneaHnin 0cOBEHHO BaXXEH NPW PacCMOTPEHUN
XYLOXECTBEHHbIX MPON3BEAEHNI NPOLLEANX 3NoX. pynna KHUXHbIX CTUNENn

' CMm.: KoxesHukoBa K. K BOMpoCy XyooOXeCTBEHHOro BOCMPOU3BEAEHUS BbiCKa3biBaHUI
NOBCEAHEBHOM YCTHOW peyn B nuTepaTtypHoM npoudseneHun // Cesko-slovenska russistika. X,
2.1965.

2 CMm.: bepkHep C. C. NpobnemMbl pa3BUTUS Pa3roBOPHOIO aHININCKOro A3blka B XVI — XX BB.
BopoHex, 1978, n ap.

3 Charles v. Hartung. Doctrines of English Usage: Essays on Language and Usage / Ed. by L.
Dean and K. Wilson NY, 1959. P. 257.
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He MMEET TeppuTopuasbHbIX NOOPa3neNeHNn N ABNSeTCs 00LEeHapoaHON n
6onee TpaAMUWMOHHOW, YeM pas3roBopHas rpynna. [na HUX xapakTepeH
MOHOJI0I 1 OobpalLeHMe 0OOHOMo YenoBeka K MHOMVMM. Mexay KOAMpPOBaHUEM U
0eKoaupoBaHMeM COOOLLIEHUS BO3MOXEH (bnarogaps MMCbMEHHOCTU U APYTrM
cpencTtsam GuKcaummy peyn) 3Ha4mTebHbIN Pa3pbiB. Mbl MOXEM YMTaTh CTaThbio,
MAUCbMO, KHUTY, OOKYMEHT, HarnvcaHHble MHOro net Hasan. BbickasbiBaHue
06ayMaHo 1n B NpoLLECCE ero COCTaBNEHMS, U NPW YCTHO hopMe nepeaadn,
MOAroToBneHo 3apaHee. CUHTAKCUC U NEKCUKa OTIMYaloTCs pasdHoobpasnem
M TOYHOCTbIO, YTO HEOoOXOAMMO BBWAY OTCYTCTBUS UIN HEAOCTATOYHOCTU
obpaTHO CBA3W.

Bonpoc o ToM, cyuecTByeT M 0coOblii PpYyHKLMNOHANbHbLIA CTU/b
XYLOXECTBEHHOW nnTepaTypsbl, ABNAETCH CropHbIM. HekoTopble asTopsl (P. A.
bypnaros, WN. P. ManbnepuH v gpyrne) nonaratoT, 4TO Takoi CTUb CYLLECTBYET,
apyrue (B. B. BuHorpanos, A. B. ®enopos, P. I'. NMnoTtposckuii, 0. C. CTtenaHoB)
oTpMLAIOT ero CcyllecTBoBaHMe. bonee ybeamTensHOM SBNAETCA NOCcienHss
Touka 3peHud. JlntepaTtypHas HoOpMa CTUINCTUYECKU HenTpasibHa u
MUCMOJb3yeTCd B XYOOXECTBEHHON NnTepaTtype B pas3HbliX COYETaHUdAX C
pPasnNYHbLIMN PYHKLMOHASIbHBIMU CTUASMU, NPUYEM XyO0XECTBEHHbIN 3hdeKT
4aCTO 3aBUCUT MMEHHO OT CTOJIKHOBEHUSA CTUMEMN.

Akagemuk B. B. BuHorpaaooB nucan: «J1tloboe a3bIkOBOE SBIEHME MOXET
npnobpecTn xapakTep MO3TUYECKOro B OMNpenesieHHbIX TBOPYECKMU
GYHKUMOHANbLHbLIX YCNIOBUAX... BMecTe ¢ TeM noatnyeckue cpencrsa He
006pasyloT crneumnanbHoM CUCTEMBI, HO OMNMPAIOTCS HA CUCTEMHbIE OTHOLLEHUS
A3blka BHEXYO0XECTBEHHbIX obnacTten»'.

CnepnyeT, ogHako, caenatb OAHY O4EeHb BaXHYIO OroBOpKY. Hopma a3bika
€CTb Karteropmsa mcropuyeckad, NO3TOMYy CkKa3aHHOE Bbllle OTHOCUTCH K
COBPEMEHHOMY aHIIMNCKOMY A3blKY, HE MMEET xapakTtepa YHUBepCabHOM
UCTUHbI U HE UCKJI0HaeT BO3MOXHOCTU CYLEeCTBOBaHUA CheumanbHOro
nTepaTypHOro CTUN B APYrnx A3blkax Ha ornpeaesieHHbIX aTanax ux passutug.
$13bIKO3HaHVE OTMEeYasio MHOIo Takmx Cly4aes.

Camo coboil pal3ymeeTcs, 4YTO OTpuUaHWE JNUTepaTypHO-
XyOOXECTBEHHOr0 CTUMA HE O3HavyaeT OTPULAHUA NNTepaTypoBea4ecKomn
CTUINCTUKM CO ChneunanbHbIMKU 3ajadvyamMu, OTJIMYHbIMK OT 3apjad
JINHFBOCTWIUCTUKN. Takaqa nutepatypHasa CTUIMCTMKA 3aHUMAeTCs TOW 4acCTblo
coaepXaHns CoobLEHMS, KOTopasi KacaeTCcs rOBOPSLLErO0, ero SMOLUMIA, ero
OTHOLLEHNA K CUTYauUuK, K NONy4aTestio Peyn 1 YntaTesto B X B3auMOLENCTBUN
C YMCTO NUTEpaTypHbLIMU XapakTepucTMkamu npousseneHus, T. e. ¢pabynon,
obpazamu repoes, TEMOI, CTPOEM naen n T. a.

" BuHorpanoB B. B. MoaTvka 1 ee OTHOLWIEHWE K IMHIBUCTUKE U Teopun nutepatypsbl // Bonp.
A3blko3HaHMs. 1962. Ne 5. C.5.
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3. TOP)XKECTBEHHO-BO3BbILWEHHASA JIEKCUKA U
NO3TUYECKUN CTUJ1b

DyHKUMOHANBHBIM CTUIb — KaTeropus UCTOpUYeckas: B pasHble 3roxu
PasBUTUSA aHITIMINCKOIO A3blKa 1 aHMNIACKONM KyNbTYPbl BbISIBMSOTCS Pa3fnyHble
ctunu. Tak, B 3Moxy kjiaccuuysama CYMTanoCb, YTO CYLLECTBYET OCOObIN
MOSTUYECKWUI CTUMb, OJ11 KOTOPOro NpUrofdHbl He BCe CrioBa 06LLEeHapPOaHOro
A3blka. YCTaHaBNMBaIMCb 0COObIE HOPMbI MO3TUYECKOrO SA3blka, KacaBLUMECS
BblOOpa nekcukn (M3 KOTOPOW U3roHANOCh Bce rpyboe m «npocTtoe»), u
MOPGONOrnMyecknx Gopm, U CUHTAKCUYECKNX KOHCTPYKUun. osTuka
KnaccumumcToB 6bin1a HOpMaTuUBHOW. HOpMbI «XxOpollero Bkyca», maeanbl
npekpacHoro kak 61aropogHoOro M pasyMHOro, M3N0XeHHbIE B NOaMe
«[109TNYeckoe NCKYCCTBO» — IIaBHOM MNpou3BeneHnn GppaHLy3CKoro
TeopeTuka knaccuumama Hukona Byano (1636 — 1711), 61 NPpUHATLI 1 B
AHINUK, XOTS B AHIIMM FOCNOACTBO KNacCuumama HUKoraa He Obino Tak CUITbHO,
Kak Bo ®paHumn. Te aHMUACKMEe NPOCBETUTENN, KOTOPbIE NMPUAEPXKUBANINCH
KJIaCCULMUCTNYECKON SCTETUKU, CTPEMUINCH YNOPSA0YNUTbL A3bIKOBbIE
noaTuyeckme cpenctea u passmBanu ugen byano. O6pasHo-acTeTnyeckas
TpaHchopmauus obLeHapoaHOro A3bika B MNo33um Obi1a NoaYMHEHA CTPOrvM
KaHOHaM, Ha3HaYeHne KOTOPbIX COCTOSNO0 B TOM, YTOObI NpUaaTb eMy 0Co0Yio,
COOTBETCTBYIOLLYIO MX MO3TUYECKMM B3NS AaM NPUNOOHATOCTb U M3bICKAHHOCTb.

OgHUM 13 rnaBHbIX aBTOPUTETOB B 06N1acTV NUTEpaTypHOro BKyca B
AHrnum 6bin Camyanb OKOHCOH (1709—1784), noaT, XyPHaNUCT, KPUTUK U
nekcukorpad, aBTop NepBoro TOJKOBOro CNoBapsi aHrMMNCKOro s3bika. Nypuct
U MOpanucT, oH TpeboBan CTPOroro CregoBaHUS yxxe anpobMpOBaHHbLIM
obpasuamM BO MMS XOPOLLEro Bkyca, pasyma n Mmopanu. B nprvBegeHHOM HMxe
ctuxotBopeHmn C. [>XOHcoHa «[pyx6a» MOXHO NpocneauTb OCHOBHbIE
XapaKTepHble 4epTbl BbICOKOro cTuns. CTUXOTBOpPEHME HAYMHAETCHa C
anocTpodbl, T.€. NMPUNOAHATOr0 OOpaLLEHNS, N NMPUTOM HE K YesloBeky, a K
abCcTpakTHOMY NOHATUIO — ApyxOe. MNpunogHATLIN TOH CO30aeTCs C CaMoro
Hayana Kak 3TuM obpalleHNEeM-0NNLETBOPEHUEM, Tak U MOCNenyoLWmMM
YBENIMYEHMEM YMCHa 3NMTETOB U nNapadpas. Opyxda Ha3biBaeTCs N «4apoM
Hebec», N «pafoCTbi0 U ropaoCTblo 61aropoAHbIX YMOB», U «HEAOCTYMHbIM
HU3KMM OyliaM AOCTOSHMEM aHresioB».

B cooTBeTCTBMN C 3CTETMHYECKMMU HOPMamMM Kjlaccuumama rnoxesana
apyxbe BblpaxeHa B 00006LLIeHHOM abcTpakTHOW dopme. TunmyHo obunue
OTBNEYEHHbIX cyLlecTBUTENbHbIX: friendship, delight, pride, love, desire, glories,
joy, life, mistrust, ardours, virtue, happiness. lNpunaratenbHble HE TOJIbKO
abCcTpakTHbl, HO B OOMBLUMHCTBE CBOEM UMEIOT B JIEKCUYECKOM 3HAYEHUU
OLLEHOYHbLIN KOMMOHEHT, 4YTO COOTBETCTBYEeT o0OwWelin AUAAKTUKO-
Mopanmaupytoweinn TengeHuun C. xoHcoHa: noble, savage, gentle, guiltless,
selfish, peaceful. Y Bcex MMeH CylEeCTBUTENbHbIX, Ha3biBAOLIMX NIOOEN,
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OCHOBHbIM KOMMOHEHTOM OEHOTAaTUBHOIO 3HAYEHUS SBMSIIOTCS yKa3aHus Ha
mMopanbHble kadecTtsa: villain, tyrant, flatterer. To xe cnpasegnmeo v ang
cybCTaHTUBMPOBAHHLIX npunaratenbHbiX: the blest, the brave, the just.
KoHKpeTHble cnoBa MoOYTM OTCYTCTBYIOT, @ T€ HEMHOIME, KOTOpble BCE-Taku
ynoTpebneHbl, NCNOIb30BaHbl METOHUMUYECKN U TOXE CTAHOBATCSH
06006weHuamMm: the human breast, the selfish bosom.

FRIENDSHIP

Friendship, peculiar boon of heaven,
The noble mind's delight and pride,
To men and angels only given,
To all the lower world denied.

While love, unknown among the blest,
Parent of thousand wild desires,

The savage and the human breast
Torments alike with raging fires.

With bright, but yet destructive gleam,
Alike o'er all his lightnings fly,

Thy lambent glories only beam
Around the fav' rites of the sky.

Thy gentle flows of guiltless joys,

On fools and villains ne'er descend;
In vain for thee the tyrant sighs,

And hugs a flatterer for a friend.

Directress of the brave and just,

O guide us through life's darksome way!
And let the tortures of mistrust

On selfish bosoms only prey.

Nor shall thine ardours cease to glow,
When souls to peaceful climes remove;
What rais'd our virtue here below,
Shall aid our happiness above.

Jlornyeckoe, METPUHECKOE M CUHTAKCUYECKOE MOCTPOEHNE MONHOCTHIO
COOTBETCTBYIOT APYr Apyry. Kaxpaas ctpoda COCTOMT M3 OJHOM0 XOPOLIO
c6anaHCUPOBAHHOMO MPEONIOXKEHUS, FPaHNLIbI YacTein KOTOPOro coBMnajaloT G
KOHLIAMU CTPOK. B COOTBETCTBUM G 3TUM MOYTU BCE CTPOKM KOHYAIOTCA 3HaKaMm
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npPenMHanus: 3ansaTbiMu, JBOETOUHUSMM, TOYKOM C 3anaTon, a kaxaas ctpoda
— TOYKOWN.

YpaBHOBELLEHHOCTM MNPeasioXeHnii cnocobCcTByeT 0bBUIMe 3MNUTETOB:
raging fires, destructive gleam, lambent glories, guiltless joys.

AnocTtpoda, T. e. obpalleHne, CHoBa WUCMNONb3yeTCcs B NocleaHen
cTpode, HO B 3TOM CJlydae OHa codeTaeTcs ¢ nepudpasonn: apyxda Ha3BaHa
«PYKOBOAUTENbHULEN XpabpbiXx U crnpaBeniuBbix». Bce obpaweHud
BbIpaXKaloTCH Yepesd BTOPOE NNLO eANHCTBEHHOIo Yucna: thy glories, thy joys,
thine ardours, for thee. Btopoe nnuo eanMHCTBEHHOrO 4Mcfia B 3MNOXYy
C. I)XOHCOHa B 0OUXOOHOM peyn yxxe He ynoTpebsnoch 1 B NO33uUK Nnosyyano
BO3BbILLEHHYI OKPaCKY.

B OCHOBE CTMXOTBOPEHMS NEXUT CTUNMCTUYECKaa durypa aHTUTESbI:
apyxb6a nNpoTUBOMNOCTaBASETCS NOOBU, KOTOpas poXOaeT ThiCAYN ANKNX
XenaHui 1 0gNHaAKOBO My4YaeT OUKapeEN N LUBUIU30BAHHBLIX JIIOAEN.

Bonbluas 4acTb NEKCMKM paccMaTpUBaEMOro CTUXOTBOPEHUS ABNSIETCS
BO3BbILLUEHHOW B CWUJTy BO3BbILUEHHOCTM Ha3blBAEMbIX MOHATUI N OBLLEN
NMPUNOOHATOCTM TeMbl. TakoBbl CIOBa, Ha3biBatolme Apyx0by, 6naropoacTeo,
pasymMm u T.4. [Apyrne crnoBa BO3BbILWEHHbI MO CBOMM KOHHOTaATUBHbLIM
3HadyeHuaM. Tak, SMoLUMK, Bbi3biBaeMble IOOOBbLIO, CPaBHMBAIOTCS C MPOCTbIM
cnoBoM fire, a 6onee BbiCOKME aMOLIMN OPYXObl — C 6onee BO3BbILLEHHbLIM
ardours, a pagocTtu apy>6bsl — glories. O6a BO3BbILLEHHbLIX cioBa — ardours u
glories — pomMaHCKoro npoucxoxaeHus n 6onee abCTpakTHbl, YEM WX
repMaHCcKne CUHOHUMBI. Takmx CMHOHUMMYECKMX Nap, roe repMaHcKoe CIoBO
HenTpasibHO B SMOLIMOHA/IbHOM U CTUIMCTUYECKOM OTHOLLIEHMM, @ POMAHCKOEe
XapakTepunayeTcs BO3BbILLEHHOCTbLIO UM TOPXXECTBEHHOCTBIO, MOXHO NPUBECTU
Hemano. CpaBHute: descend — go down, guide — lead, cease — stop, aid —
help, profound — deep, glory — fame.

HasbiBas apyx0y «gapom Hebec», MoaT ynoTpebnsaeT peakoe CloBO
boon (6sarocnoBeHHsbIi gap), CNOBO, 3TUMONOIMYECKM CBA3aHHOE C
LpeBHeaHrNnnckumm ben (Mosib6a).

HekoTopble 13 BCTpeyalowmxcss B CTUXOTBOPEHMN CIIOB SBNSAOTCS
noaTuamMamMmm B TOM CMbIC/ie, YTO BOoOOULE HUrAe, KPOMEe MN0o33uu,
HeynoTpebuTenbHbI: O'er, ne'er’.

[na Toro 4tobbl NpeacTaBnTb cebe CyLLHOCTb BO3BbILLEHHOW JIEKCUKM C
JIMHFBUCTMYECKOM TOYKM 3PEHUS, HAZO YYECTb, YTO abOCOMNOTHLIE CUMHOHUMbI
nnu abCcoNoTHO PAaBHO3HAYHbIE BApUaHTbI B 93blKe COXPaHSIOTCS HEO0rO: pa3
BO3HWKHYB, OHU MMEIOT TEHAEHLUMIO Pa3MEXEBbIBATLCS CEMAaHTUYECKN, MPUYEM
6onee pepkve MMeIOT TEHOEHUMIO K abcTparmpoBaHuio. B cBa3n ¢ aTum
VMHTEPECHO 3aMEeTUTb, YTO ardours UMeEeT TONbKO abCTPaKTHOE 3HAYEHWE (bl
CTPACTY VIV Ibi/1 KPACHOPEYMS) , B TO BPEMS K&k CUHOHUMWNYHOE EMY MCKOHHOE
fire MHOro3Ha4yHo M MMeeT Kak abCTpaKkTHble, Tak U KOHKPETHbIE NEKCUKO-

'CM. Takke aHanm3 gpyrix ctuxotBopeHuii C. IkoHcoHa B kHure: H. A. ObskoHoBa. Three
Centuries of English Poetry. J1., 1967. C. 16—23.
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ceMaHTU4eckne BapuaHTbl. 3aMeYeHO Npu 3TOM, YTO AEHOTATUBHOE 3HAYEHME,
nMmesa 6onee 4eTKO OYEPYEHHble CEMAHTUYECKME rpaHulbl, MeHblle
NoOBEPXEHO M3MEHEHUSIM, @ KOHHOTATUBHOE, HanpoTmMB, AaeT GonbLive
BO3MOXHOCTU pa3BuUTUs. bnarogaps npuBbIYHOMY yNoTpebNeHNIO B BbICOKOM
CTWIE M YacTbiM COYETAHMUSIM CO C/IOBAMM, O3HAYAIOLLMMU BbICOKME MOHATUS,
YyacTb C/IOB MOJly4aeT B CBOUX KOHHOTALMSAX TOPXECTBEHHO-MPUMNOAHATYIO
okpacky. Cnosa, ynotpebuTtenbHble B MO33MM, aCCOLMNPYIOTCA C MOSTUYECKUM
KOHTEKCTOM 1 NPUoBpeTaloT NO3TUYECKYIO CTUIIMCTUYECKYIO okpacky. C apyromn
CTOPOHbI, UMEHHO 3MOUUM TPeOYIOT CBEXECTU U MOCTOSIHHONO OBHOBNEHUS
NIEKCUKM U BEAYT K YCTAHOBJIEHNIO BCE HOBbIX M HOBbIX CMHOHVMOB.

Moa3una cospemeHHuka C. OxoHcoHa Tomaca pesa (1716—1771)
MHTEepecHa s Hac Takke Kak OAMH U3 MPUMEPOB TOM BO3BbILLEHHOW JIEKCUKM,
KOTOpas cocTaBnseT NpeaMeT JaHHOro pasaena. Ho oHa cooepXuT anemMeHTbl
4epT, NONYYMBLUMX Pa3BUTME TONbKO B AalibHenwem, Nockonbky T. pen
ABNSETCA npeatreyen eBponenckoro CeHTumeHtanmama. MN3nobneHHbIM
>XXQHPOM aBTOpa 3HAMEHUTON «INernm, HannmcaHHoOM Ha CeNbCKOM knagoduule»
Obinn oabl. Cpeay HUX OoOHOWM M3 Hambonee M3BECTHLIX ABnseTca «Opa Ha
oToaneHHbin Bua, IToHckoro konneoxa» (1747).

Tak e Kak ToJIbko 4To pa3obpaHHoe cTuxoTBopeHue C. JKoHCOHa, oHa
Ha4yMHaeTcs ¢ anocTpodbl. ATO obpaLLeHKMe K Lnmnam 1 datuHam NtoHa. Huxe
NMPMBOAUTCS TOMbKO Ha4yano oAbl, HO U OHO OaeT AOCTATOYHO SICHOEe
npeacTtasneHne o poetic diction.

Tpy nepBble CTPOdbI HAYMHAIOTCA C ObOpalleHns K BalluHAIM, XOMam,
nonsam U, HakoHel, K Temse. Mcnonb3yeTtcs apxanyeckas popmMma MECTOMMEHUS
BTOPOroO NMua MHOXECTBEHHOIO 4ucna ye u ocobasi, Takke npunogHsTas
CUHTaKcu4yeckas KOHCTPyKUMS ye... spires. Jlekcuka ogbl 6onee obpasHa u
HEeCKoJIbko 6oJiee KOHKpEeTHa, YeM Niekcuka CTuxoTBopeHus C. )KOHCOHa, 1 B
TO XXe BPeMs1 OHa eLle Bonee TPaanUMOHHO NO3TMYHA.

ODE ON A DISTANT PROSPECT
OF ETON COLLEGE

Ye distant spires ye antique tow'rs,

That crown the wat’ry glade,

Where grateful Science still adores

Her Henry's holy shade;

And ye, that from the stately brow

Of Windsor's heights th’ expanse below

Of grove, of lawn, of mead survey,

Whose turf, whose shade, whose flow among
Wanders the hoary Thames along

His silver winding way.
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Ah, happy hills! ah, pleasing shade!

Ah fields beloved in vain,

Where once my careless childhood stray'd,
A stranger yet to pain!

| feel the gales that from ye blow,

A momentary bliss bestow,

As waving fresh their gladsome wing,
My weary soul they seem to sooth,
And, redolent of joy and youth,

To breathe a second spring.

Say, Father Thames, for thou hast seen

Full many a sprightly race

Disporting on the margin green,

The paths of pleasure trace;

Who foremost now delight to cleave
With pliant arm thy glassy wave?
The captive linnet which enthral?
What idle progeny succeed

To chase the rolling circle's speed
Or urge the flying ball?

MHTepec noata coCpefoTOYEH He Ha MOpasbHbIX NMPUHUMNAX, a Ha
KpacoTax 1 NpenecTax Npupoabl 1 Ha TeX YyBCTBaxX M BOCNOMMHAHUSX, KOTOPbIE
npobyxaaeT B HEM onucbiBaeMbli nersax. OTcioaa, ¢ 04HOM CTOPOHLI, CIoBa
— HasBaHWs TPaAMUMOHHBIX 3NEMEHTOB nensaxa: glade, grove, lawn, mead,
field, turf, hills, a ¢ gpyron — cnoBa 1 BbipaxeHusi, 0603Ha4aloLIMe YyBCTRA:
adore, happy, pleasing, beloved, gladsome, feel the gales, bestow a momentary
bliss, to sooth the weary soul.

Bce aTn cnoBa MMelT 3MOLMOHaNbHbIE N NMPUTOM MNPUSATHbIE,
KOHHOTauun. Jaxe cnoBo gale, KOTOPOE B CBOEM COBPEMEHHOM, MOYTU
TEPMMHOSIOMMYECKOM 3HAYEHNM Ha3bIBAET CUJbHbIN, PE3KMIA, BNIN3KUI K yparaHy
BETEP, B CTAPMHHOM NO3TMYECKON JIEKCUKE NMENIO 3HAYEHNE BETEPOK, JIErKoe
JYHOBEHME N OTHOCUJIOCb K apomaTy LBETOB, niecoB U T. n. Cnoeo turf ¢
0ObI4YHBbIM 3HA4YeHMeM JepH 30eCb CUMHOHMMWYHO CJIOBY grass, HO grass
JINLLEHO KOHHOTAUWI, HENTPaNbHO, a turf UMeno NONOXUTENBHYIO SCTETUYECKYIO
M 3MOUMOHasIbHYIO OKpacky. Pasznnuve no cpaBHEHUIO C OObIYHLIM CIOBOM Y
Cc/floBa MO3TUYECKOTro MOXET OblTb HE TOJIbKO CEMAHTUYECKUM, HO U
doHeTnyeckum n mopdonornyecknm. Tak, mead [mi:d] — nosTnyeckuin
BapmaHT cnosa meadow [‘medou], a gladsome — no3TMYECKUIA BapuaHT
npunaratensHoro glad (cp. darksome y C. )koHCOHa 1 coBpemMeHHoe dark).
Mono6bHbIM Xe obpasom cnoeo disport (oT cTtapodpaHu. desport (er)
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pasBsiekaTbCs) SBNSIeTCS NMo3TUYeckKnMm OybneTtom cnosa sport, COXpaHWIo
npedukc U NepBoHayasbHOE 3HayeHume, HO NPUOoBpPEeNo apxanyeckylo U
MOSTUYECKYIO OKpaCKYy.

OTpbIBOK M3006UNyeT meTadopamu: LLUNUAN 1 BaLLHU «BEHYAIOT> JTyXKaWKy,
OHW CMOTPAT C BENN4YaBOro «nda» BuHasopa, BO BTOPOI cTpode roBOpUTCS 0O
BecesblX «KpblibsiX» BETPA. TemM3a Ha3BaHa «Cefoi» U ONULIETBOPSAETCS C
MOMOLLbIO MecTomMmMeHunsa his; B TpeTbel cTpode 3TO ONULETBOPEHUE
pasBePHYTO Aanblie; NoaT obpallaeTcs K peke 1 Ha3biBaeT ee Father Thames.

CuHTaKkcmnc xapakrtepusyeTcs niaBHbIMU Pa3BEPHYTbIMU NepuogamMu,
cneunanbHbIMWU KOHCTPYKUMSMW TOPXECTBEHHbIX oOpalueHnin (Ye distant
spires... that crown...) n BocknuuatTensHbIMM NPEAIOXEHNSMM.

Mopdonormnyeckne popmbl apxanyHsbl: thou hast seen.

MoaTnyeckme npasBuna PacnpoCTPaHATCA Ha opdorpaduio: rnacHag,
KOTOpas HapyLLIaeT CHET CJIOroB, XOTA OHA W HE MPOU3HOCUTCS!, 3aMEHSETCS
anocTtpodgom: Tow'rs, wafry, th' expanse.

Opa T. 'pess MOXET CNyXuUTb NPUMEPOM KITaCCUYECKOr0o MNO3TUHECKOro
ctuna’.

B Hauyane XIX Beka KaHOHbl MO3TMYECKOro $13blka, MPOBO3r/IALLIEHHbIE
KnaccuyycTamm, ObIM OTBEPrHYTbl poMaHTUkamMmn. PoMaHTuKM oTcTamBanm
3MOLMOHANIbHO-3CTETUYECKYIO LLEHHOCTb peyeBoro ceoeobpasusa. OHu
CTpeMmnncb oboratnTb NOITUHECKMIA A3bIK HOBOWM NTEKCUKON, Yepnas ee u3
pasHbIX UCTOYHMKOB. B. CKOTT LUMPOKO MCMNOAb3yeT avanektuamsbl, Ix. Kutc
OBHOBNSIET MO3TUYECKYIO NIEKCUKY, BBOASA apxam3mbl, 1. B. Wennu HaxoonT
HOBblE Bblipa3uUTENbHbIE CPEACTBA B aHTUYHOW nutepartype, Y. BopaceopTt
NMpu3bIBAET 0TKA3aTbCs OT 0COOOro NOSTUYECKOrO COBaps 1 NOJb30BaTbLCS B
rnoasum cnoeamm 1 GopMamMm XMBOro Pa3rOBOPHOIO A3bIKa.

Bonpocsbl 93blka 1 CTUAS Urpanm o4eHb OOJbLLYIO POJb B IMTEPATYPHOMN
6opbbe Havana XIX Beka. MNpeaucnosne Y. BopaceopTta KO BTOPOMY U3OAHUIO
ero «Jlupunyeckmx 6annag» (1800) ObINO NUTEpaTypHbiM MaHUPECTOM, B
KOTOPOM OH MPOTECTOBa MPOTMB YCIIOBHOCTEN BbICOKOIrO CTUAS, yKa3blBas,
YTO NO33US A0MHKHA 0OpaLAaTLCS KO BCEM JNIOASM.

Y. BopaceopTta HeMano KpUTMKOBaNM 3a NPUMUTMBU3M, CTUAN3ALMIO
MoA, A3blK «MOCENsH», 3a TO, YTO BHMMaHME K HapOOHOW peyn coyeTaeTcs y
HEero ¢ naeanusauuen natpuapxasbHOro ykinaga CenbCkoro MeLllaHCcTBa, 3a
OTOXOECTBNIEHUE AOCTYMHOCTU C OObIOEHHOCTBIO. TEM HE MEHEE COBPEMEHHbIE
nccneaoBaTeny NpU3HatoT, YTO MMEHHO OH MPenJyioXusl HOBYIO TOYKY 3pEeHUs
Ha >XMBYIO HapOOHYIO peyb, ero TBOPYECTBO Chirpasio Hemasnyilo poJib B
“pacLuaTbiBaHNK” CTApPOro knaccuyeckoro ctmns. Nopo6Ho Y. BopaceopTy, JX.
BalipoH cnocobcTBOBan OCBOOOXAEHMIO A3blka NMO33UN OT TPAAULIMOHHOM
putopukmn A. Mona u C. IxxoHcoHa. I1. b. Lennn nckan B 06L1eHapPOaAHOM S3blke
pacwupeHue o6pasHbiX BO3MOXHOCTEN, KOTOpble Mornm Obl nepenatb
yuTaTenio ero SMoLMM, ero OTHOLIEHME K OEeACTBUTENbHOCTU. POMaHTUKN

' CM. aHanun3 ctuxoTBopeHnii T. [pesi B uuMTMpoBaHHO Bhile pabote H. 9. [1bIkOHOBO.
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OTBEPralT K/laCCUYEeCKoe OefleHMe C/I0OB Ha MPUroAHble Ong Mnoas3umn
«BO3BbILLEHHbIE» C/IOBA C LUMPOKUM 3HAYEHUEM W HEMPUIOAHbLIE «HU3KME» C
y3KkuUM 3HayveHneM. OHM YacTo NPeanoYnTaloT NoJIb30BaTLCS UMEHHO ClIOBaMM
C Y3KMM 3Ha4YeHVeM, Tak Kak OHM MO3BONSIOT cOo3aaBaTb 60/iee KOHKPETHbIE
accoumaummn 1 TeM CunbHee BO3AENCTBOBATbL HA SMOLIMN YnTaTens. OMOTUBHAs
DYHKLMSA, KOTOPOM KNaCcCULIMCTblI NpeHebperanu, BbIXOAMUT Ha MNEepBbIA NNaH.
[na knaccuumctoB OTOOP BbIPa3UTENbHBLIX CPEACTB ONMPEeAensncs XXaHpoMm,
[N POMaHTUKOB XaHPOBbLIN KPUTEPUI TEPSET CBOIO 0053aTenbHOCTbL. Kaxxaoe
Bblpa3nTENbHOE CPEACTBO, KaXa0e CMIOBO UM 0B0OPOT pacLEeHMBaloTCS B
3aBMCUMOCTU OT UX MPUroAHOCTW OIS BbIP@XXEHUST JAHHOMO YyBCTBA, JAHHOMN
MOEeN OAaHHOro aBTopa B AAaHHOM KOHTeKcTe. [Mo3aThl CTpeMaTcs Tenepb
MCnonb30BaTb pa3HoOOpa3Hble CPeAcTBa, B TOM YUCE U CTONKHOBEHUE
pPa3HOCTU/IbHbIX anemMeHToB. B «[lanomHuyectBe Yawmnbn Maponbaa» X.
BaipoHa B3aMOOENCTBYIOT 1 KOMOUHMPYIOTCSH PONbKIIOPHbIE, apXanyeckue
MU KracCuyeckue aneMeHThl. Apkas Bblpa3uTeNbHOCTb 0B6ecneymBaeTcs
CMOHTAHHOCTbLIO U MHAMBUAYANbHOCTLIO pe4vn. KaHOHMYECKNIA MO3TUYECKUIA
CTUNb CTAHOBUTCS NOMexomn, 1 poetic fiction nepecTtaeT cylwlecTsoBaThb.

Bnpoyem, Hago npusHaTtb, YTO CTPEMSIEHME K CONMMXKEHUIO MO33UN C
XVBOW pPeYblo, KOTOPOE Nyyllie MO3BOMISET MOSTY Nepeaartb CBOM MbICIU U
4yyBCTBa umTaTento, n 6opbba NPOTMB YCNOBHOCTEN MO3TUYECKOrO A3blKa,
3aCTbIBLLUMX 0O6PaA30B, TPAOULIMOHHBIX SNMUTETOB, LWabMOHHbLIX GPa3e0IOrM3MoB
MPUCYLLM He TONTbKO POMaHTMYECKOMY Neprody — OHU COCTaB/SOT MOCTOSIHHbIN
3NeMEHT UCTOPUN NO331N BO BCE BPeMeHa. Mbl BCTpeyaemMcs C HAMK B NtoOoM
anoxe. YTo kacaeTcs COBPEMEHHOM MO33MK, TO YUTATENSIM U3BECTHO, Kak
HaCTOMYMBO BBOAUT B CTUXM NMpo3aunyeckyto nekcuky T. C. Onunot. B ogHol 13
CBOUX KPUTMYECKMX CTaTeN OH nucan: «YCTaHOBUTb TOYHbIE 3aKOHbI O CBA3U
Mos3um C pas3rOBOPHOM PeYbio HEBO3MOXHO. Kaxaasa peBonouus B No3s3um
MMeEeT TeHOeHUMIo ObITb BO3BpaLLEHMEM K O0OMXOOHOM pedn, a nHorga u
3aaBnaeT 00 aToi TeHaeHuUMK. Takoi Oblna peBooLMS, KOTOPYIO MPOBO3r1acu
B cBoeM [Npeaucnosun BopaceopT, 1 OH Bbin Npas. Ho Takyto e peBonioLmio
nponseenn Ao Hero Ongxem, Yonnep, OeHxem v LpaigeH, n Ttakaa xe
peBoOMOUMSA O0MKHA Oblna NPUNTU NPUBAN3UTENBHO CTONETUEM MO3XeE.
MocnepoBaTenn peBoOMIOLMN Pa3BUBAIOT NOSTUYECKYIO PeYb B TOM UM MHOM
HanpaB/EHUU; OHW MOJNIMPYIOT U COBEPLUEHCTBYIOT €€; TEM BPEMEHEM
pasroBopHas peyb NPOAO0SHKAET MEHATLCSA U MO3TUYECKast pevb OKa3blBAETCS
ycTapesLleii. Mbl, BEPOSTHO, HE MOXeEM cebe NpencTaBnTb, Kak eCTECTBEHHO
nomkHa 6bina 3BydaTb pedb [paiaeHa ons ero Hambonee TOHKO YyBCTBYOLLMX
A3blk COBPEMEHHMKOB. Hukakasg noa3usa, KOHEYHO, HE MOXEeT ObiTb
TOXOECTBEHHOW TOMY, YTO MO3T FOBOPUT WU CAbILLUT B pa3roBOpe, HO OHa
[O/MKHA HaxXoOUTbCS B TAKOM OTHOLLEHUW K pa3roBOPHOM peyun, ero BpEMEH!,
yTOObI YNTaTENbL UIN cnywatesib MOIr cka3aTtb: «BOT TakK 4 OOJDKEeH Obin O6bl
rOBOPUTb, €cnn Obl MO FTOBOPUTb CTUXamMm»',

" Eliot T. S. Selected Prose. A Collection / Ed. by J. Hayward. Penguin Books, 1958. P. 58.
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B coBpeMeHHOM aHrNMNCKOM S3blke, HECMOTPSA Ha OTCYTCTBME
crneuyanbHOro NO3TMYECKOro CTUIIS, COXPaHSAETCH CIOW NEKCUKKN, KOTOPLIN B
cuny accounauun ¢ NosTUYECKMMU KOHTEKCTaMWU MMEET B MOCTOSIHHOM
KOHHOTaATMBHOM 3HA4YE€HUM BXOOSLLMX B HEFO C/TOB KOMMOHEHT, KOTOPbINA MOXHO
Ha3BaTb MO3TUYECKOW CTUIMCTUYECKOW KOHHOTaUMen. OTOT KOMMOHEHT
YyCTONYMB, N CNOBaApu NMOMEYaAlOT ero cneunanbHonW nomeTton poet., a
JIEKCUKOJIOTM Ha3bIBaOT Takue CrioBa rnoatnamamim. B nx Yncno BXxoasT He TONbKo
Te BbICOKME CJI0Ba, KOTOpPblE MPU3HaBa/UCb ele KlacCuuucTtamMm, HO U”
apxavyeckue U peakue cnoea, BBeOEHHble B MO3TUYeCKnin obuxon,
pPOMaHTUKaMN.

Ona Toro 4tobbl NokasaTb GakT CyLeCTBOBAHMSA U UCMOJIb30BAHUS
MoOSTU3MOB B Halle BPeMs, NPUBEAEM IOMOPUCTUYECKOE CTUXOTBOPEHME XK.
Anpganka, KOTOpPbIA CMEeTCcs Haa Mo3TeCCOoW, Cneaylolen No3TUYECKNUM
KaHOHaMm:

POETESS

At verses she was not inept!
Her feet were neatly numbered.
She never cried, she softly wept,
She never slept, she slumbered.

She never ate and rarely dined,
Her tongue found sweetmeats sour.
She never guessed, but oft divined
The secrets of a flower.
A flower! Fragrant, pliant, clean,
More dear to her than crystal.
She knew what earnings dozed between
The stamen and the pistil.

Dawn took her thither to the wood,
At even, home she hithered.

Ah, to the gentle Pan is good
She never died, she withered.
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4. HAYMHbIA CTUJ1b

OTnnunTEnbHbIE YEPTbI KaXA0ro CTUAS 3aBUCST OT ero CoumanbHOro
Ha3Ha4YeHUs 1 Tol KOMOMHaLUMKM A3bIKOBbLIX PYHKLIMIA, KOTOpas npeobnaaaeT B
aKTe KOMMYyHMKauuu, a cnenoBartenbHo, OT cdepbl 0OLWEHNS, OT TOro, UMeeT
Nn oBLLUEeHWEe CBOEN Lienbio, UK, BO BCAKOM Clly4ae, CBOEW FaBHOW LEeNblo,
coo0LleHNEe CBEAEHUI, BbipaxeHne aMoLuii, NodyxaeHne K Kakum-nmbo
aencteuaM. MPUHATO cunTaTtb, YTO €AMHCTBEHHOM (OYHKLIMEN HAy4YHOrO CTUNS
aBnsgeTca OYHKUUS NMHTeNNeKkTyanbHO-KOMMYHMUKATUBHAS, AO0MNOSHUTENbHbIE
dYHKUMN DaKyNbTATUBHBI.

Hay4yHbIA cTuab, TakuMm o06pa3oM, xapakTepeH ONns TeKCTOB,
npenHasHa4YeHHbIX 09 COOBOLLEHUS TOYHbLIX CBEOEHUI U3 Kakon-nmbo
cneuyanbHoM obnactn 1 Ans 3akpenneHus npouecca no3HaHuda. Hambonee
6pocarlollencsa B rnasa, HoO He eOMHCTBEHHONW OCOOEHHOCTbIO 3TOro CTUNA
SIBNSIETCS MCMNOJIb30BaHWE CrneumanbHoM TepMUHOorm. Kaxxaas otpacsb Haykm
BblpabaTbiBaET CBOK TEPMMHOJIONNIO B COOTBETCTBUN C NMPEAMETOM 1 METOAOM
cBoeli paboTbl. CBOIO cneuyanbHyo TEPMUHONOMMIO UMEIOT U pa3Hble 0bnacTtum
KYNbTYpPbl, MICKYCCTBa, 9KOHOMUYECKOW XN3HW, criopTa U T. A.

OpHako nNpucyTcTBME TEPMUHOB HE MUCYepnbiBaeT 0COOEHHOCTEN
HaY4HOro CTUNA. HayuHbI TEKCT, MK YCTHO NPOUSHECEHHbI Hay4YHbI AoKnaa,
VN NEeKUMS OTpaxaloT paboTy pa3yma 1 afpecoBaHbl pa3yMmy, CleaoBaTesbHo,
OHU OO0JIKHbI YOOBNETBOPSATb TPeOOoBaHUAM NIOrMYECKOro NOCTPOEHUS Y
MakCuUMasibHON 0OBbEKTUBHOCTU U3NOXEHUS.

Ctuneobpasywowmumn daktopamMm aBnAAOTCA HEeobX0AMMOCTb
[OXOO4YMBOCTU M JIOTMYECKOW MOCNeA0BaTeNlbHOCTU U3NOXEHUSA CITOXHOIO
MaTepuana, 6onblias TPaguUUMOHHOCTb. OTCYTCTBME HENnOCPeaCcTBEHHOIO
KOHTaKTa U1 OrpaHMYeHHOCTb KOHTaKTa C nosydatesieM peuu (goknag, nekums)
VCKJIOYaEeT UM CUSIbHO OrpaHNYMBaET NCMOJIb30BaHME BHEA3LIKOBbLIX CPEACTB;
OTCyTCTBME 0OOpaTHOW cBA3U TpebyeT OO6nbLUer noaHoTbl. CUHTakcuyeckas
CTPYKTYpa A0KHA ObITb CTPOMHOM, MOTHOW M MO BO3MOXHOCTN CTEPEOTUMHON.
B kauyecTBe npumepa Hay4yHOro TekcTa MPUBEAEM OTPbLIBOK U3 3HAMEHWUTON
KHUIKM poaoHavanbHUka knbepHeTukn HopbepTta BuHepa (1894—1964)
«KnbepHeTtunka, nnn YnpaeneHne 1 CBS3b B XVMBOTHOM M MaluMHe». OTPbIBOK
B34T U3 pasfgena, B KOTOPOM aBTOP, MOKa3aB, Kak B pasHble UCTOPUYECKME
3MOXM pasBMBasiaCb MeyTa yesnioBeyecTBa 00 aBTOMATUYECKOM MEXaHU3ME,
noOBOANT ynTaTens K BbIBOAY O TOM, YTO B Halle BPeEMS UCCneaoBaHue
aBTOMaTOB — W3 MeTanna UM n3 nioTm — npeacTtasnseT cobon oTpacsb
TEXHUKN CBA3N U dyHOAMEHTANIbHbIMU MOHATUAMW ABASIOTCS MOHATUS
coobLeHNs, KOIMYECTBa MOMEX, WM «lyMa», KOJMYecTBa UHdopmMauum,
MEeTOAO0B KoaupoBaHusa v T7.0. H. BuHep gokasbiBaeT, 4To aBTOMAaThbl U
dU3N0NOrMYeckmne CUCTEMbI MOXHO OXBATUTb OOHOM TEOPMEN N YTO CO30aBaTb
aBTOMaTUYeCkMe MexaHu3mbl Hago Mo NpuHUMNamM GU3NO0NOrUYeCKUX
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MExXaHM3MOB, T.e. nccnenys NpMHUMNGLI nepegadn MHGoOpMaLmm 1 ynpaBieHms
B XXWBbIX OpraHMamax. BoT aTOT TekcT:

To-day we are coming to realize that the body is very far from a conservative
system, and that its component parts work in an environment where the
available power is much more limited than we have taken it to be. The
electronic tube has shown us that a system with an outside source of energy,
almost all of which is wasted, may be a very effective agency for performing
desired operations, especially if it is worked at a low energy level. We are
beginning to see that such important elements as the neurons, the atoms of
the nervous complex of our body, do their work under much the same
conditions as vacuum tubes, with their relatively small power supplied from
outside by the circulation, and that the book-keeping which is most essential
to describe their function is not one of energy. In short, the newer study of
automata, whether in the metal or in the flesh, is a branch of communication
engineering, and its cardinal notions are those of message, amount of
disturbance or "noise” — a term taken over from the telephone engineer —
quantity of information, coding technique, and so on.

In such a theory we deal with automata effectively coupled to the external
world, not merely by their energy flow, their metabolism, but also by a flow of
impressions, of incoming messages, and of the actions of the outgoing
messages. The organs by which impressions are received are the equivalents
of the human and animal sense organs. They comprise photoelectric cells
and other receptors for light; radar systems receiving their own short Hertzian
waves; Hydrogen-ion-potential recorders, which may be said to taste;
thermometers; pressure gauges of various sorts; microphones and so on.
The effectors may be electrical motors or solenoids or heating coils or other
instruments of very diverse sorts. Between the receptor or sense organ and
the effector stands an intermediate set of elements whose function is to
recombine the incoming impressions into such form as to produce a desired
type of response in the effectors. The information fed into this central control
system will very often contain information concerning the functioning of the
effectors themselves. These correspond among other things to the kinesthetic
organs and other proprioceptors of the human system, for we too have
organs which record the position of a joint or the rate of contraction of a
muscle, etc. Moreover, the information received by the automaton need not
be used at once but may be delayed or stored so as to become available at
some future time. This is the analogue of memory. Finally, as long as the
automaton is running, its very rules of operation are susceptible to some
change on the basis of the data which have passed through its receptors in
the past, and this is not-unlike the process of learning.

The machines of which we are now speaking are not the dream of a
sensationalist nor the hope of some future time. They already exist as
thermostats, automatic gyrocompass ship-steering systems, self-propelled
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missiles—especially those that seek their target — anti-aircraft fire-control
systems, automatically-controlled oil-cracking stills, ultra rapid computing
machines, and the like. They had begun to be used long before the war —
indeed the very old steam-engine governor betongs among them — but the
great mechanisation of the Second World War brought them into their own,
and the need of handling the extremely dangerous energy of the atom will
probably bring them to a still higher point of development. Scarcely a month
passes but a new book appears on these so-called control mechanisms, or
servo-mechanisms, and the present age is as truly the age of servo-
mechanisms-as the nineteenth century was the age of steam engine or the
eighteenth century the age of the clock.

To sum up: the many automata of the present age are coupled to the
outside world both for the reception of impressions and for the performance
of actions. They contain sense organs, effectors and the equivalent of a
nervous system to integrate the transfer of information from the one to the
other. They lend themselves very well to the description in physiological terms.
It is scarcely a miracle that they can be subsumed under one theory with the
mechanisms of physiology’.

PaccmoTpuM npexae BCero CUHTakCUYECKYIo CTPYKTYPY STOro TEeKCTa.

B HeM npeo6nagaldT CHAOXHOMOAYUHEHHbIE TMPensioXeHus.
HemHoroumcneHHble NPocTbie NPeaoXeHNs pa3BepPHyYThI 32 CHET OAHOPOAHBIX
yneHoB. Bo BceM 3TOM [0BO/ILHO OOLUMPHOM TEKCTE TOMbKO [Ba KOPOTKUX
NPOCTLIX MPEMNOXEHUs, N camas KpaTKOCTb UX BblOENAET BeCbMa BaXHble
MbIC/IN, KOTOPbIE B HUX COOepXaTcs.

This is the analogue of memory.
They lend themselves very well to description in physiological terms.

OTaenbHble 4feHbl NpeanoXeHun pa3BepHyTbl. HeobxoonmMocTb
MOJIHOTbI U3MI0XXEHMS MPUBOAMT K LUMPOKOMY MCMOJIb30BaHWIO Pa3/INYHbLIX TUMOB
onpegeneHuin. Moyt Kaxgoe CyLeCcTBUTENbHOE B MPUBEAEHHOM OTPLIBKE
MMEET MOCTMNO3UTUBHOE UM NPENO3UTUBHOE onpeaeneHme nin u To 1 gpyroe
oAHoBpeMeHHo. CneuyduyHbIMN N1 TEXHUYECKMX TEKCTOB, B OCOOEHHOCTM
Takux, B KOTOPbIX MOET pedb O npubopax unam obopyaoBaHUU, ABISIOTCS
NMPEeno3NTUBHbIE ONpeaennTenbHble rPpymnnbl, COCTOALME U3 LENbIX Lienovyek
cnoB: hydrogen-ion-potential recorders, automatic gyrocompass ship-steering
systems, anti-aircraft fire-control systems, automatically-controlled oil-cracking
stills.

BonbLuoe pa3suTue onpeaesnieHnii 3aToro Tuna cBa3aHo ¢ TpeboBaHNEM
TOYHOIrO OrpaHNY4EHNSA NCMNOJIb3YEMBbIX NOHATUIA. 10 3TON Xe NpUYnHE MHOrmne
Cc/ZloBa MNOACHATCA NPensioXHbIMU, MPUYACTHbIMW, FepPYHAUANbHBIMU U
VHPUHUTUBHBIMM 060pOTaMu.

"Wiener N. Cybernetics of Control and Communication in the Animal and the Machine. NY—
Ldn, 1961. P. 42—43.
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CBa3M Mexay o9neMeHTaMu BHYTPU MNpensiokeHusa, Mexay
npeanoxeHnaMu BHyTpu absaueB M ab3auamm BHYTPU rNaB BblipaXKeHbI
3KCMIMUUTHO, YTO BEOET K 0OUNMIO 1 Pa3HOOBPasmnio COI30B N COIO3HBIX CII0B:
that, and that, than, if, as, or, nor...

[ng Hay4yHOro TekcTa xapakTepHbl ABOMHbIE COKO3bl: Nnot merely... but
also, whether... or, both... and, as... as... BO MHOIrMx Hay4yHbIX TeKCcTax
BCTPEYalOTCs TakKe ABOWMHbIE COolo3bl TMNa thereby, therewith, hereby, koTopslie
B XY[OXXECTBEHHOM NNTEPATYpPE CTaln YXKe apxamsamamu.

Mopsaok CNoB NPeuMyLLIECTBEHHO NPSIMON. MIHBeEpCcUS B NpeasioxXeHnn
Between the receptor or sense organ and the effector stands an intermediate
set of elements cnyxuTt ona obecneyeHns Norm4eckom CBa3n ¢ NpeablayLLmM.

BaxHyio ponb B packpbiTUM NIOTMYECKOW CTPYKTYPbl LENOro urpaet
neneHve Ha ab3aubl. Kaxapii ab3al, B paccMaTpMBaeMOM TEKCTE HauMHaeTcs
C KJIIOYEBOr0 MNpPenJIokeHnsl, n3naralolero OCHOBHYIO MbIC/b. s ycuneHus
NIOTMYECKON CBA3U MeXAy NpensioXeHUsMum ynoTpebndioTca Takue
crneuyvanbHble YCTOMYMBBLIE BblpaXeHus, kak to sum up, as we have seen, so
far we have been considering.

Tol e uenn MoryT cnyxmntb 1 Hapeuud finally, again, thus. YnotpebneHnue
MX B HAQY4YHOM TeKCTe creumduyHo, T.e. CUIIbHO OTIMYAEeTCs OT ynoTpebneHus
X B XyOOXECTBEHHOW NMpPO3e.

ABTOpCKasi peyb MOCTPOEHa B NMEPBOM JINLIE MHOXECTBEHHOrO yucna:
we are coming to realize, we have taken it to be, the tube has shown us, we are
beginning to see, we deal with, we are now speaking. 310 «Mbl» UMeeT ABOMHOE
3Ha4vyeHume. Bo-nepsbix, H. BuHep Be3oe nogvyepkmBaeT, YTO HOBasi Hayka
co3paHa coapyXecTBOM OOJbLIOro KOMNEKTUBA YYEHbIX, U, BO-BTOPbIX,
JIEKTOPCKOE «Mbl» BOBJIEKAET ChyLlaTeNien U COOTBETCTBEHHO yMTaTenen B
MPOLLECC pacCyXAeHusa n gokasatenbctBa. MIHTEPECHO Takke OTMETUTb
CpPaBHUTENbHO YacToe ynoTpebneHme HacTOSALWEro NMpPOAOJIKEHHOrO U
OyayLero BMecTo NpocToro HacTosero: the information will very often contain,
YTO NPUOAET N3NOXEHUIO OONbLLIYIO XXMBOCTb.

OKCMpPecCcUBHOCTb B HAay4YHOM TEKCTEe He MCKJIlo4YaeTCsl, HO OoHa
cneunduyHa. MNpeobnagaeT KonnyecTBeHHas 3KCMPEeCCUBHOCTb: very far
from conservative, much less limited, almost all of which, very effective, much
the same, most essential, very diverse sorts, long before the war u 1. A.
OOpa3Hasf 3KCNPEeCCUBHOCTb BCTPEYAETCH MPENUMYLLECTBEHHO MNpwu
C034aHMM HOBbLIX TEPMMHOB. B J@aHHOM TeKCTe 9TO B3SITOE B KaBbl4KW CJIOBO
"noise”, KOTOpoe TyT Xe PacKpbiBAETCA CUHOHMMMUYHLIM OMUCaTENbHLIM
BbipaxeHnem amount of disturbance n nosacHaeTcs aBTOPOM Kak TEPMUH,
3aMMCTBOBAHHbIN Yy CneumanncToB no tenedoHun. lNepeoHavanbHO 06pasHbIii
TEPMUH B Aa/IbHENLLIEM 3aKPEMIFETCS B TEPMUHONIOTMA W, MOSTYYNB AEDUHNLINIO,
CTAHOBUTCS MPSMbIM HaMMEHOBAHWEM HAy4YHOro MOHATUA. Tak 39TO B
OanbHENLLIEM M NPOU3OLLISIO CO C/TOBOM NOISE, M OHO YXXE AaBHO ynoTpebnseTcs
6e3 KaBblYeK.
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B Apyrnx TekcTax 9KCNpPEeCCUBHOCTb MOXET 3ak/o4aTbCs B yKadaHuUm
Ba)XKHOCTU nanaraemoro. Jlormyeckoe nogyepknBaHne MoxeT ObiTb, Hanpumep,
BbIpaXeHOo nekcudecku: note that..., | wish to emphasize..., another point of
considerable interest is..., an interesting problem is that of..., one of the most
remarkable of... phenomenais..., it is by no means trivial.... Bce 3T1 BbipaxxeHus
ABNAIOTCS AJ19 HAy4HOro TEKCTa YCTONYMBBIMM.

OKCMPECCUBHOCTb BbIPAXKAETCH TAKKe B UMIMIIMLUTHOM MU SKCMANLUTHOMN
3asiBKe OTNpaBuTeNs pedn Ha 0OLEKTUBHOCTb, HA AOCTOBEPHOCTL COOBLLIZEMOTO.

O6Luasa xapakTepucTnka NeKcu4yeckoro cocrtaBa aToro unam nioboro
[pYyroro Hay4yHoOro TekcTa BKIIOYaET CrieaytoLme YepThl: CioBa ynoTpebnaiTcs
MO0 B OCHOBHbIX MPSIMbIX, MO0 B TEPMUHONOMMYECKNX 3HAYEHUSIX, HO HE B
3KCMNPEeCCUBHO-00pa3HbIX. [OMUMO HelTpanbHbIX CNOB U TEPMUHONOINN
ynoTpebnaTca Tak Ha3bliBaeMble KHUXHblE cnoBa: automaton — automata,
perform, cardinal, comprise, susceptible, analogous, approximate, calculation,
circular, heterogeneous, initial, internal, longitudinal, maximum, minimum,
phenomenon-phenomena, respectively, simultaneous. Cnosa apyrmux ctunen
HE NCNONbL3YIOTCS.

KHuXHble cnoBa — 3TO OObLIYHO AOJIMHHbIE, MHOTMOCJIOXHbIE
3aMMCTBOBaAHHbIE C/lIOBa, MHOr4a HE MOJSIHOCTLO aCCUMMUAMPOBAHHbLIE, YacTO
MMEoLWMe B HEUTPaNibHOM cTune 6Gofiee NpoCTble U KOPOTKME CUHOHUMBI.
HenonHaa rpammaTtnyeckas aCcCUMUNGUUS BblpaxaeTcsd, Hanpumep, B
COXpaHeHnn GOpPMbl MHOXECTBEHHOIO YMCNa, MPUHATON B A3bIKE, U3 KOTOPOIO
[OaHHOEe CyLEeCcTBMUTENIbHOE 3aMMCTBOBaHO: automaton — automata.

PaccmoTpeHme oTtpbiBka M3 kHUrm H. BuHepa no3BONseT nokasaTb
MHOIMe xapakTepHble YepTbl HAYy4YHOro TekCcTa, XOTHA, HECOMHEHHO,
HenoBTOpMMas MHAMBUAOYANbHOCTb OONbLWIOIo0 Yy4eHOro HemsbexHo
CKasblBaeTCs Ha SA3blke, YMEHbLUAET CTepeOoTMNHOCTb, Npubamxasa TekcT K
XYOOXXECTBEHHOMY. YKaXeM OO0MOAHUTENBbHO HEKOTOPbLIE TUMUYECKUE YEPTbI
Hay4YHbIX TEKCTOB, KacaroLmecs nx Mopdonormm. 3Tmn 4epTbl N3y4eHbl MEHbLLIE,
YeM NIEKCUYECKME, HO BCE Xe HEKOTOpble HabnoaeHns nveloTcs. Bce aBTopsl,
3aHMMaBLUMECS STUM BOMPOCOM, OTMeyvaloT npeobnagaHne MMEHHOro CTUNS.
MpeobnagaHne B HAy4HOM CTUIE MMEHHbIX, @ HE INarofibHbIX KOHCTPYKUMIA
naeT BO3MOXHOCTb 00nbluero o606ueHus, ycTpaHas HeobXoamMmMoCTb
yKkasblBaTb Bpems genctems. CpaBHUTE:

when we arrived  at the time of our arrival
when we arrive

Mo aToOW Xe MpuYnHEe B HAy4YHOM CTUJIe 3aMeTHOoe npennovyteHmne
OTAAEeTCs NaccuBy, roe HeobsA3aTeNbHO YKa3blBAETCS OEATENb, U HEIMYHbBIM
dopmam rnarona. Bmecto | use the same notation as previously nmwyt: The
notation is the same as previously used. Hapagy ¢ nepBbiM NnuoOM
MHOXECTBEHHOr0 4ucna, npeacTtaBfieHHbIM B TekcTe 13 kHurn H. BuHepa,
LUMPOKO ynoTpebnsaoTcs 6e3nmnyHble dpopmbl It should be borne in mind, it may
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be seen 1 KOHCTPYKLUMK C one: one may write, one may show, one may assume,
one can readily see. HacTOTHOE pacnpeneneHme YacTen peum B Hay4HOM TEKCTe
OT/IMYaETCS OT TOro, KOTOPOE HAbNOAAETCSA B HENTPASIbHOM UM PAa3rOBOPHOM
CTUne: yBENMYMBAETCSA MPOLEHTHOE CoAepXaHWe WUMEH, YMeHbllaeTcs
copepXaHue rnarofioB B NINYHOM dopMe, COBCEM OTCYTCTBYIOT MEXOOMETUS.

Ctont ynomMsiHyTb 0COOYI0, XapakTepHYIO OJ1 Hay4HOro Tekcta popmy
3amelleHns koHeTpykuuamu: that of, those of, that + Part. B Ton xe kHure H.
BuHepa Haxoamm Takonm npumep:

To cover this aspect of communication engineering we had to develop a
statistical theory of the amount of information, in which the unit of the amount
of information was that transmitted as a single decision between equally
probable alternatives. This idea occurred at about the same time to several
writers, among them the statistician R. A. Fisher, Dr. Shannon of the Bell
Telephone Laboratories, and the author. Fisher's motive in studying this subject
is to be found in classical statistical theory; that of Shannon in the problem of
coding information; and that of the author in the problem of noise and mesage
in elecrical filters'.

McecnepoBaHusa rpaMMaTUYeCKUX OCOOEHHOCTEN TEXHUYECKMX TEKCTOB
rnokasanm, HanpuMep, 4To TePMMHbI, 0O03HaYaloLLIME BELLECTBO U OTBJIEYEHHOE
MOHATME, UMEIOT OCOOEHHOCTU MO CPaBHEHMIO C COOTBETCTBYIOLMMU
paspsnaMmm CyleCcTBUTENIbHbIX B 0OLENNTEPATYPHOM S13blke B CBOEM
OTHOLLEHUU K KaTeropuu 4ncna. OHM ynoTpebnsaoTcs B 06erx YNCIOBbIX popmMax
6e3 copura NekCU4ecKoro 3Ha4eHNs U MOryT ONpPeaensaTbCs YNCTUTENbHBIMMU:
Normally two horizontal permeabilities are measured. Ob6bACHAETCSA 3TO He
OrpaHNYeHUsIMUN BHYTPUA3LIKOBOIO MOPSOKa, a 3KCTPaIMHIBUCTUYECKMMM
npuyanHamu. Yem rnybxe Hayka NMPOHMKAET B 3aKOHbI Mpupoabl, TeM 6onee
TOHKOW CTaHOBUTCHA AnddepeHumaumsa BMaoB BelWecTBa U CBOWCTB
npeameToB. [na Hecneuyanucta CTajlb — OAHO MOHATME, MEeTaulypr 3HaeT
MHOIO pPasHbIX CTanen.

TakoBa obulas xapakTepucTmMka Hay4yHOro CTUAS B COBPEMEHHOM
AHININACKOM A3bIKE.

" Wiener N. Op. cit. P. 10.
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5. FASBETHbIA CTU1b

CuctemMa QYHKLUMOHANbHBIX CTUNENA HaxOAUTCHA B COCTOAHWUU
HenpepbiBHOro pa3sutus. Camm ctunnm o060cobieHbl B pa3HO CTeneHu:
rpaHunLLbl HEKOTOPbIX N3 HUX ONPenesiuTb Heslerko, a CTUNY Kak TakoBble TPYAHO
OTAENUTb OT XaHPOB. OTU TPYAHOCTU OCOBEHHO 3aMETHbI, KOrga peyb MAET O
CcTune raser.

B kHure U. P. MNanbnepuHa «O4epkn N0 CTUANCTUKE aHMNIACKOrO S3bIKa»
raszeTHOMY CTWJIIO MOCBSLLEH BOJLLLION pasaen rnaebl 0 peyeBbiX CTUNAX. BHyTpn
ra3eTHOro CTWU/IA 3TOT aBTOP pasfnyaeT ABe Pa3HOBUOHOCTU: @) CTUIb Fa3eTHbIX
COO0OBLLEHMIA, 3aroIOBKOB 1 OOBSBNIEHWNI, KOTOPLIE M COCTABASAIOT, MO MHEHUIO
W. P. ManbnepuHa, CyLwecTBO ra3eTHOro CTuns, 1 6) CTU/b ra3eTHbIX CTaTeln,
COCTaB/AOLLMIA PA3HOBUOHOCTL NYBANLMCTUYECKOrO CTUNS, KyOa Takke BXOOAT
CTUNb OPaTOPCKUIA 1 CTUNb 3cce'.

M. [O. KyaHey, u 0. M. CkpebHeB, aBTopbl «CTUNIUCTUKM aHIIMIACKOrO
A3blka», CYMTAIOT, YTO 0ObEeAUHATb crneunduyeckme 4epTbl S3blka raseTbl B
MOHATUE ra3eTHOro CTUNA HEnpaBOMEPHO, NMOCKOJSIbKY NMPWY 3TOM MPU3HAKU
GYHKUMOHANBHOIO CTUNSA NOAMEHSAIOTCA NPU3HAKaMIM XaHpa. ITU aBTOPbI TaKkKe
yKa3blBalOT Ha TO, YTO B pa3dHbIX pasaesnax ra3eTbl: NepenoBbiX CTaTbax, TEKCTaxX
MOSIUTUYECKMX OKYMEHTOB U BbICTYMJIEHUI, B CTATbSAX MO pasn4HbLIM BONpOcam
KYJIbTYPHOW XWU3HU, HAyKM U TEXHUKN — OTPaKAIOTCH pPas/iMyHble CTUJIEBbIE
cucTteMbl a3blka. Hapsny ¢ ny6nanmumcTMyeckMm CTUAEM B ra3eTe MOXHO
BCTPETUTb U odpuUMaANbLHO-AEN0BOM NpY Nybnnkaumm SOKYMEHTOB 00OLLEro
3HAYeHUs!, U Hay4HbIl; HAKOHeL, B rasetax MyOnnKyloTCS N Xy[O0XKECTBEHHbIE
NPON3BEAEHUS UAN OTPBLIBKU U3 HUXZ,

HexkoTopble aBTOpbl npepnaralT BblAeNsaTb He ras3eTHbli, a
MHOOPMALVOHHBIN CTUSb, KOTOPbLIN MOXET MCMOSIb30BATLCH B ra3eTe, Ha paano
1 TenesnaeHnn. Ero takke HasbIBalOT CTUNEM MACCOBON KOMMYHUKALIAN.

Bbloenntb obwime 4epTbl ra3eTHOro CTWUJIS BCE XEe MOXHO, a Afs
CTUIMCTUKN Kak Hayku NpefaMeToM sBnseTcs obluiee M 3akOHOMEPHOe, a He
BO3MOXHbI€ YaCTHOCTWU. Bbloensem xe Mbl Hay4HblA CTWIb, XOTH U TaM,
6e3yCoBHO, UMeeTCs XaHpoBas AnddepeHLMaums: A3bIK XXypPHaSIbHO CTaTbn
OT/INYAETCA OT OT4eTa O MPOAEesIaHHOM 3KCMepuMeHTe, a TexHuyeckad
[OKyMeHTaums codeTaeT B cebe yepTbl OpULMANIBHO-AENOBOrO U Hay4HOrO
ctunenn. COBEPLUEHHO OYEBUOHO, YTO CUCTEMA 3KCTPANIMHIBUCTUHECKUX
cTnneobpasyoLmx GakTopoB MMeeT MHOr0 O6LWEro gaxe B pPasHbIX TUMax
raseTHbIX MaTepuasnos, a MNOCKOJIbKY OpraHn3aumns A3bIKOBbIX 3/1IEMEHTOB CTUNA
CaMblM TECHbIM 00pa3oM 3aBUCUT OT SKCTPANIMHIBUCTUYECKUX (DaKTOPOB,
cneundmrka raseTbl kak 06LWECTBEHHOrO sBNEeHUs 1 BoobLie cneunduka

"TanbnepuH N.P. Ouepkn No CTUANCTMKE aHrnickoro a3bika. M., 1958. C. 383-405;
Galperin I.R. Stylictics. M., 1977. C. 295-307.
2KyaHew, M.[,., CkpebHes 0. M. Ykaa. cou. C. 124.
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MaCCOBOM KOMMYHMKaLIMM 0ObEKTUBHO NPUBOAAT K HEOOXOAMMOCTU NPU3HAHMS
razeTHoOro CTUAS Kak OAHOro M3 (yHKUMOHaNbHbIX cTunen. CoumanbHas
cuTyaums obuieHms onga raseTbl BeCbMa cneuyduyHa. [azeta — CpeacTBo
MHpOopMauum n cpeacTeo yoexaeHus. OHa paccymMTaHa Ha MacCoOBYHO U MPUTOM
0YeHb HEOAHOPOOHYIO ayANTOPUIO, KOTOPYIO OHa AOJKHA YAEPXKaTh, 3aCTaBUTb
cebsa ymtaTtb. [a3eTy 0ObIMHO YMTAKOT B YCNOBUSIX, KOrga COCPeaoTOYMTLCS
OOBOJILHO TPYOHO: B METPO, B MOe3ae, 3a 3aBTpakoM, OoTAbixas rnocne paboThl,
B 00€[EeHHbIN NepepbiB, 3arosHAA noYyemMy-nmbo 0cBoOOAVBLUMIACA KOPOTKUMA
MPOMEXYTOK BpemMeHn 1 T. n. OTcioga HeobXoaMMOCTbL Tak OpraHnM30BaTb
raseTHylo MHPopmaLnio, 4Tobbl nepenaTb ee ObICTPO, CXaTo, COOOLIUTL
OCHOBHOE, Jaxe ecnn 3aMeTka He ByaeT aoumTaHa g0 KOHUA, M okasaTb Ha
yuTaTtens onpenesieHHoOe aMOUMOHanbHOe BO3aencTeue. M3noxeHne He
DOJKHO TpeboBaTb OT YMTaTeNs NPEeABaPUTENBHOM, NOArOTOBKM, 3aBUCUMOCTb
OT KOHTEKCTa A0JiXHa OblTb MUHUMANBHON. BMecTe ¢ TeM Hapsay ¢ 0ObIHHOM,
MOCTOSIHHO MOBTOPSIIOLLENCA TEMATUKON B ra3eTe MOSBASETCA MPakTUYeCKM
nobas TemaTtuka, no4emy-1mbo okasblBaloLLIAACS akTyaslbHOW. 3aTeM 3TU HOBblE
CUTyaLMM N apryMeHTbl TOXKE HAUMHAIOT MOBTOPSATLCS. OTa NOBTOPHOCTD, a TaKKe
M TO, YTO XYPHaNUCT O0ObIHMHO HE MMEET BPEMEHM Ha TLlaTeNbHylo 06paboTky
marepuana, BeayT K YaCTOMYy MCMOJIb30BaHMIO LWITaMnoB. Bce aTo 1 cospaet
cBoeobpasne cTmneobpasylolmx GakTopoB ra3eTHOro TekcTa.

CTtunn pasnuyaloTca mexay cobor He CTOSIbKO Halnnumem crneum-
dUYECKMX 3NIEMEHTOB, CKOJIbKO Crneumnduiyeckum nx pacnpeneneHnem.
MoaTomy Hanbonee nokasaTenbHOM XapaKTePUCTUKON PYHKLIMOHANIbHOIO CTUISA
ABNSETCSA xapakrepucTuka crtatuctunyeckasi. CTaTMcTUYeckoe BblaesieHne
GYHKUMOHANBHOIo CTUASA OCYLWECTBASETCS MEeTOOO0M KOPPENAUMOHHOro
aHanusa, OJ19 4ero U3 HeCKOJIbKUX COTEH TEeKCTOB OTOMpaloTCd Mo MeToay
cnyyarHbix Yncen otpbiBkn no 100 cnoBoynoTpebneHuin B Kaxxaom v noa-
CUMTBLIBAETCS, KaK B 3TUX OTPbIBKax NpencTaBfieHbl Te€ WKW UHbIE MPU3HaKK,
BblOpaHHbIE B KAYEeCTBE XapaKTepU3YIOLLMX CTWUb, HanpumMep Kinacchbl CIOB.
Takrm 06pa3om BbISBASETCS OTINYAIOLLIEE 3TOT CTWU/b pacnpenesieHme Kinaccos
CnoB.

Mpy KONNYECTBEHHO-KAYECTBEHHOM XapakTEPUCTUKE ra3eTHOW NEKCUKN
nccnegoBateny otMedany 60sbLLION NPOLLEHT COOCTBEHHbLIX UMEH: TONMOHNMOB,
aHTPOMOHMMOB, Ha3BaHMIN YHPEXOEHUI 1 OpraHu3auni u T. A., 6onee BbICOKUM
MO CPaBHEHWUIO C OPYrMMU CTUNSMWN NPOLEHT YNCIUTENbHBLIX 1 BOOOLLIE CIIOB,
OTHOCSILLMXCA K NEKCUKO-rpaMMaTUYECKOMY MOS0 MHOXECTBEHHOCTU', 1
obunne pat. C TOYKM 3PEHUS 3TUMONOIMYECKOW XapakKTepHO obunue
MHTEepPHaUMOHANbHbIX CJIOB M CKJIOHHOCTb K MHHOBaUWSIM, KOTOpPbIE, OAHAako,
BecbMa ObICTPO NpeBpaLLaoTcs B LUTaMnbl: vital issue, free world, pillar of society,
bulwark of liberty, escalation of war. Obunmne knuiie 3amMe4yeHo OABHO U
yKa3bIBaeTCs BCEMMU MCCeOoBaTENSMU.

06 atom cm.: M'yneira E. B., LeHgensc E. U. TpammaTnko-nekcuyeckue nosisi B CoBpeMeHHOM
HemeukoM a3bike. M., 1969. C. 18-40.
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PaccmaTpuBas nekcuky B AeHOTAaTUBHOM MJiaHE, MHOrMe aBTOpbI
oTMeyvaloT 60oNbLION NMPOUEHT abCTpakTHbLIX CNOB, XOTA MHMOpMauMs, Kak
npaBuo, KOHKPEeTHa. B nnaHe KOHHOTaUMM OTMeYaeTcs 00uImMe He CTOJbKO
3MOLMOHANbLHOM, CKOMBbKO OLIEHOYHOM M 3akcnpeccuHown nekcuku: When the
last Labour Government was kicked out. (Daily Mail)!. 9Ta OLUEHOYHOCTb YacTo
NposIBNSETCS B BbIOOPE NPUNOOHATON NEKCUKU. AHIIMNCKMX XXYPHATUCTOB 4acTo
yrnpekawT B TOM, YTO OHU UCMNONb3YIOT MPETEHLMO3HYIO IEKCUKY, 3a KOTOPOM
KpoeTcs npeaB3daToCTb CyxaeHui: historic, epoch-making, triumphant,
unforgettable — n NpUNOAHATYI0O apxauvyeckylo BOEHHYIO JIEKCUKY,
npeaHasHavYeHHyo o8 SMOUMOHaNbHOW BEPOOBKM YnTaTeNst Ha YrogHyilo Ans
X034€B raseTtbl CTOPOHY: banner, champion, clarion, shield.

Bce 3Tn cBoilicTBa caMbiM HenocpeacTBeHHbIM 06pa3oM CBA3aHbI C
XapakTepoMm nepegaBaemMon MHGoOpmMaunum n NepevyncieHHbIMU Bbille
GYHKUMAMU ra3eTHOro ctung. FazetHoMy M nNyonnmunmcTUYeckoMy CTUISM
CBOWCTBEHHbI BCE A3blIKOBble YHKUUM 32 UCKIIIOYEHNEM 3CTETUHECKON W
KOHTakToycTaHaBnmeaiouieli. CnegyeTt, KOHEYHO, OFrOBOPUTLCS, YTO 3TO
CcnpaBeaIMBO MO OTHOLLUEHUIO HE KO BCEM ra3eTHbIM Mmartepuanam. Ctatbun 1
nyénuumMcTnka MoryT B 0OJbLLUEN UM MEHbLLEN CTENEHU NpUbnmMXaTbca TO K
Hay4YHOMY, TO K Xy[QOXEeCTBEHHOMY TEKCTY U MMETb COOTBETCTBYIOLLMIA HAboP
dyHKUMA. Bnpoyem, BepOATHO, MpPaBWIbHEE CKa3aTb, YTO 3CTETUYECKAsa U
KOHTakTOoycTaHaBnMBaowas GyHKUMM HEe OTCYTCTBYIOT, a UMEKT 0COObIN
XapakTep W BbINOMHATCS rMaBHbIM 00pa3oM rpaduyeckumMmn cpeacTBaMu:
wpurdTamMm, 3aronoBkaMu, KOTopble A0MKHbI BpocaTbCs B rnasa 1 NnpuenekaTb
K cebe BHMMaHVE paxe mMaganu, OeflieHMeM Ha MoJsiockl U pacnpeneneHnem
OOHOI CTaTbM NO PasHbiM CTPaHULAM, YEM YBENYMBAETCH LUAHC KaxXOon
cTaTby NONACTbCA YMTaTeNIO Ha rnasa, 0cobbiMK 3arosioBkamMu K naparpadam.

Cneupnduryeckoe NOCTPOEHME aHIINIACKUX Fa3eTHbLIX 3ar0/IOBKOB CYXUT
pPasINYHbIM LENsSM: OHM OOJMKHbl 3aCTaBUTb YMTaATENS 3auMHTEpPEecOoBaTbCS
3aMeTKon 1 obecneynBaloT KOMMNPEeccuto MHPopMaLnn.

1. ltaly's radio, TV workers on strike

2. Apollo trail-blazers back relaxed and joking

3. Back to work — to kill the bill

4. Ugly noises from Los Angeles mayor's nest
5. Convict sentenced to life for coffin girl kidnap

B nepBoM npumepe 3arnaBue KpaTko nepenaeTt coaepxaHue
nHdopmaumn. CneunduryiHa TONbKO KPaTKOCTb — OMyLleHWe rnarona,
ynoTtpebneHne 6ykBeHHOM abbpeBunaTypbl. Hnkakux npeapapuTenbHbIX 3HAHUMA
cuTyaumm ot ymuTatens He Tpebyetcs. Bo BTopoM npumMepe, HaobopoT, uMtaTtesib
©e3yCNoBHO 3HAKOM C CUTyaUMeN, OH OXMUOAET HOBOCTE O MoApOOHOCTAX
BO3BpaLLEHs1 aMepUKaHCKNX acTPOHABTOB, LUYTMBbLIA 3NUTET O4YeHb Gorat

" PomaHoBckasi H. B. O rnaronbHoOlA akcnpeccun B ra3eTHom ctune // COOPHUK Hay4YHbIX
Tpynoe MIM'MNA um. M. Topesa. 1973. Buin. 73.
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KOHHOTaAUUAMMU, TYT U NPU3HAHME BENNYNS CBEPLUEHHOrO, U N3BECTHas
daMUNbSIPHOCTb MO OTHOLUEHUIO K acTpoHaBTaM; NIMYHas dopma onsaTb
OTCYTCTBYET MO 3aKOHaM KOMMPECCUM; U HAaKOHeL,, NocneaHne cnosa obeLuatoT
yuTaTento, YTO 3aMeTka COOEPXUT Kakme-TO CBeOEeHUS, MOJIyYeHHble OT
o4yeBunaLEB. TPETMIA 3arofIoBOK XOPOLLIO 3anoMmnHaeTcs 6narogaps pudmMoBke
M YETKOMY PUTMY, U 3TO BaXHO, Tak Kak CTaTbsi Mo, HUM — armtauyoHHad. OHa
npu3biBaeT kK 60pbbe NPoTUB OUNNS, OrpaHNYMBAIOLLIErO NPaBO 3a0aCcTOBOK.
YeTBeEpPTbI JAET O4eHb CMYTHOE MPEACTaBNEHNE O TOM, KakoBa Tema CTaTby,
HO 3aTO OPUEHTUPYET YMTATENS B CMbIC/IE OTHOLLIEHUS K ONUCLIBAEMbLIM hakTaMm,
MX OLLEHKM 1 NCMONb3YEeT Urpy C/IOB: Mayor's nest OMOHMMWYHO mare's nest —
BbIPaXXEHUIO, KOTOPOE 3HAYUT Heslenasl BblyMKka, a Peyb NOEeT O MaxmHaLUm§X
Ha BblGoOpax, NpPUYeM OOMH U3 KaHOMOAaToB — Map ropopa Jloc-AHmkeneca.
BHUMaHWe npuenekaeTcs caTMpuU4ecKom HanpaBIeHHOCTbLIO 3arnaBusl, Yutatesb
3anHTepecoBaH W 3axo4yeT npo4vyecTb 3amMeTky. locnegHee 3arnaBue
paccumMTaHo Ha nobutenen ceHcaumoHHbIX npouvcluecTemin. CyTb oena cxara
B OOQHOM MpPEenNOXeHUN U nepepaHa TOYHO, HO OOBOJILHO 3arago4yHo U
3acTaBNseT NPOYECTb 3aMETKY C paccka3oM O TOM, Kak GexaBLUni U3 TIOPbMbI
MPECTYNHUK MNOXUTUA O0Yb MWIMOHEPA C LESbio MOoJly4nTb 3a Hee BbIKyn U
CnpsiTasn ee B KAKOM-TO AEPEBAHHOM SLLMKE, OEBYLLUKY CNac/u, a NPecTyrnHuka
ocyamnn. OueHb xapakTepHO MUCMNOJIb30BaHME aTPUOYTUBHOW LLEMOYKWN, CMbICH
KOTOPOW NOHATEH TOMbKO MO MPOYTEHUN 3AMETKMN.

ATpnbyTMBHaAA uenodyka kak adpdekTUBHbIN cnocod komnpeccun
MHPOPMaLIMMN XapakTepHa KakK [ 3aroflioBKOB, Tak U OJ1s1 TEKCTa ra3eTHbIX
coobLleHnin. BOT HECKONBKO NMPUMEPOB:

1. The Nuremberg war crimes tribunal
2. 60 part-time nursery pupils
3. The Post Offices two-tier postal system

Ctuneobpasyowmmm pakropammn ans ra3eTHbIX 3arofloBKOB SBASIOTCS
Te Xe dakTopbl, KOTOPbIE yKa3aHbl Bbille O ra3eTHOro CTus BoobLe, C TON
TONbKO Pa3HULIE, YTO B 3arosioBKe BCe 3T aKTopbl AENCTBYIOT OCOOEHHO
CUNbHO 1 TpeboBaHMe KOMMNPeccum MHbopMaumn 1 rnpmBeYeHne BHUMaHNS
M MHTEpeca YnTaTens okasbiBaloTCsl OCOOEHHO HACTOSATENbHLIMU.

XapakTepHa KOHLEHTpuyeckas nogada mHpopmauum, obneryatouwas
ynTaTento BOSMOXHOCTb BbiOpaTh B ra3eTe TO, YTO Ero MHTepecyeT. 3arosioBok
JaeT camylo o0LLyto opueHTaumto. Mo noacyetam C. M. CyBopoBa', 3aronoBok
B Daily Worker cocTosin B CpeaHeM 13 N9T CNOB U HEPEOKO Ha NEPBOM MecTe
copepxXan CnoBo, KOTopoe coobLano, 0 YemM MOET pedb. ITO CIOBO OAETCH
COBepLWEHHO camocToaTenbHo. Hanpumep, Dockers: Union Move.
lMoa3aronoBok, eCNn OH AAeTCs, paclumpseT nHdopmMaumio, oH HabupaeTcsa
MeEHee KpPYMHbIM LWpUGTOM, HO BCe Xe nonurpaduyeckn Bcerga BolaeneH: 28

' CyBopoB C. . Ocob6eHHOCTU CTWUS aHrMIACKUX ra3eTHbIX 3arofloBKOB (MO Martepuanam
Daily Worker) / A3bik n ctunb. M.,1965. C. 193.
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days strike notice now given. NepBble HECKOIbKO CTPOK CaMOro TekcTa (MHoraa
HabpaHHble XUPHbIM WPUEHTOM) coaepXar U3NOXEHNE CYTU COODLLEHUS.
Janblue cnenytoT noagpobHOCTM, KOTOPbIE YAaCTMYHO HABUpaloTCs METUTOM.

Takmm o0Opas3om, yuTaTenb MOXET NoNyyYnTb camoe obuiee
npeacTaBneHne o rMaBHbIX COObITUSX OHS MO 3arofloBkam 1 NMoasarosioBkam u
MPOYECTb MNOJIHOCTLIO TONBLKO TO, YTO ero 0Co60 NHTEPECYET.

a3eTHble 3arofioBKM NPeacTaBnsioT GObLLION MHTEepEeC kak Marepuan
ona wuccnepoBaHua komnpeccunm wuHdpopmaumnm. C. . CyBopos,
WCCNeaoBaBLUMIA STOT BOMPOC Ha 3arosioBKax KOMMYHWUCTUYECKOW MPECCHI C
HEKOTOPOWN KONMMYECTBEHHOW OLIEHKOM HabniodeHuin, OTMeYaeT cneayoLllee:
oKono 65% obcnenoBaHHbIX UM 3arofIOBKOB MMEIOT NPeanKaTHbIN XapakTep.
OpHako Npy 3TOM B CJIOXHbIX IarosfibHbiX opmax BCOMOraTesibHbIA rnaron
6biBaeT onyuweH: Ministers invited to No 10 Downing Street 3HauuT He
“MuHMCTPLI, NpurnaweHHble B aom 10 no JayHUHr-cTput (pe3maeHuus
npemMbep-MnHMcTpa)”, a "MuHMCTpbl Npuraallersl... .” To be onyckaeTtcs Tak
Xe, Kak rnaros-cesska unv moganbHbli rnaron: Oil men's strike to go on BMecTo
Oil men's strike is to go on.

Komnpeccus Takke OCyLLECTBASETCS C MOMOLLbIO HOSlee 4acToro, Yem
B APYrX OYHKLUMOHANBbHbIX CTUMSIX, UCNOMb30BaHNSA NPOCTOr0 HAaCTOSALWErO OT
3HaMeHaTeNbHbIX N1arosoB:

Tenants wait to see what Labour brings, xota B Tekcte npu 6onee
pPa3BEPHYTOM U3IOXEHNM HanNucaHo: are waiting to see.

Hapsigy ¢ npeamkatHbiMK, kKak ux HasbiBaeT C. 1. CyBopoB, 3aronoBkamm
WMPOKO MCMNONb3YIOTCA MMEHHbIE rpynnbl, 60/ee KOMNaKTHble, YeM
COOTBETCTBYIOLLIME MM MPEOJIOKEHNS, HO NIErko pa3BepTbiBaEMbIE:

Sinking houses on a new estate = Houses on a new estate are sinking.

MMeHHble rpynnbl, COCTaBASAOUWIME MEHLLWMHCTBO, HO BCE Xe
npeacTaB/ieHHbIE A0BOJIbHO 3HAYUTENbHBIM YMCIIOM CJly4aeB, MOMYT UMETb
npaeoe mnu neeoe onpepneneHue. NpaBoe onpeneneHve NpPencTaB/ieHO
MPeuMyLLLEECTBEHHO NPEONOXHbIMM 060pOoTaMn. ITO MOHATHO, MOCKOJbKY
npuyacTne nnm MHPUHUTMBHbIE ONpeaeneHns B 3TON CUCTEME OKa3anch Obl
[BYCMBbICNEHHBIMW: UX Nerko 6bino Obl CryTaTtb C NPEAMKATUBHOW rpynmon ¢
OnyLLeHHbIM rnaronom be. B unucne npeanoros, oGopMASOLMX NpaBoe
onpepgeneHne, No4TK He BcTpedaeTcs npegior of. 3To 06bACHAETCH TEM, UYTO
Tako onpenennTenbHbll  NpPennoXHblh 060POT CUHOHUMUYEH
NMPEeno3nTUBHOMY ONpPeaEeNeHnio, KOTOPOMY BBUAY ero 60sbLUel KOMMakTHOCTU
n otnaeTca npeanoyTeHue. (Cp.: Minister of War n War Minister.)

Llenoyka neBbix onpepeneHnin aBnseTcs oaHUM K3 Hambonee
DENCTBEHHbLIX cpencTB komnpeccun. OTMevaeTcsd Takke TeHOEeHUUs K
ONYLLIEHUIO apTUKNEN.

B raszeTHbIx 3arosioBkax Mbl BHOBb CTaJIKWBAEMCSI CO CTUIMCTUYECKOM
GYHKUMEN pacXoXAeHUs Mexay CUTYaTMBHO O3HauYaloWMM U TPaaUUMOHHO
O3HavawLlWUM U C ANanekTUYeCKUM XapakTepoM CTUIMCTUHECKOW HOPMBbI.
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LencTBuTenbHO, NPUHUMN KOMMpeccum TpebyeT UCKIIOYEHUS U30bITOYHOW
nnyHoM dopMbl rnarona be, ee OTCYTCTBME CTAHOBUTCS NMPUBbLIYHBIM.

B kayecTBe OTK/IOHEHUS OT BO3HMKLLEN TakMM 0OpPa3oM HOPMbI iSs nnn
are BHOBb MOSABNSAOTCA KakK OCOObI CTUNUCTUYECKUIA MPUEM, CO3aatoLLMIA
amdaszy 1M 3acTaBnsoWnMin NPeAnooXNTb, YTO LUTUPYIOTCH YbU-TO CIOBA,
XOT4 KaBbl4km 1 OoTCyTCTBYIOT: Dock dispute: the gap is as wide as ever.

B. J1. Haep oTmeyaeT, 4To B ra3eTHOM 3aroJfloBKe 3/1EMEHTbI MH(pOpMaLIMn
COYETATCS C 3NIEMEHTAMU OLEHKN, YTO B 3aroyloBKax UCMOMb3yeTcs ekcmka
C pPas3fIM4HON CTUNUCTUYECKOW OKpackow, KanamOypbl, pasnoxeHue
dpaz3eonorMyeckux eguHUL, N apyrue CTUANCTUYECKNE MPUEMBI.

MHormne nccnegoBartenu ra3eTHOro CTUIS OTMeYaloT Takoke MHOXECTBO
uMTaT NPSIMON pPeYn M pPasBUTYIO CUCTEMY PassiMyHbiX CNOCOOOB nepenauyn
yyxor peun. OguH n3 cneumdunyeckn ra3eTHbIXx CNOocoboB — HeaOoC/I0BHas,
COKpalleHHasa nepegada peynm C npuMevaHusiMn XypHanucTta B 3angaTbix;
uMTMpyeMasl pedb NpUBOAUTCS NPU 3TOM 6e3 KaBblueK. Takylo NMPsiMylo peyb
Ha3bIBAlOT «BOJIbHOW MPSIMON PEYblO», «HEOTMEYEHHOW» NN «aganTupo-
BaHHOW». Ho, pasymeeTcs, elle Oonblle ciydaeB NPSAMON peyn, OTMEYEeHHOMN
KaBblukamun. Cnoa, BBOASLLME YYXYIO peyb, MOMYT COAepXaTb OLIEHOYHYIO
KOoHHOTauuio. MHorgpa cama umTtaTta, faHHasg B KaBbl4kKax, COAEPXUT
MPOHNYECKYIOD Mepenenky CoAepXaHus TOro MM MHOTo BbiCKa3biBaAHUS.
Hebonbluasn 3ameTka B razete Morning Star Ha3blBaeTCS:

"PLEASE, CAN | MOVE MY GRAVE?"

Mr Bailey wants to move a tomb — his own tomb — from one part of his
garden to another.

He had planning permission to dig, so to speak, his own grave in the first
place, so now he seeks permission to change the location. He hasn't installed
the tomb yet. The application came before Tees-side council's planning
committee yesterday.

Mr Bailey, Alfred to his friends, headed his application "Re-siting of approved
tomb to bury Bailey in". There was mention of "a concrete slab to hold him
down" and "marble mosaic to write his life story on".

STONE SLAB

There was a sectional drawing showing a coffin on top of a stone slab.

North Riding country council gave permission for the tomb before Summit
House, Marton, where Mr Bailey lives (and is dying to be buried) passed to
Tees-side.

Tees-side yesterday deferred a decision. "I am against people being
allowed to be buried all over the place,” said Aid. Mrs M. E. Jackson, a
member of the committee.
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MepBas n nocnegHss uMTaTbl HE BOCNPOU3BOAAT CKa3aHHOE OOC/IOBHO,
a, Nepenasas CyLLECTBO BbiCKa3blBaHMS!, NPUAAIOT BCEV 3aMETKe, HannMcaHHoM
Kak 6yaTo BnonHe oO6beKTUBHO, abCypaHOE N KOMUYECKOE 3BYy4YaHMeE.

M3 nekcunko-dpaseonornyecknx ocobeHHOCTEN ra3eTbl Haao OTMETUTb
3aMeHy NPOoCTOro rnarosna yCToN4MBbIM COYETaHMEM, YTO JO0OABNASET B KaXO0e
NPeasioXXeHNE NINLLIHME CNOTU U CO30aeT BreyaTiieHne Oonbluelr NNaBHOCTU:
render imperative, militate against, make contact with, be subjected to, have the
effect of, play a leading part (role) in, take effect, exhibit a tendency to, serve the
purpose of n T.4. B Takmx coyeTaHusx Yalle BCEro y4acTBYIOT rnarosbl LUIMPOKOWN
CEMaHTUKW, Takne, Kak prove, render, serve, form, play, coyeTaowmecs ¢
abCTPaKTHLIMM CYLLLECTBUTENbHBIMU UK NMpunarateibHbIMn. MICNonb3yloTcs OHN
yacTo B naccumBHon ¢opme: greatly to be desired, a development to be
expected, brought to a satisfactory conclusion.

MpennoxHbiMm obopoTam Bcerga otnaeTcs NpeanoyYTeHme nepeg,
repyHomem (by examination of, a He by examining).

AHanormyHoe siBneHne HabnogaeTcsa B o6acT COO30B U MPeasioros,
rAe NPOCTbIE KOPOTKME CII0BA 3aMEHAOTCH TakmMm obopoTamu, kak with respect
to, having regard to, in view of, on the hypothesis that.

Bce a1 knuLe, Tak e Kak HEKOTOpbIe NIMTOTLI TMNa not unimportant, not
unworthy, not inevitable 1 T. n., npuaaloT TEKCTY rNMybOKOMbICNEHHOE 3BYy4aHMe,
[axe ecniv ero coagepxaHne copepLueHHo BaHanbHO, HanpuMep: in my opinion
it is not an unjustifiable assumption that BmecTo | think.

Ecnu nogxoomtb C TOYKM 3peHUst NpoLecca KOAMPOBaHUS, TO Takue
roTtoBble TpadapeTbl O4EHb OONEryaloT 3agady XypHanamcTa unn oparopa, Tak
KakK OHUW yXe OpraHu3oBaHbl pUTMMUYeckn. Bmecte ¢ TeM OHM Hepenko
1n36aBNSAT opaTopa OT HEOOXOAMMOCTM AyMaTb.

pammaTnyeckoe cBoeobpa3me aA3blka ra3etbl B MHOOPMAaLMOHHOM
ctune uccneposaHo B. J1. Haepom'. OH oTMe4yaeT cBoeobOpasve B
MCMNONb30BaHNN BPEMEH W 3a510r0OB, BbICOKUI YOENbHbIN BEC HENNYHBLIX HPOPM,
YK€ YNOMSIHYThIE BblLLE 0OUINE CIOXHbIX aTPUBYTUBHBIX 00pa3oBaHMii, 0COObIe
dopMbl BBEAEHUA NPAMON pedn n npeodpas3oBaHUa NPSAMOI peyn B
KOCBEHHY!0, a Taikoke 0COOEHHOCTM B Nopsiake cnoB. Tak, Hanpumep, 3TOT aBTop
obpalllaeT BHUMaHME Ha MooXeHe 0OCTOATENBCTB OMNpeneieHHOro BpeMeH
He B Hayase 1 He B KOHLE NpeaJIoXeHnsl, kak 00bl4HO, a Mexay nogexatimm
MU CKa3yeMbiM, YTO KOHLEHTPUPYET CBOEWN HEOObLIYHOCTbIO BHUMaHME Ha
ckasyemoM: "A group of Tory backbenchers yesterday called for severe restrictions
on the CND Easter peace demonstration” (Morning Star). Camo 06CTOSTENLCTBO
BpeMeHn npn aTomM OTOABNHYTO B TEHb, OHO HE CYLLEeCTBEHHO, TaK Kak ra3eTHasa
MHpOopMaLMs, Kak NMpaBuno, ONUCbIBAET COOLITUS, UMEBLLME MECTO HaKaHyHe.
|_|pl/l Halndmm B npegnoxXeHnm HecCcKOJIbKMX pa3HbIX 06CTOATENLCTB
06CTOATENBCTBO ONPeaesIEHHOro BPEMEHM AOKHO MO MpaBmiaM HOPMaTUBHOM

"Cm. Haep B. JI1. O6 ogHoI rpaMMaTieckolt TEHOAEHUMM B S3blKe ra3eTHol uHdopmaumn./
MHOCTpaHHbIN 93bIK B BbICLLEN LLKoNe. Bein. 2. M., 1963. C. 97-107; Cysopos C. J1. Ykas. cou.: CMm.
Takke: Bastian O. C. Editing the Day’s News. NY, 1956.
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rpaMmMaTUKn CTOSTb NOCNEAHVM, OJHAKO B ra3eTHbIX COOBLLIEHNSX 3TOT NOPSA0K
4acTO HapyllaeTcs, MOCKOJbKY MH(pOpPMaLMIO HecyT 6oJible 0OCToATENIbCTBA
MecTa, a He BpeMeHu, 0OCTOoATEeNbCTBA MecTa BbipaxatroTcs obopoTamn 13
HECKONbKWX C/TIOB U OTOABUralOTCS B KOHEL, MPEeASIOKEHUS.

B nocnegHue rogpl IMHIBUCTbI 0OpPaTUIM BHUMAHME HAa BO3HUKHOBEHWE
ocoboro ctung B s3blke peknambl. Ero ocobeHHOCTM onucaHbl B paboTe
aHrnurckoro ydeHoro . Jinya'.

6. PA3roBOPHbIN CTUJ1b

MHTepec kK 0COBEHHOCTAM pPa3roBOpPHOM peyn He ocnabeaeT B
JIMHIBUCTUKE BOT YK€ HECKOMNBbKO AECATUNETUI, N IMHIBUCTUYECKAs NnTepaTypa
BOMpoOCca no4tn Heobospuma.

CTtununctnueckasa guddepeHumnaumsa 3aTpygHeHa Tem, 4To, Kak yxe
roBOPUIOCH BbILLE, MPaHuLbl CTUMIEN BeCbMa pacrbiByatbl. CTaTMCTMHECKM
YCTaHOBUTb OOLLYIO XapaKTePUCTUKY CTUNEeNn BO3MOXHO, OOHAKO OTAESNbHbIE
pa3roBOpHbLIE C/IOBA B CBOEN CTUIIMCTUYECKOW XapakTepUCTUKE eLle
MOABWXHEE, YEM CNTIOBA APYrVX CTUMEN, MO3TOMY NOCnegHne n3naHns crnoeaps
BebcTepa BooOLe He ynoTpedbnaioT nomeTy colloquial, MOTUBMPYS 3TO TEM,
4YTO O Pa3roBOPHOCTM C/IOBa BOOOLLE HENBL3S CYAUTb.

Ewie 6onee 3atpyaHeHa auddepeHumaLms BHYTPU pasroBOPHOMO CTUSIS.
Bce aBTOpbI MOYTM €AMHOAYLLIHO BbIOENSIOT B HEM NIMTEPATYPHO-Pa3roBOPHbIN
N paMmnnbIpPHO-Pa3roBOPHLIN (C NOArpynnon OEeTCKOW peyn), BblOENeHne
TPETLErO NMOACTUNA—NPOCTOPEUYNS—OKa3biBaeTcs 6051ee CropHbIM, HO Mbl MO
yKa3aHHbIM BbilLEe NpUYMHaM OT HEFO He OTKa3blIBAaeMCS.

BecbMma cyLecTBEHHO NpencTaBnTb cebe COOTHOLLEHNE PAa3rOBOPHOIO
ctunga ¢ GopmMon n BUAOM pedn. PasroBOpHbIN CTUb MOPOXAEH YCTHOM
dopmoi pedn, n cneumduyeckmne ero ocobeHHOCTU B 3HAYMUTESIbHOM CTeNeHN
3aBUCAT UMEHHO OT YCTHOM pedn. Ho hopMbl U CTUIb PEYM HE TOXAECTBEHHBI,
1 BO3MOXHOCTb MCMOJSIb30BaHUS Pa3rOBOPHOIrO CTUASA B MUCbMEHHOW (popme
He ncknodeHa. OH BCTpeYaeTcs, HanpuMep, B YHaCTHOM Nepenncke 1 pekname.
YTO KacaeTcs BUOOB peyn, TO eCTb AMANIONMYECKOro UM MOHOJIOMTMYECKOro
BMAa, TO onpeaensiowmm, GopMmMpyoWmMM BUOOM GBASIETCS Ananor, XoTs
MOHOJIOT U He uckaw4vaeTcsd. B nutepaTypHbIXx Npon3BeneHUsax 3To
MPENMYLLECTBEHHO BHYTPEHHUIA MOHOJOT.

Takum 06pasoM, TEPMUHbI «CTUb», «popma» N «Bua» PeHun
HECUHOHNUMMYHBI, 1 0B03HAYaeMblE MU pPedEPEHTbI MOIyT COYeTaTbCs Mo-
pasHoMmy.

Ctunneobpasylowmmm GaktopaMmn i pasroBOPHOrO CTUS SBNSIOTCS
peannsyembie B pa3roBOPHON pedn PyHKLMK 93blka, MPUYEM B Pa3rOBOPHOW
peun peanunsyioTcs Bce (PYHKUMN A3blka 3a UCKIIIOYEHMEM 3CTETUYECKOWA.

"Leech O. N. English in Advertising. A Linguistic Study of Advertising in Great Britain. Ldn, 1966.
Leech G. N. Principles of Pragmatics. Ldn., 1985.
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Brnpouem, nckitoyeHmne 3CTeTnHecKom pyHKLMMU B U3BECTHOM MEpPE YCNOBHO,
M MOXHO Obl10 Bbl MPMBECTU Cydau, Korga peanuayeTcs U OHa, MPOCTOo aTa
GYHKUMS 30eCb MEHEE XapakTepHa, YeM B APYrvX CTUNSX, U POJib ee 30eCb
MHOIO MEHbLLE, YEM POJib KOHTAKTOYCTAHABNBAIOLLIEN 11 SMOTUBHOW (DYHKLINIA.

Ype3BblHaMHO BAaXKHYIO POSib UFPAKOT COUMOIMHIBUCTUYECKME (DaKTOPbI,
T.€. NMPUHSATbIE HOPMbI PEYEBOro MOBEAEHMS N MPUHLIMIM BEXIMBOCTA'.

BonbLuyto cTMneobpasyioLLyo POJib UrPatoT TaKKe ABE NPOTUBOMOOXHbLIE
TEHAEHUMN, CBA3AHHbIE C KOHKPETHBLIMM YCOBUSIMM OOLLEHUS (T. e. npexae
BCEro C ero yctHom ¢opmMoii), a UMEHHO KOMMpeccus, KoTopasa npmBoamT K
pasHOro poja HemnosHOTE BbIPaXeHUs, N N30bITOYHOCTb. Ha HUX Mbl ”
OCTaHOBMMCS B MEPBYIO o4epenb.

Komnpeccua nposiBngeTcs Ha BCEX YPOBHAX — OHa MOXET ObiTb
doHeTMYeCcKkom, MOPGPOOrNYECKOM, CUHTAKCUYECKOM U BO BCEX Cly4dasax
MoAYMHSIETCS 3aKOHaM TeopUM MHMOPMaLMM B TOM CMbICIIE, YTO MOABEPraloTcs
KOMMPECCUN CEMAHTUYECKMN N3ObITOYHbIE 3NIEMeEHTLI. YnoTpebneHune
YCEYEHHOM POpMBbI, T. €. POHETMHECKAS peayKLMs BCNOMOraTesbHbIX F1arosos,
ABNAETCS XapaKTepPHOM 0COOEHHOCTbLIO aHITMINCKOM Pa3roBOpPHON Gopmbl: it's,
it isn't, | don't, | didn't, you can't, you've, we'll n 1. o. B Tex cnyyasax, korga
ycedeHHble dopMmbl rnarona have I've n he's okasbiBaloTCa HEAOCTATOYHLIMU
ONs nepefadn 3HavyeHus MMeTb, 06nafaaTtb, MCMNOJIb3YETCA KOHCTPYKUMS C
rnaronom get: I've got, he's got; ata ke KOHCTPYKUMS BbINOAHAET U MOOANbHYIO
dyHKUMIO, cBoricTBeHHyO have + Inf.: I've got to go now. HuBenuposaHune
pasnu4umin mexay shall n will npu BbipaxkeHnr YUCToro dyayliero cnocodcTeyeT
LLMPOKOMY MPUMeHeHuto popmbl 'll. STOT TN KOMMPEeccun oamnmHaKkoBO
pacnpocTpaHeH BO BCeX MOACTUNSAX Pa3roOBOPHONM peyn, C TO TOJNbKO
pasHuUen, 4TO B AMaNeKkTe U NPOCTOPEYMM HYACTUYHO COXPaAHUUCDH
apxanyeckme GopMbl KOHTpakTaumn, a UMeHHo ha'.

CokpalleHHbIe CTPYKTYPHbIE BapuaHTbl NEPPEKTHBLIX GOPM C OMNYLLIEHVUEM
BCromMoratenbHoro have ons nuteparypHO-pPasroBOPHOIO CTUIIS HEXapaKTEPHbI
1 BO3MOXHbI TONTbKO B (paMUNbIPHO-Pa3roBOPHOM U NpocTopednn: "Seen any
movies?" | asked. (Gr. Greene) "Been travelling all the winter — Egypt, Italy and
that — chucked America! | gather.” (J. Galsworthy)

B 06ounx npumMepax onyLeHbl He TONbKO BCMOMOraTesibHbIe rnarosibl, HO
M JINYHbIE MECTOMMEHUS. YOLICTPEHHbI TEMI PEYN MPUBOAMNT, CleA0BaTENbHO,
K OMNYLLEHNIO CEMAHTUYECKN N3ObLITOYHBIX HEYAAPHbIX 3/1IEMEHTOB, B AAHHbIX
npumepax 3TO JINYHblIE MECTOMMEHUSA 2-ro 1 1-ro nuua — nognexaime
npennoXeHus; NpucyTcTeme obomx cobecedHNKOB AenaeT Ux HasblBaHMe
USTINLLHNM.

Ha ypoBHE NEeKCMKM KOMMPECCUsi NPOSIBASETCHA B NPEVMYLLECTBEHHOM
ynotpebneHnn ogHOMOP@EMHbIX CNOB, M1arosioB C NOCTNO3UTUBaAMU: give up,
look out, ab6pesuatyp: frig, marg, vegs, anaunca tuna mineral waters ® minerals
Wnn opyrmx Bngos annunca: Morning!, cnos wnpokon cemantuku: thing, stuff,

"Leech O. N. Principles of Pragmatics. Ldn., 1985.
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B TPAH3UTUMBHOM YNoTpebneHnn HenepexoaHbIX rnarofios: go it v T.4. Ons
CMHTaKCUYeckon Komnpeccum ocobeHHO xapakTepeH annunc. MNMpobnema
KOMMPECCUMM Ha CUHTaKCUYECKOM YPOBHE O4Y€Hb MHTEPECHO TpakTyeTcs u K.
. CepeouHoii'. K. I'. CepeanHa oTMeYaeT,-4TO MHOrne uccneposaTenu,
onupascb Ha nNpeanoxeHHbin A. MapTUHE 3aKOH HAaMMEHbLUEro ycunus,
CBOAVNN pPasinyHble TUMbl SKOHOMUU K ONYLLEHUID, COBMELLEHUIO,
penpeseHTauuu: "He must have got mixed in something in Chicago.” — "l guess
s0,” said Nick. (E. Hemingway) B aTom npumepe CnoBO SO 3aMeLLaeT Bce
nepsBoe Bbicka3biBaHme. Cama K. I'. CepeamnHa npepnaraet ele OamMH O4eHb
BaXXHbIA TWM 3KOHOMUK — MNPOCTOTY. Ha nepsbin B3rngn npeanoxeHue The
mother kissed the child's tears away kaxeTca cxaTbiM. OgHako Takas
KOHCTPYKLMS C €€ CNOXHbIMU CBSA3SIMU MPUHAONIEXNT KHMXXHOMY CTUIIIO; OHa,
HEeCMOTpPS Ha KPaTKOCTb, C/IOXHA U MOTOMY MEHEee 3KOHOMHAa, 4YeMm
COOTBETCTBYOLLAA el B pa3roBopHOM ctune: The mother kissed the child and
he stopped crying.

«bonee aKOHOMHa,— MULWIET OHa,— a cnepoBaTenbHO, U Bonee
ynoTpebuTenbHa B pa3roBOPHOM A3blke KOHCTPYKLUMS, koTopas 6onee npocTa
CUHTaKcuyeckn». lNMoa koMnpeccuen 3TOT aBTOp npeanaraeT NoHMMaTb
CUMHTaKCUYECKYID CXaTOCTb U MPOCTOTY CUHTAKCUYECKUX CBA3el. B pasHbIx
CTUNSX, KOMMPECCUS MOXET NPOSABNATLCS MO-Pa3HOMY.

MpoTUBOMOJMIOXHAA TEHAEHUUS, T.€. TEeHAEHUMS K U3ObITOYHOCTM,
CBsi3aHa B MePBYI0 o4yepedb C HENOOrOTOBJIEHHOCTbIO, CNOHTAHHOCTbIO
pa3roBopHol pedn. K n3bbITOYHbIM 3NeMEHTaM CRenyeT npexne BCero
OTHECTM Tak Ha3biBaemble time fillers, T. e. He nmMelowWMe ceMaHTUYECKOMN
Harpy3km «CopHble cnosa» Tuna well, | mean, you see n cogavBaHme COK30B:
like as if. 9nemeHTbl, U30bITOYHbIE AN NPEeAMETHO-/TOMMYECKon MHPopMaLn,
MOTYyT BbITb SKCMPECCUBHLIMU WU SMOLIMOHaNbHbIMK. B npocTtopeunn ato —
nBorHoe oTpuuaHue: don't give me no riddles, don't bring no discussion of
politics, nneoHacTu4yeckoe ynotTpebneHne NNYHbIX MECTOUMEHUN B
noBenuTenbHbIX NpeasioxeHusx: Don't you call mother names. She's had a
hard life. Don't you forget it. (J. Gary), a Taicke rpyboe ynotpebneHue you: You,
come here! unn Come here, you!

HekoTopble BaxkHble OCOBEHHOCTM PA3rOBOPHOM peyn MOpPOXAEHbI ee
npenmyLecTBeHHO AMaiorm4eCkKnM xapakTtepoM.

CuHTakcmyeckas cneumdurka pasroBOPHOM peyn COCTOUT B TOM, YTO
eanHnuen 6onee KpPynHow, 4emM npennoXxXeHue, B HEN, Kak B peyu
Onanornyeckon, aBnsgeTcs covyeTaHne psiga peryink, CBA3aHHbIX CTPYKTYPHO-
cemMaHTu4eckol B3anmoobycnoeneHHocTblo. H. 1O. LLiBegosa npennoxuna
HasblBaTb UX OMANOrMYECKMM eANHCTBOM. B GONbLUMHCTBE Cry4yaeB 3TO
€[dMNHCTBA ABY4YEHHbIE — BOMPOCHO-OTBETHbLIE, C MOAXBATOM, C MOBTOPOM UN

' CepegyHa K. I'. O KOMMPECCUU CUHTaKCUYECKOM CTPYKTYPbl B PA3rOBOPHOM @HINACKOM
a3blke. / Te3ancbl JOKNaA0B Hay4yHOW KOHdepeHumn “Teopust M NpakTUKa JIMHIBUCTUYECKOrO
OonucaHus pasroBopHon peun”. Fopbkuia, 1966. C. 195.
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CUMHTaKCU4yeckn napannenibHble. 9Ta CBA3b PErMK SBASETCS NPUYMHOWN
pacrnpocTPaHEHHOCTM OAHOCOCTaBHbIX NMpPensioxXeHun. BoT Heckonbko
NPMMEPOB 13 NponseeaeHuin k. Foncyopcu, KOTOpbIe Mbl 3aMMCTBYET U3 CTaTby
C. C. bepkHepa: 1) BonpocHo-oTBeTHoe eamHcTBO: "When do you begin?" —
"To-morrow,” said the Rafaelite. 2) EquHcTBO, 06pasoBaHHOE MOAXBATOM:
"So you would naturally say.” — "And mean.” 3) EouHcTBO, 0Opa3oBaHHOE
noBTopom: "There's—some—talk—of—suicide,” he said. James's jaw
dropped.— "Suicide? What should he do that for?" 4)' EZMHCTBO CUHTaKCUYECKN
napannensHbix pennuk: "Well, Mr Desert, do you find reality in politics now?" —
"Do you find reality in anything, sir?"

C. C. bepkHep cuuTaeT, 4TO Kak noaxeaT, Tak M MOBTOP BblpaxatoT
SKCMNPECCMBHYIO peakumio Ha cfioBa cobecegHunka, HO Mexay HUMU eCTb U
CYLLECTBEHHas CEMaHTMYecKkas U CTPyKTypHasa pasHuua. Noaxeat pasBuBaeT
auanor, cooepXut HOBOe COoOoOLLIEHME, YacTO MPOHNYECKN OMpoBepratoLlee
nepeoe: "...Americans are generally important, sooner or later.” — "To
themselves,"” said Fleur, and saw Holly smile.

MooxeaT vHOrga npepbiBaeT cobecedHnka M MeEHSEeT HarnpaB/ieHue
ananora: "l feel you're a rock™ — "Built on sand,” answered Jolyon...

MosTop, no mHeHuto C. C. bepkHepa, orpaHNYNBaETCs TONbKO OLIEHKOW
YCbILLAHHOIO N He nepeagaeT HoBon Mbicnaun: "...But you're the head of the
family, Jon — you ought — to settle.” — "Nice head!" said Jon bitterly.

MOBTOPbLI-BOCKINLIAHUS BbIPAXAOT BO3MYLLUEHNE, HACMELLIKY, UPOHUIO U
ropasao pexxe NoIOXKMUTENbHYIO peakumio. BoamoxeH noBTop-nepecnpoc: "What
do you call it?" — "Call it? The big field.”

CTpyKTypHOE pasnunuve Mexay nogxsaTomM 1 MoBTOPOM B0JIee OLLYTUMO.
[MoaxBaT CUHTAKCUYECKN MPOa0KAET NEPBYIO PEMIMKY U B BoNbLUMHCTBE (85%)
CJly4aeB CBA3bIBAETCS C HEIO COeQVHUTENbHBbIM CJIOBOM, TaK YTO MOJy4YaeTcs
kak Obl OAHO MNpeanoXxeHue, pacnpeneneHHoe Mexay AByMS
cobecegHMKamMm...

Cneunduyeckyio n1 BeCbMa BaXHYIO POJib UrpaiT B 3TOM CTuNe
KOHTaKTOyCTaHaBnMBaowas 1 aMoTUBHaa ¢yHkuumn. OHM OCO3HaloTCs
0OLLLECTBOM B BUAE MPUHSATBIX B KOJIJIEKTMBE HOPM N (GOPMYN BEXIMBOCTU U
OOMKHbI M3y4aTbCs B COLMONIMHIBUCTMKE. Pedb O0/mkHa ObliTb TakTUYHON, He
C/IMLLKOM YBEPEHHOMN, HE C/INLLKOM KaTErOPUYHOM U XXECTKOMN N BMECTE C TEM
Hebe3pasnnyHon Kk cobecenHunky. OTcioga MHoroobpasve GopM BEXTMBOWN
MOOaNIbHOCTU, KOTOpasi MOXeT OblTb BblpaXkeHa WHTOHALMOHHO, JIEKCUYECKMU,
MOPdONOrMYecKn N CUHTaKCU4Yeckn. PaccMoTprm NpuMepbl NPOSIBEHNS 9TUX
bYHKUMIA B IMTEPATYPHO-Pa3roBOPHOM CTUNE Ha Matepmane rnarona do. ns
TOro 4toObl BbIPa3nTb, HANPUMEP, HEKOTOPYIO HEYBEPEHHOCTbL MPU OTBETE U
rOTOBHOCTb MPUHATb BO3PaXeHUst Unn coobpaxeHns cobecepHuka, rnaron
do mMoXeT ObiTb UCMONb30OBAH B YTBEPAUTENIbHOM MPEAsIoXEHUN, Kak B
npumepe, 3adpukcmposaHHoMm b. HapnbcTtoH: "What has happened to your
strange neighbour?" "l did hear he'd gone to Australia.”

CoBpeMeHHbI M'yMaHuTapHbI YHUBEPCUTET

39



TakTnyHas 3aMHTEPECOBaHHOCTb B MHEHUM cobecefHuKa u npegmete
pa3ropopa MOXET BblpaxaTbCs B penjuMke, pas3BuBalOWeEen wunm
UNNIOCTPUPYIOLLEN YCAbILLAHHOE U YCUNEHHON TeM Xe do mHorga c
nobaBneHneM pacuyrieHeHHOro BOMNpoca:

"You can't blame anyone, it's the war."”
"The war does spoil everything, doesn't it?" (Gr. Greene)

Takas BeXMBas pennnka Hepeako ObiBaeT YUCTO MEXaHUYECKOA.

B oTBeTHbIX pennvkax cobecedHVK MOXeT ynoTpebutb do, Bbipaxas
cornacue, Kotopoe MOXeT ObITb UCKPEHHUM W MOMHBLIM WKW, HAMpPOTUB,
VPOHMYECKMM, KakK B criefylolem npumepe:

"Perhaps I'd better tell the police to call,” he said. "You'd feel more
comfortable, wouldn't you. Mr Jimson, if the police were in charge — less
responsibility...” "Thank you,"” | said, "You're a good chap. For | do certainly
feel a lot of responsibility.” (J. Gary. The Horse's Mouth)

Do yacTto nmcnonb3yeTcs B penankax MArkoro ynpeka, BOCXULLEHUS,
pasapaxeHns, a Takke ecliv roBopsaLLmMiA Xo4eT, YToObl cobecenHMK NposBu
CBO€E MOHMMaHWe, cornacue, OoBepue.

Bo Bcex npyBEAEHHbIX MPUMEPaxX UHTENNEKTYaNIbHO-N0rnyeckas GyHKUms
HE MCYE3aEeT, HO BbICTYMAET B COYETAHUN C SMOTUBHOW, KOHTAKTOyCTaHa-
BNMBAIOLLEN N HEPeOKO, Kak B NocneaHeM rnpumMmepe, BOMOHTATUBHOW. [PUHSATO
cunTaTb, YTO B 3TMX KOHCTPYKUMSAX dO CAYXUT Ons yCuneHus. YcuneHuve,
6e3yC/IoBHO, UMEET MECTO, HO, KaK Mbl TOJIbKO YTO BUAENN, AEN0 He TONbKO B
3TOM, 1 cama HEOOXOAMMOCTb YCUNEHNS MPOANKTOBaHa pa3HbIMU PYHKUNSMA.

OMOTUBHOE M KOHTaKToyCcTaHaBMBatoLee do MOXeT ObITb Noaaep>KaHo
coyeTaHMeM C Takmmm cnoBamu, kak actually, in fact, indeed, really, undoubtedly
M T. M. U TNArosioM seem.

CpasHute: Monica: | see her point, you know. You really did go a little too
far. (N. Coward. Present Laughter)

Y6epem cHadana cmsaryatoLlee a little n npogomkm ceepThiBaHNE:

You really did go too far.
You did go too far.
You went too far.

NpoBeneHHOE CBepTbIBAHWE MOKAa3blBAET, YTO, NOCNEA0BATENbHO
cHumas really v do, Mbl He ocnabnsem amdaTUYHOCTb, a, HaNPOTMB, MOBLILLAEM
ee; BblCKa3blBaHMe CTaHOBUTCS PE3KUM U 0OMAHLIM.

B ycnoBusix GOnbLUON POSIM BOMOHTATUBHOM (PYHKLUMM B COYETAHUN C
MOBENUTENbHbIM HakNoOHeHneM do, HanpoTuB, AENCTBUTENbHO CTAHOBUTCHA
yncto amdarmyeckum: "Oh go away, do, Mr Jimson.” (J. Gary. The Horse's
Mouth)

To xe cnpaBegnvMBO U NpU YyCUNEHUU 3MOTUBHOM DYHKLUUWN B
BOCKIMUATESNbHbIX NpegnoxeHmnsx: ...and then suddenly | sat up and called out
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as loud as | could, "I do want to go on a donkey. | do want a donkey ride!" (K.
Mansfield. Lady's Maid)

OMOTUBHAA PYHKLMS ABNSETCA NPUYNHON 0OUNNA B Pa3roBOPHON peyn
pa3Horo poaa ycunuTesnemn, Kotopble MOryT BbICTYNaTh B Pa3/INYHbIX COHETaHUSX
W pasnuyHbl oig nuTepaTypHO-pasroBOPHOro U GamMunibsapHO-pa3roBOPHOro
ctunein. Tak, Hanpumep, B amMmnnbapHO-pasroBOpPHOM ctune how, when, where,
who, which, what, why co4eTaiotca co cnosom ever, unn cydpdukcom ever',
N ¢ TakMMM BbipaXeHnamun, kak: on earth, the devil, the hell n 1. n. Hanpumep:
Whatever are you doing? unu What ever are you doing? Whoever's that? However
did you get in here? What on earth are you doing? Who the devil do you think you
are? Who on earth can that be? Why the hell do you ask?

Takon Tnn amdpasbl BO3MOXEH TONIbKO B BOMNPOCUTENbHbLIX NN
BOCKIMUATENbHbLIX NPEANIOKEHNAX. OMOLUMOHANIBHOCTb NP 3TOM UMeeT
rpybblin, HEBEXMBBIM XapakTep, T. €. CBA3aHa C pasgpaXeHneM, HETEPMNEHNEM,
YNPEKOM.

JInweHbl SMOUMOHANBHOCTM N 3aBUCAT OT KOHTaKTOyCTaHaBNMBAalOLLEN
dyHKUMK Takme yeunutenu, kak after all, actually, really, not really, certainly, surely
n T. n. CpaeHute: | certainly admire your courage n | admire your courage.
Bknioyaa cnoBo certainly, ropopsawmii 3apepaet cobeceaHnka B CBOEN
VMCKPEHHOCTM 1 MOHUMaHUU €ro TOYKN 3PEHMs.

B damMunbapHO-pa3roBOPHOM CTUIE C €r0 SMOLMOHaNbHOCTbIO ”
3MaTUYHOCTLIO COYETAIOTCS U MHOrME BpaHHbIE CoBa UMK X 3BHEMN3MBI:
damn, dash, beastly, confounded, lousy. OH\ BO3MOXHbI B NPEASIOXEHNAX
noboro tuna, dakynbTaTUBHbI MO CBOMM CUHTAKCUYECKUM CBSA3GM,
CUHTaKCMYECKM MHOTOMYHKLIMOHAMIbHBI M MOMYT BbIpaXKaTb Kak OTpUUATENbHbIE,
Tak 1 NoNoOXuTeNbHbIE AMOLMK U OLEeHkM: damned pretty, damned nice, beastly
mean, damn decent.

BapunaHToM damMunbapHOro pa3roBOPHOro CTUNS ABASETCH Tak
Ha3biBaeMsbli geTcknin a3blk (baby-talk) ¢ ero cneundgunyeckomn neKcmMkom,
Hanbonee 3amMeTHbIMWU OCOOEHHOCTAMU KOTOPOW sBNAeTcH obunue
3BYyKOMogpaxatesbHbIX CnoB: bow-wow (a dog) 1 CNoB C YMEHbLUUTENbHBIMMN
cyddukcamu: Mummy, Daddy, Granny, pussy, dearie, lovey, doggy, naughty,
pinny, panties n gp.

XapakTepHo 0COOEHHOCTbLIO ABNSETCA 3aMeHa NINYHbIX MECTOUMEHN
NMoNHO3Ha4YHbIMK cnoBamu. Obpallasck K pebeHKy, BMECTO you roBOpPST baby,
Johnny n 1. O., BMecTo | roBopsawmin Ha3biBaeT cedbsd Mummy, nurse v T.A4.
MecTonmMeHne NepBOro nmua MHOXECTBEHHOIO 4ucra we OTHOCUTCS K
cnywaTtentio: Now we must be good and drink our milk.

B xymoxecTBeHHOW nutepatype anemMeHTbl baby-talk, ynotpebnsemble
B3pOC/AbIMK, O0ObLIYHO AaloT npeactaBfieHne 06 adpdeKTMpPoOBaHHOCTU UK
CEHTUMEHTaNIbHOCTN, HENCKPEHHOCTU roBopsLlero. B pomane I'. NpuHa «CyTb
WHM)KHHX ctunen whatsoever. B 10 BpeMsa Kak ever so n ever such XapaKTepHbl
ONs peyn HeobpasoBaHHbIX NIOAEN.
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nena» ®pepan berctep nogxoouT K xudkmHe mmccuc PonbT Huccen — "Let
Freddie in,” the voice wheedled.

B npetckon nutepartype Oisg Mnaflero Bo3pacTta U3 neaarormyeckmx
coobpaxeHuUin ncnonb3lyeTca rnaBHbiIM 006pPa3oM HeWTpanbHbIK NN
IMTEPATYPHO-Pa3roBOPHbIN CTUSIb.

B npuBeaeHHOM HuXe oTpbike 13 Winnie-the-Pooh Tonbko cnoso Bother!
OTHOCUTCS K GaMUNbSAPHO-Pa3roBOPHOMY CTUJIIO.

"Is anybody at home?”

There was a sudden scuffling noise from inside the hole and then silence.

"What | said was ‘Is anybody at home?"™ called out Pooh very loudly.

"No," said a voice; and then added, "You needn't shout so loud. | heard
you quite well the first time."”

"Bother!" said Pooh. "Isn't there anybody here at all?"

"Nobody."”

Winnie-the-Pooh ... thought for a little and he thought to himself.

"There must be somebody there, because somebody must have said
'Nobody!™

So he.... said

"Hallo, Rabbit, isn't that you?"

"No," said Rabbit, in a different sort of voice this time.

"Butisn't that Rabbit's voice?”

"l don't think so,” said Rabbit. "It isn't meant to be."”

"Oh!" said Pooh. (A. A. Milne)

ApPKO BbIPAXEHHbLIN 3MOLMOHAbHbBIN, OLUEHOYHbIA U 3KCNPECCUBHBLIN
XapakTep MMeeT 0COObIl, FreHEeTUYEeCKN BeCbMa HEOJHOPOOHbIN CNO NIEKCUKU
1 dppaseonornun, Ha3bIBaEMbIN CJIEHroM, ObITYIOLLNMI B Pa3roBOPHOMN peyn n
HaxoASLLUMINCS BHE NPEeaenoB nMTepaTypHOM HOpMbI. BaxkHenwwmMm ceocTBamMmim
CINEHIM3MOB SIBMISIIOTCS UX FPyOOBaTO-LUMHNYHAS Ui rpybast SKCNPECCUBHOCTD,
npeHebpexutenbHasa n WwyTtnamBas o6pa3HoCcTb. CneHr He BbloenseTcsa Kak
0co0bIl CTUb NN NOACTUIb, NMOCKOJIbKY ero 0COBEHHOCTM OrpaHNYMBaOTCS
OOHUM TONbKO YPOBHEM — nekcmyecknum. O cneHre cylectByeT oOLIMpHas
nuitepatypa. TpyaHbIM BOMPOCOM OCTaeTCs BOMPOC O KPUTEPUSIX OTHECEHMS
CJI0OB K CJIEHIY, MOCKOJIbKY rpaHuLpbl CIEeHra, Kak 0BLLEro, Tak 1 CrneumanbHoro,
T.€. OrpaHM4YeHHOro NpodeccmMoHanbHOM UM counanbHOW chepon
ynotpebneHus, BecbMa pacrbidyaTtel. CnoBa M BbIPaXEHUSI CNEHra UMEIOT,
Kak rnpaBufio, CUHOHMMbI B HENTPANbHOM NUTEPATYPHON MNU CheuuanbHOMn
NIeKCuKe, N CneundUIHOCTb MX MOXHO BbISIB/IATb MO COMOCTABAEHNIO C 3TOW
HENTPaIbHON NEKCUKOMN.

B MHOro4YMcneHHbIX COBPEMEHHbIX POMaHax U3 XU3HWU MOoOPOCTKOB
CNEHr TUHENXKEPOB UrpaeT BaXXHYID CTUIMCTUYECKYIO POSib. YXe OaBHO
3aMeyeHo, 4YTO CJIEHIYy OCOOEHHO CBOWCTBEHHO SIBIEHME CUHOHUMMYECKOMN
aTTpakummn, T. €. 60nblIME MY4YKM CUMHOHUMOB OJ1 MOHATUIA, NOYEMY-TMO0
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BbI3bIBAKOLWNX CUbHYIO 3MOLUMOHANbHYIO peakuuto (Oesylika, AeHbru,
OrMbsiIHEHWE, aNkoroJlb, HAPKOTUKM, BOPOBCTBO MMEIOT OCOBEHHO BonbLume
rpynnbl CAEHrOBbIX CMHOHMMOB). B pomaHe K. Mak MIHHeca, roe paccka3dunkom
ABNSIETCS NMOAPOCTOK N rae nNpobaemMbl MOKONEHNI N HOHKOHPOPMM3Ma CTOAT
0COBEHHO OCTpPO, OYEeHb MHOMo0 CUHOHUMOB Angd o06o3HayeHud
npeacTtaBMTenen ctapLiero n monogoro nokonenus: the oldies, the oldsters,
the oldos, old hens, old numbers, old geezers n, ¢ gpyroi ctopoHsl: kid, kiddo,
sperm, chick, chicklet (aeBo4yka), minors, beginners, debs.

Jltogn, NOKOPHO MPUHUMAOLIVE CYLLECTBYIOLWMA NOPSAO0K BELLEWN,
Ha3bIBAOTCA PAcCKasynMkoM mugs, squares, tax-payers.

To have a job like mine means that | don't belong to the great community
of the mugs: the vast majority of squares who are exploited. It seems to me
this being a mug or a non-mug is a thing that splits humanity up into two
sections absolutely. It's nothing to do with age or sex or class or colour —
either you're born a mug or a non-mug... (Mac Innes)

Ctunuctuyeckass CTpykTypa pasroBOpPHONM peyun, Takum obpasom,
HeogHopoaHa. Cioga BXOAAT pasHble coumanbHO 0OYCIOBEHHbIE MOACTUNM,
KOTOPbIE B HEN B3aUMOOENCTBYIOT. YNneHeHne pa3roBOPHON peyn Ha AnanekTbl
3aBUCUT OT reorpaduyeckoro dpaktopa. Hanbonee M3BECTHbIM OMANEKTOM
ropoACKOro NPoCTopeynst ABNSETCA JIOHOAOHCKMIA KOKHMU.

7. BBAMMOOENCTBUE CTUJIMCTUYECKOU OKPACKU
CJ1I0BA C KOHTEKCTOM

B npepwectBylowmnx naparpadax ¢yHKUMOHANbHbIE CTUIU
paccMaTtpuBasiCb B MJ1IaHE NVHIBOCTUANCTUKU. Llenb onucaHnsa cocrtosna B
TOM, 4TOObI MOJYy4MTb NPEACTaBiEHME O HOPMe S3blka, T. €. HEKOTOPYIO
abcTpakumio. MpakTnyeckn Ha ypoBHE HabNOAeHUs YntTaTenb UMeeT OeNo C
TEeKCTOM WIu, Apyrumu crnoBamMu, C pPeyvYeBbIM MNPOU3BEeLEHUEM,
MHOBUAOYaNIbHON pevblo. PeyeBoe XyaoXXeCTBEHHOE Mpou3BefeHne ecTb
€0VHCTBO B3aVMOCBSI3aHHbLIX 3JIEMEHTOB, KaxAbl U3 KOTOPbIX HAaXOOAUTCH B
CNOXHbIX B3aVMMOOTHOLLEHUSX C OCTallbHbIMU. A BCe BMECTe 3TU OCTasibHble
3/IEMEHTBLI COCTaBJISIOT €r0 KOHTEKCT.

Cnenyet pasnuyatb CEMAHTUYECKOE U CTUANCTUYECKOE (PYHKLMOHU-
poBaHMe KOHTekCcTa. B CeMaHTUKO-NUHIBUCTUYECKOM nMjaHe npu
[eKoaMpoBaHnN LeniecoobpasHo Monb30BaThbCs OMNpenenieHMeM KOHTEKCTA,
npennoxeHHsiM H. H. AMOCOBOW, 1 paccMaTtpmuBaTth KOHTEKCT KaK «CoeauHeHne
yKa3aTeNbHOro MMHUMYMa C CEMaHTUYECKM peaniu3yemMbliM C/ioBoM»'. Takoe
NoHMMaHMe KOHTeKCcTa 6a3npyeTcs Ha MOHUMaHUK C/IOBA B A3blKe Kak CUCTEMBbI
«COoLUMaNbHO 3aKpeneHHbIX CeMaHTUYeCKUX MNOTeHUUin»2, KoTopble
aKTyannanpyloTcs B pedn bnarogapst KOHTEKCTYaslbHbIM WMAN CUTYaUMOHHbLIM

' Cm: Amocosa H. H. OcHoBbl aHrnuinckoi ¢ppaseonoruu. J1., 1963. C. 28.
2Tam xe. C 27.
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ykazaHusaMm. KoHTekcT, cnenoBaTtenbHO, MokKasdbliBaeT, KOTOPbLIA UM KOTOpPbIe
M3 TPaOULMOHHO CYLLECTBYIOLLMX JIEKCUKO-CEMAHTMYECKMX BapUaHTOB CloBa
MMEeITCSa B BUAY B AAHHOM KOHKPETHOM Cllyyae.

LLInpokoe pacnpocTpaHeHe B COBETCKOW JIMHIBUCTUKE MOJTYHUII0 Takke
onpeneneHne KOHTeKcTa, aaHHoe . B. KonwaHckum. 3ToT aBTOp onpeaenser
KOHTEKCT KaK COBOKYMHOCTb «(dOpMasibHO (UKCUPOBAHHbLIX YCIOBUW, MpKn
KOTOPbIX OOHO3HAYHO BLISBASETCS COAEPXaHME KaKOn-nmbo s13bIKOBOWA
eanHnupl»'. B npakTuke NUHIBMCTMYECKOrO aHanmsa ygobHee MCXoOouTb U3
paboT H. H. AMOCOBOI4, NOCKOJbKY B HUX TEOPUSt KOHTEKCTA pa3paboTaHa bonee
rnyboKo 1 NoJiHo.

Ona ctmnnctukm, ogHako, o6a 9TW onpeaeneHns Ooka3biBalOTCS
HeOoCTaTOYHbIMM, MOTOMY YTO KOHHOTALMOHHAs YaCTb JIEKCUYECKUX 3HAYEHWA,
KOTOpas urpaeT ons CTUamMcTa Takyro OOMbLUYIO POSib, MOXET OblTb HE TONBbKO
y3yanbHOW, T. €. 0ObI4HOW, HO N OKKa3WOHaNbHOM WU 3aBUCUT OT ropasao
66nbLuero yncna $akTopoB, YeM NpeaMeTHO-Normdeckasa. B yacTHoCTH, oHa
CUJIbHO 3aBUCUT OT MakKpPOKOHTEKCTa, T.e. ykasaTesnen, HaxoOslWmnxcs 3a
npeaenamMm NpocnexmBaeMbiX CUHTaKCUYECKNX CBA3en. Hanpumep, B pomaHe
C. bapcTtoy 13 xunsHu pabo4ymx-nogpocTkoB «Takasa NtoOOBb» pacckasdymk
Ha3bIBAET BCEX AeBYLLEK -bint, bird, chick, baby, tart u gpyrumm cnosamm cnenra,
a HelTpanbHOoe CNoBO girl ynoTpebnsaeT TONbLKO roBopst 0 cBoen cectpe. Mo
KOHTPACTy 3TO CNOBO OKa3blBAETCS M 3MOLMOHANbHLIM U OLEHOYHBbIM W
BblpaXxaeT ero noboBb M yBaxeHune K Hel. B pomaHe K. Mak WNHHeca
«HaunHawowme» apxanyHoe brethren npmmeHnTenbHO K NpeacTtaBUTENIM
cTapLuero nokoneHuns Ha doHe obuero GamMubIpHO-Pa3rOBOPHOIrO CTUASA U
06NN CNEHrM3MoB 3BYHUT U3OEBKOKM AaXe B MPEASIOKEHMN CO CTUINCTUYHECKUN
HenTpanbHOM nekcukom: I've had to explain this so often to elder brethren that
it's now almost a routine. (K. Mac Innes. Absolute Beginners) Bonee 4acTto,
0[1HaKO, 3KCMPECCUBHbIN 3PDEKT NOMYHAETCA B pPe3ynbTate HEOXNOAHHOCTU
MNOSABNIEHNS NHOCTUNEBOIO CNOBA B HEUTPANbHOM MO OKpacke TekcTe: ...said
my bro in his whining complaining platform voice. (K. Mac Innes. Absolute
Beginners)

Takum oGpas3om, crnoBa M3 pasHbIX CTUINCTUYECKMX MIacTOB B
3aBMCMMOCTW OT KOHTEKCTa MOryT AaBaTb aHaNorMyHbIn 3ddekT, U, HAa0OOoPOT,
CNoBa OOHOMO N TOro Xe (YHKUMOHANBHOrO CTUAS MOMYT UMETb PasHylo
cTunucTuYeckyto dyHkumio. Cnosa unn NeKCUKo-CeEMaHTUYECKME BapUaHThI
MHOFO3HaYHbIX C/IOB MOJyHaloT PYHKUMOHAIbHO-CTUIMCTUYECKYID OKPacKy W
Opyrne KOHHOTaUMN B TEX YCNOBUSIX OOLLEHUNS, AN KOTOPbIX OHM XapakKTepHbl,
B KOTOPbIX OHM OObLIYHO YNOTPEONATCH, U B COOTBETCTBUU C OCOObLIMU
OYHKUMAMU a3blka B 3Tol cdepe. OgHako Hambonee cCUNbHO 3Ta
CTUINCTUYECKAsa OKpacka OCO3HAETCS M MOXET BbINOJSIHATL CreuMasnbHble
CTUAUCTUYECKME (PYHKUMN TOSIbKO BHE 3TOW MPUBbLIYHOM peyvyeBon cdepbl n

8 Konwaxckuia . B. O npupope koHTekcTa // Bonpockl a3biko3HaHus. 1959. Ne4. C. 46.
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TONbKO BHE 3TOM cdepbl MOXET OblTb MCMOJIb30BaHA AJ151 BblABMXXEHUS TOrO
AN MHOFO MOMEHTA coaepXXaHms Ha POHe OpPYron NEKCUKN.

CTunucTtuyeckum KOHTEKCT, chnenoBaTefibHO, €CTb MNOHATUE
cneundunyHoe, HETOXOECTBEHHOE PeYEeBOMY KOHTEKCTY. OH He TONbKO
YKasbIBaeT, KOTOPbIN U3 Y>Ke CYLLIECTBYIOLLMX B 13bIKE BAPUAHTOB C/IOBA MMEETCS
B BMAY, HO U coobwWaeT emMy HOBble OKKa3MOHajlbHble KOHHOTALMW.
CTMNUCTNYECKNN KOHTEKCT — 3TO DOH, HA KOTOPOM, MPENUMYLLECTBEHHO
Mo KOHTPACTy, HO MHOrga M Mo CXOACTBY, BO3HUKAET 3KCMPECCUBHOCTb
cTunucTmnyeckoro npnema. OcobeHHO xapakTepHbl B 3TOM OTHOLLEHUU pa3Hble
KOHTEKCTbl BblaBUXeHUA. [1ogobHO TOMYy Kak B CEMaHTUYECKOM
KOHTEKCTyaJlbHOM aHaln3e CeMaHTUYeCckn peani3yemMoe CJIOBO COCTaBnsieT
KOHTEKCT B €AUHCTBE C MHOMKATOPOM, Tak U B CTUINCTUYECKOM aHanmae
CTUINCTUYECKNIA MPUEM COCTaBNSIET CTUIMCTUYECKUIA KOHTEKCT B €AMHCTBE C
TEM OKPYXEHWUEM WM TEKCTOBbIM (POHOM, KOTOPbLIE MPUAADT eMy
pPEeneBaHTHOCTb, U KOTOpble, Bnarogapst CBOe ynopsao4eHHOCTU B KakOM-
nMbo OTHOLIEeHMU, CO3Jal0T «YCUNEHHOE OXugaHue», aenas nosiBneHne
VIMEHHO AaHHOr0 NpUemMa HeoXnaaHHbIM UK, HanNpPoTUB, AeNnas ero 3aMeTHbIM
nyTeM KOHBEPreHummM rnpuemoB.

BeposaTHOCTb NOSIBNEHNS KaXXO0r0 NMOCeOYOLEro 3/ieMeHTa B pe4eBoi
Lenn 3aBUCUT OT npedplaywmx. NoseneHne Ha 3ToM OHE HEOXUAAHHOIO
anemMeHTa NpUBEKaeT BHUMaHME YntaTens u ycunmBaeT BO3OENCTBME TEKCTA.
3aBMCMMOCTb NOCNeayoLLMX SIEMEHTOB OT NPEeAbIAYLLVX HE CneayeT, OAHako,
MOHMMAaTb CAMLIKOM OyKBaNIbHO: 3@ PEYEBYIO LEMNb MHOrAa nMpuxoauTtcs
MPUHMMAaTb He TOJIbKO OAHHbIMA TEKCT, HO U paHee BOCMPUHSTLIE TEKCThI, BCE
cogepxaHue Tesaypyca uutatens. [NpexHun peyeBowr OMbiT NO3BOMFET
OCMBbIC/IUTb KOHTEKCT U 3acTaBigeT uyuTaTens yragplBaTb, YTO nMocnenyet
hanblue. Bonpoc o rpaHMuax KOHTEKCTa B CTUIINCTMKE YPES3BbIYAMHO CIIOXKEH.
BBOoOSTCSA NOHATUS MUKPOKOHTEKCTA M MakKpPOKOHTEKCTa; OrpaHuynBaTthb
MUKPOKOHTEKCT npeaenamMmu npsamMbiX CUMHTAKCUYECKUX CBA3EN, Kak 3TO
nenaetcsd B JIMHIBUCTUYECKOM KOHTEKCTONIOrMYEeCKOM aHanm3e, He
NpPeacTaBSeTCA BO3MOXHbIM, NMOCKOJIbKY CaM CTUIIMCTUYECKMIA NPUEM MOXET
BbIXOAMTb 32 pPaMKM NMPenJIoXeHUs, NosToMy LienecoobpasHo orpaHMyMBaThb
CTUNIMCTUYECKUIA MUKPOKOHTEKCT rpaHnuamMn eguHom CTUANCTUYECKON
GYHKUMN. MakKpOKOHTEKCTOM Mbl OyAeM HasblBaTb MHAMKALMIO, MONy4aeMyto
3a aTUMK npefefiamMu, T.e. MakCUMyM UHAMKaLmm'.

Cemacumonoru pasnmyaroT Takke 3KCTPaSIMHIBUCTUYECKUIA KOHTEKCT, U
KOHTEKCT cuTyaumu. NMog KOHTEKCTOM cuTyauum MOHUMAIOT YCNOBUS, B
KOTOPbIX OCYLLECTBNSETCS AaHHbIM akT PeYr 1 KOTOPbIE BANSIOT HA COAePXaHne
M NOCTPOEHME peuyun, BbIBOp CNOB U rpaMmMaTMHyecknx KOHCTPyKuuin. B
XYA0XEeCTBEHHOM TeKCTe KOHTEeKCT cuTyaumm BOCNPOM3BOAUTCS

' BnosHe BO3MOXHO, YTO 3TO He Hawsyyllee peLleHne BOMpoca, U MOXHO HafesTbCs, HTO,
korga npobnema ata Oynert nydie usyveHa, byayT HageHbl 1 6onee paumoHanbHbIe rpaHULLbI.
Cwm. Riffaterre M. Stylistic Context // Word. V.16. Ne2. August, 1960.
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JINHFBUCTUYECKUMI CPEeaCcTBaMK, HO ero BCE Xe He clieayeT CMeLMBaTb C
HENOCPEACTBEHHbIM PEYEBbIM MUKPO- U MaKPOKOHTEKCTOM. Ero, BeposiTHO,
Lenecoobpas3Ho paccmaTpuBaTbh Kak NOABMO MakKpOKOHTEKCTa. YkasaHus
CUTYaTMBHOIO KOHTEKCTa MOMYT HaxoAuTbCs Ha 3HAYUTENIbHOM yaaneHun oT
paccMaTprBaeMoro oTpeska, Hanpumep, B 3arnaBsum rnaebl AW poOMaHa unu
B OPYroM Npou3BeaeHnn, Ha KOTOpoe AeNnaeTcs anno3us.

Ana ctunmctukn gekogupoBaHusa nNpobnemMa KOHTeKcTa MMeeT CBoe
ocoboe n BecbMa BaxHoe 3HayeHune. OHO 3aBUCUT OT 0COBEHHOCTEeN
CTUNNCTMYECKON OYHKUMM N CTPYKTYPHOCTU TekcTa. [locKonbky
cneundnyecknmMmm cpeactsaMmm CTUNNCTUYECKON (PYHKLUMN SBASIOTCS
vppaamaumst, U3bbITOYHOCTb U HE3KCIMIMLUUTHOCTb, HUKaKMe CTUINCTUYEeCcKue
cpencTBa BHE KOHTeKkcTa He paboTtaioT. TeKCT He ecTb NpocTast NMHenHas
COMOJTIOXXEHHOCTb CJIOB. OTO CTPYKTYpPa C BHYTPEHHEW OpraHn3aLmen, 3N1eMeHThbl
KOTOPOW 3Ha4YMMbl HE TONIbLKO camMu no cebe, HO, Npexae BCero, B CBOUX
OTHOLLEHUAX C OPYrMMU 3NIEMEeHTaMK U CO BCeM TeKCTOM. Mol yxxe He pa3s
oTMeYanu, 4To MHPOPMATUBHOCTb 3N1IEMEHTA XYA0XECTBEHHOr0 TeKcTa 3aBUCUT
OT ero NpeackasyemMocTy Ha poHe KOHTEKCTAa, MOCKObKY BEPOATHOCTb KabKa0ro
nocneayloLwero afieMeHTa CyLLECTBEHHO 3aBUCUT OT NPEALLIECTBYIOLLNX.

NaBHbIMW TUNAMW OTHOLUEHUI MeXay 9NeMeHTaMu B KOHTeKcTe
ABNAOTCA OTHOLLIEHUS KOHTPACTa N SKBMBAIEHTHOCTU MV TOXAECTBA. DNIEMEHTHI
MOTYT ObITb CONMONOXEHHBLIMU U CUHTAKCUYECKN CBA3AHHBIMU, HO HE CXOOHbIMM
UNU MOBTOPSAOLWNMNCA N B YEM-TO 3KBUBANIEHTHbIMU, MPUYEM CXOOHblEe
3NEeMEHTbl MOryT OblTb PaCMONIOXEHbl Kak KOHTAKTHO, Tak U AucTaHTHO. Oba
TUNa OTHOLUEHU BeayT K MOSIBIEHUIO HOBbIX AOMOSIHUTENbHbLIX CMbICIOB U
KOHHOTALMA.

Bonblloe 3HaYeHne ansg pacCMOTPEHUS CTUIIMCTMYECKOrO KOHTeKCcTa
MMEIOT YK€ PACCMOTPEHHbIE BbIlLEe ABIEHUS KOHBEPreHUMN U CUEMnIeHus,
NMPaKTUYECKM peannaytoLlme 3TU OTHOLLEHMS TOXAEeCTBAa U KOHTpacTa.

8. NCMNOJIbSOBAHUE ®YHKLMOHAJNIbHO OKPALLEHHOW
JIEKCUKU B XYO0)XXECTBEHHOW JINTEPATYPE

Mocne ob6uwMXx 3amMeyaHUih O KOHTEKCTE JIMHIBUCTUYECKOM U
CTUINCTUYECKOM 0BpaTUMCS K paCCMOTPEHNIO B3aUMOAENCTBMS KOHTEKCTA C
NIEKCMKON, nMetoLen (pyHKUMOHANIbHO-CTUIIMCTUYECKYID OKpacKy. B ocHose
BO3HMKAIOLWMX MNPU 3TOM AOMOJIHUTENBbHbIX 3HAYEHWIA NEXUT, Npexae BCEero,
CBOWVCTBO Mppaguvauum CTUINCTUYECKON GyHKUMK. Tak, Hanpumep, OOHO
MOSTUYECKOe CJIOBO, BKJIIOYEHHOE B HENTpasbHbIA KOHTEKCT, MOXET caenarb
BO3BbILWEHHbLIM Lenbii ab3ay. Ponb gaxe HeBGONbWKWX CTUIUCTUYECKU
OKpaLLIEHHbIX BKpanaeHIN MOXET OblTb O4EHb 3Ha4YUTENbHA. DPPEKT X 3aBUCUT
OT TOro, COOTBETCTBYIOT JI OHU NPegMETY NOBECTBOBAHUS NN KOHTPACTUPYIOT
¢ Temoii. MNMpu HapyLleHN OXNOAeMOro COOTBETCTBUS MeEXAY 03HA4YaeMbIM U
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O3HAYalLWMM HEPEOKO BO3HUKAET KOMUYECKUA UAN UPOHUYECKNn adpdekT,
Kak B cnegylowem npumepe n3 pomaHa O. Xakcnm, rae KHMXKHasa nekcuka
coyeTaeTcsa ¢ TpuBmnanbHom cutyaumen: The village Maecenas, in petticoats,
patronising art to the extent of two cups of tea and a slice of plum-cake. flBnexHue
MOXHO paccMaTpuBaTh Kak Ppa3HOBUAHOCTb 0OMaHyToro oxmaaHus. Ocob6eHHOo
yacTto Takme adpdekTbl MOMAy4yarTCss NPU UCNONL30BAHMM PA3rOBOPHON U
TOPXXECTBEHHO-BO3BbILLEHHOW nekcukn. B uenom, ogHako, MHOCTUNEBbLIE
BKpanieHus oTnnydaloTcs 60MblunM pa3HoobpasnemM matepuana n GyHKUURA.
OHM MOryT NPOMCXOANTb U3 NBLIX GYHKLMOHANBHO-CTUIINCTUYECKUX NIACTOB.
OHM BCTpeYyaloTCs B ONNCaHUSX, YBENNYMBASA X TOYHOCTb U KOHKPETHOCTb UN
co3paBass MeTadOpPUYHOCTb U 0OPa3HOCTb, B PEYEBbLIX XapakTEPUCTMKAxX U
rnopTpeTax NepCoHaxen, B aBTOPCKUX KOMMEHTapusax U T. 4. B gaHHOM
naparpade orpaHMYMmcsa npuMepamu, UINOCTPUPYIOLWLMMN TONbKO
B3aMMOOENCTBME C KOHTEKCTOM TEPMUHONIOMMYECKOW, NMPOCTOPEYHON 1
OMNANeKTHON NEKCUKMU.

CneupanbHas nekcmka MOXET BKJIIOHATbCS B PEYEBYIO XapakTepUCTUKY
repos, PackpbiBas €ro XW3HEHHbIN ONbIT, NPOMECCMIO U UHTEPECHI. TakoBO,
Hanpumep, UCNonb3oBaHMe Mopckon nekcukn MaptuHom MageHom. MNucarenn-
peanncTbl MONb3YIOTCA CneunasibHON NeKCUkon ans 6onee TOYHOro ONMcaHus
OKpyXatoLLLel repoeB OeNCTBUTENBHOCTU. PYHKLMS TaKON NEKCUKN MOXET ObITb
M BecbMa cneumduyHa: B nepBon rnaee «XonogHoro goma» Y. [dukkeHca
HarpoOMOXAeHNEe IPUONYECKMX TEPMUHOB MOKa3blBAET HEBO3MOXHOCTb ANS
HOPMaJbHOr O YesI0BEYECKOr0 paccyaka pa3obpaTbes B 3anyTaHHOM NabunpuHTe
Cyaonpon3BoacTea B BEpxOBHOM KaHLIEPCKOM CYAE.

B kauecTtBe mnnmocTpauumn UCMoNb30BaHUS HAYYHOrO CTUIS B pevyeBOW
XapakTepUCTUKE FEPOEB NINTEPATYPHOrO MPOU3BEAEHUS NMPUBEOEM OTPbIBOK
13 pomaHa Y. CHoy «HoBble noamn», rae HayyYHble TEPMUHBI U KHUXKHBbIE CloBa
B MPSIMOM pPeYnN MEPCOHaKEN He TOMbKO MOKa3bIBAOT WX MPUHAOJIEXHOCTb K
TEXHUYECKOW UHTENNTUIEHUMWN, HO U MOMOratoT YyMTaTento obpaTtuTb BHMMaHME
Ha X cOEePXaHHOCTb 1 MYXXECTBO, KOraa OHM FOBOPSIT O TOW ONMacHOCTU, KOTOPO
noJABepraroT CBO XU3Hb B 3KCNEpUMeEHTaNIbHOM paboTe Nno aaepHon puamnke
B X naboparopum.

Luke said; "I'll get that stuff out in six weeks from March 1st if it's the last
thing I do.”

Martin said: "It may be."”

"What is the matter?” | said.

Luke and Martin looked at each other.

"There are some hazards,"” said Luke.

That was the term they used for physical danger. Luke went on being
frank. The "hazards might be formidable. No one knew much about handling
plutonium; it might well have obscure toxic properties. There would not be
time to test each step for safety, they might expose themselves to iliness, or
worse.”
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BblpaxeHune «ToKCUYeckne CBOMCTBAa» — CheuuasbHbI TEPMUH, KOTOPLIN
FABMIIETCA HEKOTOPbIM 3BMPEMMU3MOM OS19 TON ONACHOCTU, KOTOPOW Y4YEHbIN
CO3HaTeNlbHO MaeT HaBcTpedy. B panbHenwem JlloKk 0eRCTBUTENBHO
noaBepraeTcs obsyd4eHno, MosyyaeT fydeByto 60n1e3Hb U MPOHU3UPYET MO
atomy nosoay: There was a mutter from Luke's sick-bed which spread round
Barford: "The only thing they (the doctors) still don't know is whether to label
mine a lethal dose or only near lethal.”

MeanumHckuim TepMuH «neTanbHaga go3a» (cmepTenbHasd ao3a)
ynoTpebneH B TO Xe CTUINCTUYECKON (PYHKLMWN, YTO N «TOKCUYECKUNEe
CBOWCTBa», 1, KDOME TOro, YCUIMBAET rOpbKO-MPOHNYECKOE 3BYyYaHne dpasbl.

B Opyrom oTpbIBKE M3 3TOrO XE poMaHa HEKOTOPOE HarpoMoXaeHue
crneumanbHbIX TEPMUHOB CIYXWUT A1 TOYHOrO PeasIMCTUYECKOro OnmncaHmns
naboparopun ¢ 0OOHUM U3 NEPBbIX aTOMHbIX PEAKTOPOB:

In front of her were the instruments which she had been taught to read;
she was a competent girl, | thought, she would have made an admirable
nurse. There was one of the counters whose ticking | would expect in any
Barford laboratory; there was a logarithmic amplifier, a DC amplifier, with
faces like speedometers, which would give a measure — she had picked up
some of the jargon — of the "neutron flux”.

On the bench was pinned a sheet of graph paper and it was there that
she was to plot the course of the experiment. As the heavy water was poured
in, the neutron flux would rise: the points on the graph would lead down to a
spot where the pile had started to run, where the chain reaction had begun:

"That's going to be the great moment,” said Mary.

MckyccTBO NncaTens 3acTaBnsgeT Aake HECBEAYLLEro B TEXHMKE YnTaTens
npencTaBuUTb cebe 06CTaHOBKY, B KOTOPOM paboTaeT Mapu. B jaHHOM OTpbIiBKE
BCE TEPMUHbI YNOTPeOsieHbl B CBOEM MPSAMOM 3HayYeHun. Ho BO3MOXHO 1
apyroe, a UMeHHo obpa3Hoe ynoTpebrneHne crneumanbHbiX TEPMUHOB. B
YNOMSHYTOM Bbile pomaHe x. JloHgoHa «MapTtuH MoeH» aBTop, onucbiBas
TECHOTY KOMHATYLLIKW, B KOTOPOW XWBET BEPHYBLUMACA 13 naaBaHng MapTuH,
nonb3yeTcs MOPCKOM TepMUHONOrmen mn ynogodnsaeT aBuxeHus MapTuHa
Mexay OBEPbO, CTOIOM M KPOBaTbIO TPYAHOM HaBMrauyv no y3KkoMy KaHasy:

Even so he was crowded until navigating the room was a difficult task. He
could not open the door without first closing the closet door, and vice versa.
It was impossible for him anywhere to traverse the room in a straight line. To
go from the door to the head of the bed was a zigzag course that he was
never quite able to traverse without collisions. Having settled the difficulty of
the conflicting doors, he had to steer sharply to the right to avoid the kitchen.
Next he sheered to the left, to escape the foot of the bed; but this sheer, if
too generous, brought him against the corner of the table. With a sudden
twitch and lurch, he terminated the sheer and bore off to the right along a
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sort of canal — one bank of which was the bed, the other the table. When the
one chair in the room was at its usual place before the table, the canal was
unnavigable.

Mopckue TepmuHbl: navigating, traverse, zigzag course, collisions, steer,
sheer, lurch, bear off, canal, bank, unnavigable — nepepgaioT wyTnMBO-
MPOHNYECKOEe OTHOLLIEHWE ObIBLIEro MaTpoca K CBOeMy yOOromy Xusbto.

TexHn4yeckme TepMUHbI B ONMMCAHHOM B 3TOW rfnaBe CMbIC/e Hano
oT/nm4yaTb OT NPOdPEeCCUOHANIbHON JIeKCUKWU, Mo, KOTOPOW MOHUMAeTCH
nekcuka, cneuymndunyHasa ona Kkakon-HMbyaob oTpacnm 4enoBeYeCcKOoW
DEeATenbHOCTU U NPodeCCcHmn, HO YNoTpebuTenbHas ToSIbKO B YCTHOM 00LLEHNN
1, cnefosaTeflbHO, HEe MMeIoLWada onpeaeneHnin B cneumanbHom nutepaType.
MpodeccrmoHanbHasa nekcuka B COOCTBEHHOM CMbICNe C/ioBa OTHOCUTCS
rnaBHbiM o6pa3omM K npowsioMy, Korga MHOrme pemecna wu
CENbCKOXO3ANCTBEHHbIE 3HAHUSA U YMEHUSA NepeaaBanvchb B YCTHOW Tpaauumn.
B HacTosLwee BpemMa npodeccroHasnibHaga Nekcuka Hepeaoko UMeeT HECKOJIbKO
aproTmyeckuin xapakrep, Kak B CneayllemMm npumepe n3 Toro Xe pomaHa
Y.CHoy:

What is stopping them (the neutrons)?...

"The engineering is all right.

"The heavy water is all right.

"The uranium is all right.

"No, it blasted well can't be.

"That must be it. It must be the uranium — there's something left there
stopping the neuts.”

Y. CHoy onucbIBaeT COCTOSIHME repos Mocie HeYyAa4YHOro onbita. JIoky
He y[anoch BbI3BATb LIEMHYIO Peakumio, U OH cripalumBaeT cebs 1 OKpyXatoLmx,
4YTO NOMELLAJIO HENTPOHAM, Ha3biBas MX TO MECTOMMEHMEM «OHU», MOCKOJIbKY
BCEM MNPUCYTCTBYIOLLMM ACHO, YTO MMEHHO €ero BOJIHYET, TO aproTU4eCKnM
npodeccrnoHasibHbiM COKpalleHeM "neuts”.

Ocob6eHHO BbLICOK YyAOesnbHbIA BeC chneynanbHOW JNEKCUKU B
NPON3BELAEHUSX, TEMA, CIOXET U dpabyna KOTOPbLIX HEMOCPEOCTBEHHO CBSA3aHbI
C NpodeCCUOHANBHOM OEeATENbHOCTLIO KakoW-HUOYAb rpynnbl NoOen, Kak B
pomaHax A. Xennn «Aaponopt», «Koneca» n gpyrmux. Bce, cnyymslieecs B
pacckase b. HoytoHa «[103aH0 HOYbIO Ha YOTAUHM-CTPUT», CBA3AHO C paboToi
BOAUTENEN rPy30BbIX MalUWH, XOTS MOAHATbIE 3TMYeckue npobnemMbl u
npencTaBndAloT obueyenoBevyeckuini MHTepec. Tema pacckasa —
npodeccroHanbHas CoMMAAPHOCTb, OTHOLLEHUS JIIOAEN, KaXKObIA N3 KOTOPbIX
paboTaeT B OAMHOYKY M BMECTE C TEM TECHO CBSi3aH CO BCEMW TEMMW, KTO
BOAMT MaLLMHbI NO TEM XK€ J0POram, HaCTOJIbKO TECHO, YTO AaXe cama XU3Hb
€ro 3aBUCUT OT HUX.

JxekcoH BnobneH B ITenb, XeHy X03anHa kade, 1 TOponuTcs K Her. 3a
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MpeBbILLEHNE CKOPOCTU, HecobnoaeHne npaeun 6e30NacHOCTU OBUXEHUS U
MONbITKY NOAKYNUTb NOMMAaBLLEro ero aBTOMHCNEKTopa (speed cop), KOTOPOro
wodepbl Nnpo3eanu Babyface, emy rpo3nTt cya, 1 nuileHne wodepcknx npas
no kparnHen Mmepe Ha nonroga. Cobpaslunecs B kade wodepbl, HeEB3Mpas Ha
Bbi3blBaloLLiee noBeaeHmne [xekcoHa (OH 4yTb He 3aTeBaeT Apaky), y3HaB O
€ro HernpUaTHOCTSX C aBTOMHCMNEKLUMEN, COYYBCTBYIOT MY, CUMTas, YTO, ECN
wodep byneTt cobnoaaTk Bce Npasuia, OH MHOro He 3apaboTtaeT. Cya OomKeH
COCTOSITbCA Yepes3 Tpu Hegenu. [ng Toro 4tobbl Aeno 6bi10 NpekpaLLeHo 13-
3a OTCyTCTBUS cBUAeTenen, XekCoH pellaeT n3baBuTbCs OT MHCMEKTopa
Babyface u npet Ha npectynneHne. OH co34aeT MHCNEKTOPY TEeXHUYEeCKU
MPOCTYIO NIOBYLLKY: KOrAa MHCMEKTOP B TEMHOTE HOYbIO CHOBA NPEeCcneayeT ero,
rMoToMy 4TO JIKEKCOH ONSATb Pa3BMBaET HEA03BOJIEHHYIO CKOPOCTb, [)KEKCOH
BHE3arnHO TOPMO3UT, NONMLENCKas MallMHa Ha 60JbLLION CKOPOCTU Bpe3aeTcs
B MPY30BUWK, MHCMEKTOP N ero TOBapWLL, FTMOHYT.

CuwuTasg, 4to ocTaHeTcs 6e3HaKa3aHHbIM, Tak Kak yinK NPOTUB HEro HET,
I>xekcoH cpasy Xxe nocne katacTpodbl x1aQHOKPOBHO paccKa3biBaeT
TOBapwWLLYy, Kak OH NOACTPOW aBapuio, 1N 3aKkaH4YMBAET CBOI pacckas C/IOBaMMU:;
"You'll give me the lift down the road. Lofty?... | know | am safe with an old
driver..." Boantenn gpyrmx MallnH MOHMUMAIOT, YTO KaTtacTpoda He CryyarHa;
OHM He BblgaloT [)keKkCcoHa MoNMuuK, HO HakasblBalOT ero Nnpe3peHnem: OH
HaBceraa TepsieT ATeNlb U TOBAPULLENA.

MN3noXnTb CIOXET 3TOro pacckasa 6b1710 He0OX0AMMO, YTOObI MOKa3aThb,
YTO OMMUCaHHbIE COOLITUS He MOran Obl NMPOM3ONTM C NIOObMU APYroWn
npodeccnn. 3Oechb CYLLECTBEHHA KaXkaas TexHudeckas getanb. [oaobHas
cBa3b Gabynbl C ONpeneneHHoN OTpaciblo TEXHUKN BeaeT K obununio
cneupanbHOM NeKCukn. 34eCb MHOMO COB, HA3bIBAIOLLMIX MPY30BUK U €ro HYacTu:
lorry, engine, cab (kabuHa wodepa), the driving mirror, the booster gear, the
lights, the foot board, the back axle, the headlights, the chassis.

Mpn onucaHun OencTBUiN BoaMTenen n cobbITUiA Ha Joporax B NpsiMon
pPEeYN MCMNONb3YIOTCA MHOIMOYUCIEHHbIE NMpodeccrnoHanmamel: to go at a fair
lick, to go at a fair crack, to be cracking along, to swing on the handbrake, to
have one's toe down, to pull up with a jerk, to have the stick out, to hang on
somebody's tail, to be done for speeding. Katactpoda HasbiBaeTca a smash-
up. Bctpevatotcsa n aprotndeckmne npodeccnoHanmamsl. NepcoHaximn HasbiBaloT
CBOIO MaLUVHy He lorry, a tub (noxaHka) nnm old wagon. Topmo3a Ha3blBalOTCS
anchors.

Obunne cneunanbHOM NEKCUKM He TONbkKO cnocobcTByeT
PEANMCTUYHOCTM ONUCAHUS, HO U MOMOraeT YnTaTeNo caMoMy OOrafblBaTbCs
0 3ambicne xekcoHa, kak 6bl caMOMy y4acTBOBaTb B MPOMCXOASLLEM.
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9. UCMNOJIb3OBAHME NPOCTOPEYUA U AUAJIEKTA

Mcnonb3oBaHMe OTAENbHbIX 0COOEHHOCTEN PYHKLIMOHANBbHBIX CTUNEN B
XyOOXECTBEHHOW NUTEPATYPE MOXET BbINOJIHATL OY4EHb BaXKHbIE CMbIC/IOBbIE
dyHKUMK, T. €. NepeaaBaTh CYLLLECTBEHHYIO MHGOPMaLumio. B kayecTse npumepa
obpaTtmcs K OTpbIBKY M3 nbecbl A. Munnepa «llocne rpexonaaeHus» (After
the Fall). MNbeca aTa — AOBOJILHO MHTUMHAsA MCMNOBEAdb aBTOPa, KacaloLlascs
€r0 XEHbl, N3BECTHON KNHO3BE3Abl MepunnuH MoHpo. MOHPO NOKOHYMNA XU3Hb
camMoybuiiCTBOM; NMpeanonaratoT, YTO 3TO NMPOM30LLIIO HE 13-3a MCUXMYECKOrO
3aboneBaHns, kak coobLLIanoch B rasetax, a NoOToOMy, YTO OHa cTpagana oT
HECOOTBETCTBMS €€ YCTPEMIIEHUI TEM POJISIM, KOTOPbIE €l HaBA3biBaIn B
Monnueyaoe. MoHpO MedTana ObiTb TParM4ecKon akTpucon, a U3 Hee caenanuv
cekc-6om0By. MepunuH B nbece 30BYyT Marrmn, 1 BOT YTO OHA FOBOPUT repoto
nbecbl KBEHTMHY, KOraa OHM BHOBbL BCTpevatoTcs: "l can't hardly believe you
came! Can you stay five minutes? I'm a singer now, see? In fact | am in the top
three. And for a long time | been wanting to tell you that..." B nutepatypHom
a3blke hardly He ynoTpebnseTcs ¢ rnaroiiom B oTpuuaTtensHon ¢popme, a Present
Perfect Continuous coaepxuT rnaron have, Takum obpasom, | can't hardly believe
u | been wanting to tell you — npocTtopeune. ng Toro 4tobbl NOHATL 3P DEKT
BBEAEHUS MPOCTOPEeYnNs, HeOOXOAMMO COMOCTaBUTb 3TU CTPOKU C TEM, Kak
rOBOPSAT ApYyrve nMepcoHaXxm Mbecbl. Torga okasblBaeTCsl, YTO cam repon u
6n11M3Kne emy Noav roBopsaT BMOJIHE NUTEPATYPHO. YuMTbIBasd, 4TO TemMa BCEW
NMbeCbl — WUCMNOBeAb reposi, NonbiTka 06bACHNTL cebe camoMy MOTUBbLI CBOMX
MOCTYMNKOB, JIOTMYHO 0OPaTUTbL BHMMaHWE Ha 3TU CNoBa, NoAYepKMBaoLLMe
VHTENNEKTYaNbHYI0 NPOonacTb MexXay NeEBNYKON (popsinger) 1 npeactaBUTeNnem
BbICLUMX CJIOEB MHTEIMIEHUUN, T. €. B PeaslbHOM XU3HU — 3HAMEHUTbIM
apamaTtyprom.

lMockonbky HOpMa ykasblBaeT TPaAWLMOHHbIE, YCTOSABLUMECS, HO
HeobsA3aTeNnbHO NMpaBusibHble GOPMbI, AUANEKT, KOTOPbIA B peanbHOM peyun
006513aTeNbHO COYETAETCS C NMPOCTOpPeYMeM, ecTb TOXE HOpMa, HO HopMa
BHenuTepaTtypHasa. B nbece A. Yackepa «KopHu» repounHsa nbecbl butn
npuesxaeT n3 JlIoHaoHa B poaHylo aepeBHo B Hopdonk, n gpamatypr
TWATENbHO NepenaeT MeCTHbIN amanekT. butn pasrosapuBaeT co CBOUMMU
pPOACTBEHHMKAMUN — CEeNbCKOX03MCTBEHHLIM pado4mm IKUMMU 1 ero XXeHom

JIKeHHU:

Jenny:... Did Jimmy tell you he've bin chosen for the Territorials’ Jubilee in
London this year?

Beatie: What's this then? What'll you do there?

Jimmy: Demonstrate and parade wi’ arms and such like.

Beatie: Won't do you any good.

Jimmy: Don't you reckon? Gotta show we can defend the country, you
know. Demonstrate arms and you prevent war.
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Beatie: Won't demonstrate anything bor... Have a hydrogen bomb fall on
you and you'll find the things silly in your hands.

Jimmy: So you say gal? So you say? That'll frighten them other buggers
though.

Beatie: Frighten yourself y'mean...

Jimmy: And what do you know about this all of a sudden?

Beatie: You're not interested in defending your country, Jimmy, you just
enjoy playing soldiers.

Jimmy: What aid | do in the last war then — sing in the trenches?

Beatie (explaining — not trying to get one over on him). Ever heard of
Chabeer, Jimmy?

Jimmy: No.

Beatie: Do you know the MP for this constituency?

Jimmy: What you drivin' at, gal — don't give me no riddles.

Beatie: Do you know how the British Trade Union Movement started? And
do you believe in strike action?

Jimmy: No to both those.

Beatie: What you goin’ to war to defend then?

Jimmy (he's annoyed now): Beatie—you bin away from us a long time
now—you got a boy who's educated an’ that and he's taught you a lot maybe.
But don't you come pushin’ ideas across at us — we're all right as we are.
You can come when you like an’ welcome but don't bring no discussion of
politics in the house wi’ you "cos that'll only cause trouble. I'm telling you. (He
goes off.)

Jenny: Blust gal, if you hevnt't touched him on a sore spot. He live for
them Territorials he do — that's half his life.

MTak, 0ObIMHO pPa3roBOPHbLIM CTWU/b BOMAOWAETCA B YCTHOW
ONanornyeckom peyn 6bITOBOro TMna, HO BO3MOXHbLI M Apyrie codeTaHus, U
nobble Tembl. B gaHHOM crydae oH BOMJIOWEH B Apamartyprii, u guanor
BELETCS He Ha ObITOBYIO, @ HA MOMNTUYECKYIO TEMY.

B cBoeM npegucnosuu A. YaCKep MULLET, YTO CYUTAET BaXHbLIM B Mbece
o moasax Hopoorska nokasarb, Kak OHY FOBOPST, U AaXe NepeyncnseT 1 nosicHIeT
HEKOTOpble, MPEUMYLLLECTBEHHO GOHETMYeckne ocobeHHOCTU. B nprBegeHHOM
OTpPbIBKE BOCMPOM3BOOATCA HEKOTOPblIe POHETUYECKME, JIeKCU4eckne u
rpammaTmyeckme 4epTbl HOPGHONKCKON peun. OHU CUSIbHEE BbIPAXEHbI B
pennvkax Ixnmmu. ConocTasnss Ux C IMTEPATYPHOM HOPMOW, Mbl 3aMeEYaeM,
41O [i:] 3ameHseTcq [i], Tak 4To popma been 3ByunT [bin], 4TO 1 OTpaxaeTcH B
HanucaHum: bin. MacHeIn B have 1 had cyxaetcs, oTcioga — HanucaHue hev.
KoHeuHble [8] v [d] He npom3HocaTcs: wi', an'; KOHeYHoe [U] 3ameHseTcs [n]:
drivin'.

B nepdekTHbIX U gnnTenbHblX GopmMax OTCYTCTBYET BCMNOMOraTeNbHbIN
rnaron: what you drivin' at?, you bin away. Ynotpebnsietcs ABoiiHoe oTpuLaHME:
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don't give me no riddles, don't bring no discussion. XapakTepHoO ykasaTenbHoe
them: he live for them Territorials, you'll find them things silly.

OTn 1 apyrve pacxoXxaneHns ¢ nuTepaTypHO HOPMOI IMHIBUCT HE MOXET
paccMatpumBaTb Kak HEMNPaBUMIILHOCTU. DT doOpMbl B npeaenax OaHHOMN
A3bIKOBOW 0OLLIHOCTY BCEM MOHATHBLI 1 00LLIeynoTpebuTenbHbl. CnenoBaTensbHo,
don't give me no riddles — Toxe Hopma, HO HoOpMa ananekTHas. HapylweHmem
HOPMbI ObII0 Obl Kakoe-HMBYyab HUKOMY He MoHsaTHoe riddles me don't give,
KOTOPOE MONy4nTCs, ecnn OykBasbHO MEPEBECTU PYCCKOE «3arafok MHe He
3aragplBanTe».
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3apaHung anga camocToaTesibHO PaboTbI

1. MNMoarotosbTe pedepart No 0OOHON N3 NMPELSIOXKEHHbIX TEM
Tembl pedepaToB:

CTnnb xXyooXeCTBEHHOW nuTepaTypbl M €er0 OCHOBHbIE PA3HOBUOHOCTU
[2,3,11,12]

Ctunuctuyeckme ocobeHHoCcTU A3bika gpamsl [8, 9, 10, 11]
Pa3HOBMOHOCTM ra3eTHOro CTUAS U UX CTUINCTUYECKME OCOBEHHOCTU
[1,5,7, 9]

Mcnonb3oBaHue 4epT U SAEMEHTOB pPa3/IMyHbIX CTUNEN B
XyOOXeCTBEHHOM nuTtepaTtype [1, 8, 11, 12]

[MpocTopeune kak cTunmcTmyeckaa kateropus [1, 6, 9]

MpuHunnel BblaeneHna ©GYHKLUMOHaANbHbIX cTunen. [lloHaTme
GYHKUMOHANBHOMO CTUNS Kak NOACUCTEMbI a3bika [1, 3, 4, 9]

Tema pedepara: «

[MnaH pedeparta:

)
)
)
)
)

O b ON =

OcHOBHbIE MONOXEHWS (TE3NCHI) MO Teme pedepaTa:
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2. N3yynTte npennoXxXeHHbln mMatepuan no cTunio oduunanbHON
nokymeHtaumm (Mpunoxernue 1). O6cyanTe OCHOBHbIE LLENU 39TOro Buaa
KOMMYyHMKaumn. Kaknm obpasom peanusyetcs rpammartnyeckas crpaTerms
3TOro pyHKUMOHANBHOro cTuna? KakoBbl €ro OTAnYmUTeNbHble YepThl? CornacHbl

SN Bbl C NPEAJIOXKEHHBIM aBTOPOM nogpasaeneHnem GyHKUMOHaNbHOro CTUAS
no BMAaM AOKyMeHTauum?

3. BHMMaTenbHO npouuTante OOKYMEHT, NpuBedeHHbI B [punoxenHun 1
("The Charter of the United Nations™”). Yto, ¢ Balluein To4kn 3peHus, ABISeTcs
0cobBeHHO cneundunyHbIM B CTPYKTYpE AaHHOro tekcta? JJokaxuTe, YTO TeKCT
apngeTca obpa3uomM nNmnucbMeHHOW pedn. KoMy oH agpecoBaH? Kak

OCYLLECTBIAETCA 3TO oTpuuaHme? Kak COOTHOCATCHA B TEKCTE JINYHbIE U
Henn4yHble HopMbI?
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4. MHoOrve /nuHIBMUCTbl OTPMULLAIOT CYLLECTBOBAHME e€OUHOTrO0
GYHKUMOHAIBbHOIO CTUAIS XYAOXECTBEHHOM NuTepaTtypsl. [pnBeauTe apryMeHThl
3a U NpPOTUB TakoW TOYkM 3peHuda. lloaTBepauTe NOAOXEHME O
B3aMMOMPOHNKHOBEHUM (DYHKLIMOHASIbHBIX CTUNEN NpUMepaMm N3 aHrIMACKKX
XY[OOXECTBEHHbIX TEKCTOB.

5. Kakon stan pasBuUTUSa aHIIMACKOrO s3blka WU aHrNWMNCKON AnTepartypbl
XapakTepu3oBaiCd HalINMYMEM OTAENbHOro No3TM4eckoro ctuna? Kakmne
doHeTnyeckne, nekcmyeckme, MopPosormieckme n CUHTaKCUYeckmne
0COBEHHOCTU NMpUcyLLUY 3ToMy cTuNo? MNMpoaHannanpyrite CTUXOTBOPEHne .
Anpganka "Poetess”. Bbinuwunte n3 gaHHOro CTUXOTBOPEHUS MO3TU3MbI U
apxama3mbl, noabepute K HAM HeNTpasibHble CUMHOHUMbI. 32 CYET KaKux
NnPMeMoOB aBTOP AOCTUraeT B 3TOM CTUXOTBOPEHUU HOMOPUCTUYECKOIrO
adpdekTa?
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6. OxapakTepunaynTe CTUIb HAY4YHOM NMPO3bl C TOYKU 3PEHUS IMHTBUCTUYECKNX
N 3KCTPaIMHIBUCTMYECKMX 0cobeHHocTen. [MpoaHann3npymnte TekcT,
npuBeneHHbI B MpuUnoXeHun 2, noKaxmTe, YTO OH npeacTaBnseT cobol
obpasel, Hay4HoM Npo3bl. OnpenennTte cnocod CBA3W YacTel TekcTa Mexay
cobon. bnarogaps 4emMy co3gaeTcs BnedvaT/ieHMe MOCNenoBaTeNIbHOCTU,
JIOTMYHOCTUN N YyBeauTenbHOCTN N3NOXEHNA?

7. Obecyoute npobnemMy coYeTaHuUst U B3aUMOMPOHMKHOBEHUS CTUNEen B
pa3roBopHOM cTune. MNpoaHanmanpynte NINCbMO, NpuBeaeHHoE B [NpunoxeHnn
3. Kakme 4epTbl pasroBOPHOro CTUAS BbISBASAIOTCA B 3TOM TekcTe? YTo Bbl
MOXeTe ckasaTb 00 aBTope NMMCbMa M ero OTHOLLEHUSX C agpecaTtom?
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AN MATEPUAJIOB
NPUNOXXEHMUE 1
THE STYLE OF OFFICIAL DOCUMENTS'

There is one more style of language within the field of standard literary
English which has become singled out, and that is the style of official
documents, or "officialese”, as it is sometimes called. As has already been
pointed out, this FS is not homogeneous and is represented by the following
substyles or variants:

1) the language of business documents,

2) the language of legal documents,

3) that of diplomacy,

4) that of military documents.

Like other styles of language, this style has a definite communicative aim
and, accordingly, has its own system of interrelated language and stylistic means.
The main aim of this type of communication is to state the conditions binding two
parties in an undertaking. These parties may be: the state and the citizen, or
citizen and citizen; a society and its members (statute or ordinance); two or
more enterprises or bodies (business correspondence or contracts); two or
more governments (pacts, treaties); a person in authority and a subordinate
(orders, regulations, instructions, authoritative directives); a board or presidium
and an assembly or general meeting (procedures acts, minutes), etc.

The aim of communication in this style of language is to reach agreement
between two contracting parties. Even protest against violations of statutes,
contracts, regulations, etc., can also be regarded as a form by which normal
cooperation is sought on the basis of previously attained concordance.

This most general function of the style of official documents predetermines
the peculiarities of the style. The most striking, though not the most essential
feature, is a special system of cliches, terms and set expressions by which
each substyle can easily be recognized, for example: | beg to inform you, | beg
to move, | second the motion, provisional agenda, the above-mentioned,
hereinafternamed, on behalf of, private advisory, Dear Sir, We remain, your
obedient servants.

In fact, each of the subdivisions of this style has its own peculiar terms,
phrases and expressions which differ from the corresponding terms, phrases
and expressions of other variants of this style. Thus in finance we find terms like
extra revenue, taxable capacities, liability to profit tax. Terms and phrases like
high contracting parties, to ratify an agreement, memorandum, pact. Chargé
d‘affaires, protectorate, extra-territorial status, plenipotentiary will immediately

" Galperin I. R. Stylistics. M., 1977.
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brand the utterance as diplomatic. In legal language, examples are: to deal with
a case; summary procedure; a body of judges; as laid down in.

Likewise, other varieties of official language have their special
nomenclature, which is conspicuous in the text and therefore easily discernible
as belonging to the official language style.

Besides the special nomenclature characteristic of each variety of the
style, there is a feature common to all these varieties — the use of abbreviations,
conventional symbols and contractions, for example:

M. P. (Member of Parliament), Gvt (government), H.M.S. (His Majesty's
Steamship), $ (dollar), £ (pound), Ltd (Limited).

There are so many of them that there are special addendas in dictionaries
to decode them.

This characteristic feature was used by Dickens in his "Posthumous Papers
of the Pickwick Club;" for instance:

P.V.P., M.P.C, (Perpetual Vice-President, Member Pickwick Club);
G.C.M.P.C. (General Chairman, Member Pickwick Club).

Abbreviations are particularly abundant in military documents. Here they
are used not only as conventional symbols but as signs of the military code,
which is supposed to be known only to the initiated. Examples are:

D.A.O. (Divisional ammunition officer); adv. (advance); atk (attack); obyj.
(object); A/T (anti-tank); ATAS (Air Transport Auxiliary Service).

Another feature of the style is the use of words in their logical dictionary
meaning. Just as in the other matter-of-fact styles, and in contrast intrinsically to
the belles-lettres style, there is no room for contextual meanings or for any kind
of simultaneous realization of two meanings. In military documents sometimes
metaphorical names are given to mountains, rivers, hills or villages, but these
metaphors are perceived as code signs and have no aesthetic value, as in:

"2.102 d. Inf. Div. continues atk 26 Feb. 45 to captive objs Spruce Peach
and Cherry and prepares to take over objs Plum and Apple after capture by
CCB, 5th armd Div."”

Words with emotive meaning are not to be found in the style of official
documents either. Even in the style of scientific prose some words may be
found which reveal the attitude of the writer, his individual evaluation of the facts
and events of the issue. But no such words are to be found in official style,
except those which are used in business letters as conventional phrases of
greeting or close, as Dear Sir, yours faithfully.

As in all other functional styles, the distinctive properties appear as a system.
We cannot single out a style by its vocabulary only, recognizable though it always is.
The syntactical pattern of the style is as significant as the vocabulary, though not-
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perhaps so immediately apparent.

Perhaps the most noticeable of all syntactical features are the compositional
patterns of the variants of this style. Thus, business letters have a definite
compositional pattern, namely, the heading giving the address of the writer, the
date, the name of the addressee and his address.

Here is a sample of a business letter:

Smith and Sons
25 Main Street
Manchester
9th February, 1967
Mr. John Smith
29 Cranbourn Street
London

Dear Sir,

We beg to inform you that by order and for account of Mr.
Julian of Leeds, we have taken he liberty of drawing upon you for J
25 at three months' date to the order of Mr. Sharp. We gladly take
this opportunity of placing our services at your disposal, and shall be
pleased if you frequently make use of them.

Respectfully yours,
Smith and Sons
by Jane Crawford

There is every reason to believe that many of the emotional words and
phrases in present-day commercial correspondence which are not merely
conventional symbols of polite address, did retain their emotive meaning at earlier
stages in the development of this variety of official language. Here is an interesting
sample of a business letter dated June 5, 1655.

Mr. G. Dury to Secretary Tharloe,
Right honorable,

The Commissary of Sweden, Mr. Bormel, doth most humbly
intreat your honour to be pleased to procure him his audience from
his highnesse as soon as conveniently”it may be. He desires, that|
the same be without much ceremony, and by way of private
audience. | humbly subscribe myself

Your Honour's most humble and

obedient servant,
G. Dury.
June 5, 1655.
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Such words and word-combinations as 'most humbly,' intreat’ (entreat), 'l humbly
subscribe’, 'most humble and obedient servant’ and the like are too insistently
repeated not to produce the desired impression of humbleness so necessary
for one who asks for a favour.

Almost every official document has its own compositional design. Pacts
and statutes, orders and minutes, notes and memoranda — all have more or
less definite forms, and it will not be an exaggeration to state that the form of the
document is itself informative, inasmuch as it tells something about the matter
dealt with (a letter, an agreement, an order, etc).

In this respect we shall quote the Preamble of the Charter of the United
Nations which clearly illustrates the most peculiar form of the arrangement of an
official document of agreement.

CHARTER OF THE UNITED NATIONS'

"We the Peoples of the United Nations Determined

TO SAVE succeeding generations from the scourge of war, which twice

in our lifetime has brought untold sorrow to mankind, and

TO REAFFIRM faith in fundamental rights, in the dignity and worth of the
human

person, in the equal rights of men and women and of nations large and
small, and

TO ESTABLISH conditions under which justice and respect for the
obligations

arising from treaties and other sources of international law can be
maintained,

and

TO PROMOTE social progress and better standards of life in larger freedom,

And For These Ends

TO PRACTICE tolerance and live together in peace with one another as
good

neighbours, and

TO UNITE our strength to maintain international peace and security, and

TO ENSURE, by the acceptance of principles and the institution of methods,

that armed force shall not be used, save in the common interest, and

TO EMPLOY international machinery for the promotion of the economic
and

social advancement of all peoples,

Have Resolved to Combine Our Efforts to Accomplish These Aims.
Accordingly, our respective Governments, through representatives

' The Random House Dictionary of the English Language. N.Y., 1967. P.1941.
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assembled

in the City of San Francisco, who have exhibited their full powers found to
bein

good and due form, have agreed to the present Charter of the United
Nations

and do hereby establish an international organization to be known as the
United

Nations.”

All the reasons which led to the decision of setting up an international
organization are expressed in one sentence with parallel infinitive object clauses.
Each infinitive object clause is framed as a separate paragraph thus enabling the
reader to attach equal importance to each of the items mentioned. The separate
sentences shaped as clauses are naturally divided not by full stops but either by
commas or by semicolons.

Itis also an established custom to divide separate utterances by numbers,
maintaining, however, the principle of dependence of all the statements on the
main part of the utterance. Thus, in chapter | of the U. N. Charter the purposes
and principles of the charter are given in a number of predicatives, all expressed
in infinitive constructions and numbered:

"CHAPTER
PURPOSES AND PRINCIPLES

The Purposes of the United Nations are:

1. TO MAINTAIN international peace and security, and to that end: to take
effective collective measures for the prevention and removal of threats to
the peace, and for the suppression of acts of aggression or other breaches
of the peace, and to bring about by peaceful means, and in conformity with
the principles of justice and international law, adjustment or settlement of
international disputes or situations which might lead to a breach of the peace.

2. TO DEVELOP friendly relations among nations based on respect for the
principle of equal rights and self-determination of peoples, and to take other
appropriate measures to strengthen universal peace.

3. TO ACHIEVE international cooperation on solving international problems
of an economic, social, cultural, or humanitarian character and in promoting
and encouraging respect for human rights and for fundamental freedoms for
all without distinction as to race, sex, language, or religion; and

4. TO BE A CENTRE for harmonizing the actions of nations in the attainment
of these common ends.”

Here is another sample of an official document maintaining the same

principles:
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United Nations Economic Distr. Limited

and Social Council R/TAC/L. 89/Rev. 2
29 Nov. 1955.
Original: English

Technical Assistance Committee

Expanded Programme of Technical Assistance
Review of the Programme for 1956

Australia and Egypt: revised draft resolution.

The Technical Assistance Committee,

RECALLING THAT according to Economic and Social Council resolution 542
(XVIII) the preparation and review of the Expanded Programme and all other
necessary steps should be carried out in a way that TAC ought to be in a
position to approve the over-all programme and authorize allocation to
participating organizations by 30 November at the latest,

CONSIDERING THAT a realistic programme such as the Expanded Programme
cannot be planned and formulated without prior knowledge of the financial
resources available for its implementation,

CONSIDERING THAT TAC, with the assistance of such ad hoc subcommittees
as it may find necessary to establish, will normally need about one week to
carry out the task referred to in the resolution mentioned above, bearing in
mind the necessary consultations with the representatives of the participating
organizations,

1. ASKS the Secretary-General to seek to arrange each year that the
Pledging Conference should be convened as early as possible taking due
account of all factors involved;

2. DECIDES that the Secretary-General should in future work on the
assumption that in carrying out the functions of approving the programme
and authorizing allocations as required by Economic and Social Council
resolution 542 (XVIII), the TAC will usually need to meet for one week;

3. REQUESTS further the Secretary-General to transmit this resolution to
all States Members and non-members of the United Nations which participate
in the Expanded Programme.”

In no other style of language will such an arrangement of utterance be

found. In fact, the whole document is one sentence from the point of view of its
formal syntactical structure. The subject of the sentence The Technical Assistance
Committee’ is followed by a number of participial constructions—'Recalling’'—,
'Considering'—, 'Considering’'—,is cut off by a comma from them and from the
homogeneous predicates—'Asks’, 'Decides’, 'Requests’. Every predicate
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structure is numbered and begins with a capital letter just as the participial
constructions.

This structurally illogical way of combining different ideas has its sense. In
the text just quoted the reason for such a structural pattern probably lies in the
intention to show the equality of the items and similar dependence of the participial
constructions on the predicate constructions.

"In legal English,” writes H. Whitehall, "...a significant judgement may depend
on the exact relations between words....The language of the law is written not so
much to be understood as not to be misunderstood.™

The over-all code of the official style falls into a system of subcodes, each
characterized by its own terminological nomenclature, its own compositional
form, its own variety of syntactical arrangements. But the integrating features of
all these subcodes, emanating from the general aim of agreement between
parties, remain the following:

1) conventionality of expression;

2) absence of any emotiveness;

3) the encoded character of language symbols (including abbreviations)
and

4) a general syntactical mode of combining several pronouncements into
one sentence.

NPUNOXXEHUE 2
STYLE AS VARIATION WITHIN ONE LINGUISTIC SYSTEM

One kind of variation that we might not want to label stylistic is variation due
to regional, temporal and social dialects (Enkvist 1973, p. 16). One possible way
to exclude the study of such differences from stylistics is to state that stylistic
variation has to be variation within one single language system. If we regard
different dialects as different varieties of the same language defined by different
rule systems, dialectical variation will be variation in language rather than in style.

However, such a solution seems quite arbitrary as long as we do not have
any independent reasons for describing dialects, and dialects only, as different
rule system. We might equally have said that each style is constituted by a rule
system of its own. But we could perhaps suppose that each speaker possesses
one single rule system generating all the styles he masters. His grammar would
then be some kind of a supergrammar comprising in it several subgrammars for
the different styles. The above claim that style is variation within a single linguistic
system is then roughly equivalent to the claim that all the styles of a speaker are
so similar to each other that they all should be fitted into the same general
framework.

"Whitehall H. Structural Essentials of English. N. Y., 1956. P. 64.
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If we assume that the grammars we construct should mirror the
psychological reality in the speaker's mind, it might not be far-fetched to assume
that all those variants of a language that a speaker encounters in his linguistic
experience are if possible integrated into one system in his brain. This speaker
would then be inclined to regard as a style a variant of his language that he is
accustomed to, and to regard as dialects all variants that he is not accustomed
to and has not integrated into his linguistic system. Style could then roughly be
taken as certain kinds of linguistic variation within a single coherent speech
community, since the styles used in such a community are likely to have been
heard by the speakers and integrated in their linguistic systems. However, we
should be aware that we really have a sliding scale here. Those variants that a
speaker uses actively are probably best integrated in his linguistic system, while
variants that he only passively receives from his environment are less integrated.
Least integrated are probably variants that he very seldom encounters such as
the language of the past, etc. It is almost a matter of taste where we should
draw the line between stylistic and dialectal variation.

NMPUNTOXEHME 3
SCHOOL MANIFESTO IN DISPUTE

Sir, There are some sensible points in WHOSE SCHOOLS? A Radical
Manifesto (report, December 29), though none of them radical. We all favour
higher academic standards. No one with any sense can object to scrutinizing
teaching and inspecting the inspectors. We are all against inefficiency, time-
wasting bureaucracy and the intrusion into schools of extreme and damaging
political ideologies.

When it comes to curriculum, the writers of WHOSE SCHOOLS? cause
concern. Are they seriously questioning "curriculum reform” and "relevance”?
Do they appreciate that the reason for reforming 0 and A level syllabuses was
that they were academically unsatisfactory? Do they realize that their "tried and
tested subjects” have been found wanting — by academics, teachers and
industrialists.

The subjects exist through uncritical acceptance of past practice for which
there exists no satisfactory rationale. Are they happy that schools, including the
most prestigious, have produced generations of technological, economic and
political "illiterates™?

The curriculum has been reformed in order to make it more relevant to
society's needs and the needs of its individual members, who will hopefully
contribute more effectively to the task of regenerating our industrial technical
complex, to the invigoration of our political and social institutions, to the
development of our academic and cultural life. If the writers of WHOSE SCHOOLS?
are against curriculum reform and relevance they are, whether they know it or
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not, against these aims. As teacher, businessman and tax-payer, | don't want my
money squandered on irrelevant nonsense.

At this year's Headmasters' Conference, the military historian Correlli Barnett,
in relating Britain's decline this century to its inadequate educational system,
exhorted the assembled heads to drive a stake through the living corpse of
Victorian education.

The writers of WHOSE SCHOOLS? are exhuming the corpse. If they
succeed they will condemn us to certain continuing decline.

Yours faithfully,

MARK HEWLETT, Principal
Rawlins Community College
Quorn

Leicestershire

December 29
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